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Redaktora sleja

Sis zurnila numurs iezZimé jauna posma sikumu Zurnila pastavésana.
Numura sagatavoSanas gaitd sanémam aicindjumu iesniegt informaciju par
Zurnalu ta izvértéSanai un ieklauSanai SCOPUS datubazé. Driz péc tam sekoja
prieciga zina par Zurnala ieklauSanu $aja prestizZaja datubaze. Par $o pana-
kumu japateicas zZurnala lidzSingjiem veidotdjiem: redaktoram Janim Taure-
nam, redkolégijas locekliem Erikam Jekabsonam un Andrim Levanam, ka ari
Zurnala sekretarei Vandai Visockai un Latvijas Universitates Akadémiskajam
apgadam. Ieklausana SCOPUS datubazé, protams, ir Zurnala darbibas kvali-
tates novertéjums un ari sava veida atziniba. Tacu visvairak prieka ir par to,
ka lidz ar Zurnala ieklauSanu SCOPUS Latvijas vésturniekiem un ar véstures
pétniecibu saistito zinatnu parstavjiem ir radusies vél viena iesp&ja publiskot
savus pétijumus starptautiska vidé un aizvien vairak ieklauties starptautiska
zinatnes aprité. Tas gan nozimés ari pakapenisku Zurnala valodas mainiSanu
vairak uz anglu valodu.

Sis ir ari pirmais Zurnala numurs péc ta redaktora mainas. Redaktora pie-
nakumu parnemsanu un $1 numura sagatavosanu ir pavadijusas dazadas pardo-
mas par to, cik svarigi ir ne tikai izzinat jaunus faktus un atrast jaunus avotus,
bet tieSi publiskot savus pétijumus, padarit tos pieejamus citiem pétniekiem
un interesentiem. Likumsakarigi — lai to nodro$inatu, ir ari nepiecieSams,
lai Latvija pastavétu pietieko$i daudz un dazadi fokus€tu véstures nozares
periodisko izdevumu, kuros publicét izpétito un uzrakstito. Ceru turpinat
versitates Zurnals. Vésture” ka vienu no $adam publicésanas iesp&jam. Sakot
ar So gadu, atgriezisimies ari pie divu atsevisku numuru izdoSanas katru gadu.

Zurnala redkolégija $ogad ir papildinata ar lidz $im iztriiksto$o Polijas
parstavi — Krakovas Jagelonu universitates Véstures institiita asoci€to profe-
soru Tomasu Pudlocki. Priecdjos ari par lidz$in&ja zurnala redaktora asociéta
profesora Jana Tauréna gatavibu turpinat darbu pie Zurnala redakcijas ko-
1&gijas locekla statusa.

Saja — 2023. gada pirmaja — Zurnala numura piedavijam lasitajiem tris
rakstus un divas loti interesantas avotu publikacijas.

VarSavas Universitates profesors Jerzi Gzibovskis sava pétijuma apli-
ko ekonomisko emigraciju no Polijas uz Latviju laika posma no 1928. lidz
1939. gadam. 30. gados sezonala migracija uz Latviju, lai stradatu lauksaim-
nieciba, veidoja loti ievérojamu dalu no visas Polijas sezonalas migracijas.
Raksta atspogulota gan emigracijas dinamika un iemesli, gan ari tas praktis-
kas istenoSanas aspekti — noligSana darbam Latvija un transports uz Latviju,
darba organizacija un samaksa, attiecibas ar darba devéjiem Latvija, ka ari
emigrantu religiska dzive un ikdienas paradumi.
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Latvijas Universitates doktorantes Marikas Selgas pétijums piedava iespéju
siki izsekot notikumam, kas spilgti ilustré latvieSu trimdas un diplomatiska
dienesta centienus padomju okupacijas laika vismaz savas mitnes zemeés, ipasi
ASV, uzturét dzivu Latvijas Republikas neatkaribas ideju, ka ari riipéties par
Latvijas véstures izzinaSanu un skaidroSanu mitnes zemju sabiedriba. Marikas
Selgas analizétais notikums — Arnolda Spekkes méginajums 1958. gada atspé-
kot popularaja Dzordza Kenana gramata izteiktos apvainojumus latvieSiem —
ir lielisks piemérs plasakiem procesiem, kas norisinajas trimda.

Latvijas Nacionala arhiva pétnieces Anetes Korbi uz magistra darba bazes
veidotais raksts pievérSas Latvijas regionam sves$akai problematikai — tas
analizé apgleznotas keramikas dekorus, kas sastopami Anatolijas ziemelaus-
trumu augstiené vélaja dzelzs laikmeta. Raksta autore secina, ka $1 perioda
apgleznotas keramikas izstradajumu rotdjumu motivi ir loti dazadi, liekot
domat, ka apgleznotai keramikai ir bijusi biitiska nozime kultiiras identitates
veértibu izpausmes.

Saja zurnala numura publicéti arl divu avotu teksti, kas abi skar Latvijas
austrumu regiona vésturi. Latvijas Universitates profesors Eriks Jekabsons ir
sagatavojis publicéSanai Latgales sabiedriska darbinieka Jana Rubula atminas,
kuras raksturo Latgales latvieSu nacionalas atmodas procesus. Janis Rubulis
piedalijies Latgales kongresa, LatvieSu strélnieku pulku izpildkomitejas
(Iskolastrela) LatgalieSu strélnieku sekcijas darba, Latvijas Neatkaribas kar3,
Satversmes sapulces un Saeimas darbiba, un vina atminas satur daudz inte-
resantu un pétniekiem neapSaubami noderigu detalu par $iem notikumiem.

Otrs publicétais véstures avots ir divas 18. gadsimta véstules, kuras ba-
zilianu miki no Jekabpils rakstijusi Varaklanu muizas ipasniekam Mihailam
fon der Borham. Véstules ir informativi bagatas un satur zinas ne tikai par
bazilianu miku vésturi Jekabpili, bet arl par pasu pilsétu 18. gadsimta un
to, ar kadam praktiskam griitibam - finanSu problémam, transportésanas
sarezgitibu, specialistu nepieejamibu — nacas saskarties miikiem, méginot uz-
celt savu baznicu. Sis véstules lasitajiem tiek piedavatas originala — polu valo-
da, ka ari to saturs brivi parstastits angliski. Véstules tulkojusi un publicésa-
nai sagatavojusi Polijas Zinatnu akadémijas pétnieki Teréza Racka-Jezjorska
un Pavels Jezjorskis. Ceru, ka So arkartigi interesanto véstulu publikacija
varétu pamudinat ari pétniekus Latvija vairak pievérsties Sobrid salidzinosi
tik maz pétitajai 18. gadsimta vésturei.

Ka tas tradicionali ierasts, Zurnalu noslédz recenzijas par vairakiem nesen
iznakuSiem nozimigiem zinatniskiem pétijumiem.

Kristine Bekere



Editorial

This issue marks the beginning of a new phase in the journal’s existence.
During preparation of the current issue, we received a call inviting us to
submit the information of the journal for consideration to be included in
the SCOPUS database. The happy news of the journal’s inclusion in this
prestigious database followed soon after. For this success we have to thank
the previous creators of the journal: the editor Janis Tauréns, the editorial
board members Eriks Jekabsons and Andris Levans, as well as the journal
secretary Vanda Visocka and the University of Latvia Press. The inclusion
in the SCOPUS database clearly is a recognition of the journal’s quality and
simultaneously an approbation. Above all, I am most pleased that the inclu-
sion of another journal in SCOPUS yields a further opportunity to Latvian
historians and representatives of the sciences related to historical research
to publish their research in an international environment and to become
ever more integrated into the international scientific community. This will
also mean a gradual shift of the journal’s content towards English language.

Furthermore, it is the first issue of the journal since the change of edi-
tor. Taking over the editorship and preparing this issue was accompanied
by various reflections on the importance of not only finding new facts and
sources, but also of publishing our research and making it accessible to other
researchers and interested parties. Naturally, in order to ensure this, it is
necessary to have a sufficient number and variety of focused historical pe-
riodicals in Latvia, in which to publish the research and writings. I hope to
continue the work launched by my predecessors, and uphold “The Universi-
ty of Latvia Journal. History” as one of such publishing opportunities. Start-
ing this year, we will also return to publishing two separate issues annually.

This year, the editorial board of the journal has been joined by a Polish
representative — Tomasz Pudlocki, Associate Professor at the Institute of His-
tory, Jagiellonian University. I am delighted that the previous editor, Associ-
ate Professor Janis Tauréns will continue his work as a member of the edito-
rial board.

In the current — the first — issue of 2023, we offer the readers three arti-
cles and two absorbing source publications.

Jerzy Grzybowski, Professor at the University of Warsaw, examines
economic emigration from Poland to Latvia between 1928 and 1939. In
the 1930s, seasonal migration to Latvia to work in agriculture accounted
for a very significant proportion of all Polish seasonal migration. The article
presents the dynamics and reasons for emigration, including the practical
aspects of its implementation — hiring for work in Latvia and transport to
Latvia, work organisation and remuneration, relations with employers in
Latvia, as well as the religious life and daily habits of emigrants.

M
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The research by Marika Selga, a doctoral student at the University of
Latvia, offers an opportunity to trace in detail an event that vividly illus-
trates the efforts of Latvian exiles and the diplomatic service during the So-
viet occupation, at least in their host countries, especially in the USA, to
keep alive the idea of the independence of the Republic of Latvia, as well
as to promote the knowledge and explanation of Latvian history amongst
the societies of their host countries. The event analysed by Marika Selga —
Arnold Spekke’s attempt in 1958 to refute certain accusations against Latvi-
ans in the popular J. Kennan’s book, is an excellent example of the broader
processes in exile.

The article by Anete Korbi, a researcher at the Latvian National Ar-
chives, based on her master’s thesis, focuses on a more unfamiliar issue for
the Latvian region — it analyses the decorations of painted pottery found
in the north-eastern highlands of Anatolia in the Late Iron Age. The author
concludes that the motifs of painted ceramic decoration of this period are
highly diverse, suggesting that painted ceramics played a considerable role
in the expression of cultural identity values.

This issue of the journal includes the texts from two sources, both of
which pertain to the history of Latvia’s eastern region. Professor Eriks
Jekabsons of the University of Latvia has prepared for publication the mem-
oirs of the Latgalian public figure Janis Rubulis, which describe the process-
es of Latvian national awakening in Latgale. Janis Rubulis participated in
the Latgale Congress, the work of the Latgalian Riflemen Section of the Ex-
ecutive Committee of the Latvian Rifle Regiments (Iskolastrel), the Latvian
War of Independence, the Constitutional Assembly and the Saeima, and his
memoirs contain plentiful interesting and undoubtedly useful details about
these events.

The second historical source published in this issue consists of two 18-
century letters written by Basilian monks from Jékabpils to Michael von der
Borch, the owner of Varaklani manor. The letters are rich in information
about the history of the Basilian monks in Jekabpils, as well as the town it-
self in the 18" century. They also describe the practical difficulties encoun-
tered by the monks - financial problems, transport difficulties, unavailabil-
ity of specialists — in their aspiration to build their church. These letters are
presented to the readers in the original language — Polish, and their contents
are freely reiterated in English. The letters have been translated and pre-
pared for publication by Teresa Raczka-Jeziorska and Pawel Jeziorski. I hope
that the publication of these letters may encourage the researchers in Latvia
to explore the currently relatively little-studied history of the 18" century.

In line with the tradition, the journal concludes with reviews of several
recently published consequential scientific books.

Kristine Bekere
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Economic Emigration from Poland to Latvia in 1928-1939*

Ekonomiska emigracija no Polijas uz Latviju, 1928-1939

Jerzy Grzybowski, PhD (Dr. hab.)

Professor at the Department of Central and East European Intercultural Studies
University of Warsaw

Dobra str. 55, 00-310 Warsaw

E-mail: jgrzybowski@uw.edu.pl

The economic emigration from Poland to Latvia was a consequence of
the socio-economic situation in both countries. The internal determinants
of emigration were agrarian overpopulation and poverty in the Polish
countryside. In this situation, many people saw a chance to improve their
lives abroad. The problem of the overabundance of labourers in rural
Poland coincided with a period of economic growth in Latvia. At a time
when Poland was struggling with overpopulation and an excess of labour
in the countryside, the Baltic country faced scarcity of hands in agriculture.
The emigration movement to Latvia lasted from 1928 to 1939. The num-
ber of Polish workers employed in Latvian agriculture is estimated at over
100,000 people. The aim of the article is to analyse the origins, course and
consequences of economic emigration from Poland to Latvia during this
period.

Keywords: Poland, Latvia, interwar, agriculture, seasonal emigration.

Ekonomiska emigracija no Polijas uz Latviju bija abu valstu socialekonomis-
kas situacijas sekas. Ieks€jie emigracijas faktori bija agrara parapdzivotiba
un nabadziba Polijas laukos. $ada situacija daudzi cilvéki saskatija iesp&ju
uzlabot savu dzivi arzemeés. Stradnieku parpalikuma probléma Polijas laukos
sakrita ar ekonomiskas izaugsmes periodu Latvija. Laika, kad Polija cinijas
ar parapdzivotibu un darbaspéka parpalikumu laukos, Baltijas valsti triika
darbaroku lauksaimnieciba. Emigracijas kustiba uz Latviju ilga no 1928. lidz
1939. gadam. Tiek lésts, ka Latvijas lauksaimnieciba nodarbinato polu strad-
nieku skaits bija vairak neka 100 000 cilvéku. Raksta meérkis ir analizét ekono-
miskas emigracijas no Polijas uz Latviju izcelsmi, gaitu un sekas $aja perioda.

Atslegvardi: Polija, Latvija, starpkaru periods, lauksaimnieciba, sezonala
emigracija.

* The publication has been prepared in the framework of a research project
(registration No. 2018/31/B/HS3/02042), funded by a grant from the Na-
tional Science Centre, Poland.
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Introduction

Economic emigration from Poland to
Latvia in the interwar period was the re-
sult ofthe socio-economic situation in both
countries. The immediate reason for this
emigration was poverty in Poland, which
most severely affected the rural popula-
tion, and access to the foreign labour mar-
ket. Agrarian overpopulation in Poland
led to a constant increase in the number
of “redundant people” in the countryside,
comprising 3 to 5 million (almost 1/4 of
the total rural population) in the interwar
period. One of the ways to at least par-
tially relieve this problem was seasonal
emigration. Agrarian overpopulation and
unemployment in the Polish country-
side coincided with increasing labour
shortages in Latvian agriculture, which
were due to a reduced birth rate. During
the war and the first post-war years, and
the growing migration of the rural popu-
lation to better-paid jobs in industry and
construction all contributed to that short-
age.! The number of foreigners employed
in Latvian agriculture grew over time. In
the seasonal year 1938/1939, about half
of the 150,000 hired agricultural workers
in Latvia were foreigners. The Latvian au-
thorities regarded the growing dependence
on foreign workers for further economic
development as a problem, but they could
not do without them. Until the mid-1930s,
Lithuanians predominated among the for-
eign workers. However, in the following
years, their place was taken by Poles.?

Legal basis for emigration

Until 1938, the movement of workers
from Poland to Latvia was possible due to
interdepartmental agreements concluded
by the Polish side (Ministry of Social Wel-
fare) with the relevant Latvian institutions,
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which acquired the right to bring in for-
eign workers from the state authorities.
From 1928-1935, these institutions were
professional agricultural unions; from
1935, their role was taken by the Latvian
Chamber of Agriculture. With seasonal
emigration to Latvia constantly on the
rise, an international agreement between
Poland and Latvia became necessary to
regulate the emigration movement. On
29 October 1938, the “Agreement between
the Republic of Poland and the Republic
of Latvia on Polish agricultural, seasonal
and other workers” and two supplemen-
tary agreements between the ministries of
both countries (Ministry of Social Welfare,
Ministry of Treasury of the Republic of
Poland and Ministry of Finance of Latvia)
were concluded. The agreement guaran-
teed the emigrants, among other things,
the same rights as Latvian workers in
terms of labour protection, medical assis-
tance, arbitration, and labour courts.?

Recruitment and transportation

At the highest level, the Ministry of
Social Welfare and the Ministry of Foreign
Affairs were responsible for recruiting eco-
nomic migrants to Latvia. At the medium
level, the voivodeship authorities dealt
with recruitment, which included, e.g.,
supervising recruitment, issuing passports,
examining appeals against decisions of
district administrative authorities and is-
suing re-emigration certificates. The low-
est instance responsible for recruitment
was the State Employment Agency. Af-
ter the liquidation of this institution in
1934, the district authorities took over its
functions.*

The Polish side defined the recruitment
area. Its choice was guided primarily by
geographical, economic and social con-
siderations, such as proximity to Latvia,



fragmentation of farms, unemployment
rate, and the number of redundant work-
ers. The quota of emigrants was divided
between individual voivodeships that met
the above criteria.> The emigrants obtained
free visas issued by Latvian consulates.®

The analysis of the available sources
shows that the supply of labour significant-
ly exceeded the demand.” State offices and
agencies were overwhelmed with applica-
tions from citizens wishing to go to work
abroad, who, for various reasons, had not
been recruited.®

Recruitment was not always problem-
free. Among the sources of difficulties were
misunderstandings resulting from poor co-
operation between the Polish administra-
tion and foreign representatives of the re-
cruiting organizations.® Another obstacle
was inadequate selection of candidates.
The criteria were supposed to be the appli-
cants’ economic situation, health condition,
and agricultural skills. However, medical
examinations were, in many cases, super-
ficial and formal.’® Often everyone was
accepted indiscriminately, except for those
who had a contagious disease.!! Moreover,
the voivodeship authorities sometimes
recruited urban dwellers who were not
suitable for agricultural work in order to
reduce unemployment in the country at all
costs.’> With time, this became a source
of misunderstandings and conflicts.'®* High
competition for a limited number of avail-
able jobs led to corruption and abuse by
local officials and recruitment officers.!

The transport of the contracted work-
ers was organized by rail.’® On the journey
from Poland to the place of work in Latvia,
the worker covered 25% of the cost of trav-
el to the Polish-Latvian border, whereas
the Latvian side paid for the section of
the journey leading through Latvia.'®
Upon arrival, the emigrants, for the du-
ration of the formalities related to their
stay, were accommodated in distribution

points equipped with dormitories. Here,
they were divided into smaller groups and
directed to smaller distribution points. Em-
ployers chose workers who went with them
to their workplaces, then all formalities
were arranged and contracts were signed.”

lllegal emigration

In addition to the officially arranged
recruitment, there was also illegal emigra-
tion to Latvia. Illegal emigration was local
in scope and concerned two Polish coun-
ties adjacent to the Polish-Latvian border:
Brastaw and Dzisna in the Vilnius Voivode-
ship. The proximity and a certain leakiness
of the state border meant that some resi-
dents of Polish border towns who, for vari-
ous reasons, had not been recruited, could
not resist the temptation to go to Latvia
illegally and look for work on their own.
If an illegal worker who had found an em-
ployer got caught, the Latvian authorities
imposed administrative fines ranging from
10 to 20 lats (20 lats were equivalent to
a month’s wages). After paying this fine,
the worker and the employer had to go to
the local employment office to conclude
an employment contract.!’® The analysis of
the available sources shows that this was
generally not a crucial problem for illegal
immigrants. However, if an illegal immi-
grant did not find a job, he was deported
to Poland, where he could face several
weeks of detention for crossing the border
illegally.*®

The Polish authorities tried to prevent
illegal departures to Latvia. In March 1931,
the Emigration Office (in Polish — Urzad
Emigracyjny) applied to the officials of
the Vilnius Voivodeship with a request to
tighten border control to prevent workers
without passes and contracts from crossing
the Polish-Latvian border.?* However, this
did not seem to have been very effective.?!
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The scale of illegal emigration to Latvia is
impossible to determine due to the lack of
relevant statistics. The Latvian Chamber
of Agriculture estimated the number of
workers employed illegally in Latvian agri-
culture at about 5,000 people in 1935 and
2,000 (in 1936).%2

Illegal immigrants were in a much
worse situation than their officially recruit-
ed colleagues. They could not conclude
a contract and therefore were at the mercy
of their employers. An illegally employed
farm hand could not transfer the money he
earned to his home country, and in case of
illness or an accident at work, he did not
have any social security.??

The dynamics of departures,
the number and characteristics of
emigrants

The first seasonal emigrants from
Poland appeared in Latvia in 1928. In
the following years, the demand for la-
bour in Latvia increased, because, after
the global economic crisis, Latvian econ-
omy began to record rapid growth. It is
impossible to determine the exact number
of Polish economic migrants in Latvia. Of-
ficial statistics only provide the number
of departures, so, if emigrants went to
Latvia more than once, they were counted
several times. In addition, we lack data
on illegal emigrants, the exact number
of which remains unknown to obtain
a complete picture. With a high degree
of probability, we can assume that about
100,000 Polish agricultural workers passed
through Latvia. At the beginning, the emi-
gration of Polish agricultural workers to
Latvia was seasonal. Typically, the season
lasted for 7-8 months: from mid-April to
mid-November. Some emigrants decided
to stay in Latvia during the winter season,
from mid-November to mid-April. As time
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passed, more and more workers stayed on
for the winter. In this way, emigration be-
gan to lose its original seasonal character
and the characteristics of semi-permanent
emigration. This shows that the workers
found better living and working condi-
tions there than in their home country.?
In the late 1930s, the Polish authorities

Table 1.

Dynamics and number of Polish seasonal
emigrants to Latvia
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1928 | 1337 ? ?
1929 654 ? ?
1930 655 399 256
1931 | 1748 1471 277
1932 | 1882 1382 500
1933 | 4813 487 4326
1934 | 11993 | 10120 1873
1935 | 16114 | 15120 813
1936 | 19620 | 17250 2370
1937 | 22831 | 19219 3612
1938 | 17844 | 12103 5741
1939 | 12000 ? ?

Own study based on: Report of the 1 Department
of the Ministry of Foreign Affairs on economic
and seasonal emigration, 1939. AAN, 2-1-9596,
pp. 11-12; Report and conclusions submitted
by a delegation from the Vilnius Chamber of
Agriculture after a trip to Latvia on 5-10 October
1938. LCVA, 148-1-856, pp. 39-41.



recognized that the number of semi-sea-
sonal emigrants outnumbered the seasonal
ones. According to the Polish Ministry of
Foreign Affairs, there were about 40,000
Poles working in Latvia in 1938, but only
about 17,000 of them had signed up in
the spring of the same year.?

In terms of regional origin, agricultural
migrants in Latvia represented a mosaic.
However, the vast majority of emigrants
were inhabitants of the Vilnius Voivode-
ship. In 1931, 82.4% of all Polish seasonal
workers in Latvia came from the Vilnius
Voivodeship.? In the mid-1930s, a gradual
increase can be observed in the number of
migrants from other parts of Poland (from
the following voivodeships: Biatystok,
Nowogrédek, Lublin, £6dz, and Warsaw).
However, the 15 districts of the Vilnius
and Nowogrédek voivodeships were still
in the lead. Of these, the four northern-
most districts ranked first: Brastaw, Dzisna,
Swieciany, and Postawy.?

A characteristic feature of Polish sea-
sonal emigration from Poland to Lat-
via was the preponderance of women
over men.?® The high share of women in
the emigration movement was due to
a lack of female rather than male work-
ers in Latvian agriculture. The reason for
this was that the Lithuanian authorities
opposed the increase in women’s quotas.
Consequently, Latvia could count only on
Poland.? The high percentage of women
emigrating to Latvia was a negative feature
of the emigration movement for Poland.
It led to a scarcity of female labour in
the emigrants’ home regions, and because
of the lower wages earned by women,
the material benefits of emigration for
the Polish state were reduced. Therefore,
the Polish side tried to raise the percent-
age of men, but the authorities in Warsaw
were not always able to force the Latvians
to change their position.*® Nevertheless,
over time, the predominance of women

diminished: Between 1933 and 1937,
the percentage of women decreased from
85% to 57%.3!

The age structure of emigrants depend-
ed on the needs of employers. The reported
demand was mainly for people in the prime
of life. The majority of emigrants in Latvia
were aged 20 to 29 (55-60%). The emi-
grants aged 30 to 49 (30%) ranked second.
Among this group, many emigrated with
their families. It is worth noting that there
was also a large group of people aged 17 to
19 (7-12%), notwithstanding the fact that
workers under 18 could not migrate le-
gally. Seasonal migrants in Latvia were al-
most entirely recruited from the rural pop-
ulation: smallholders and landless. Owners
of larger plots (over 20 ha) accounted only
for a negligible percentage (less than 1%).
The ethnic and religious composition of
the emigrants was diverse because the ma-
jority of seasonal emigrants in Latvia came
from areas with a very diverse religious
and national structure. The dominant ele-
ment among the emigrants were Roman
Catholics, who constituted slightly more
than half of all seasonal workers. The sec-
ond place was taken by Orthodox believ-
ers, who accounted for over 1/3 of all
emigrants. In the third place were the Old
Believers, whose number never exceeded
10%.32 In terms of nationalities, Poles
(approx. 60%) and Belarusians (approx.
35%) dominated. There were also repre-
sentatives of other national groups (for
example, Lithuanians, Russians). The high
percentage of representatives of national
minorities can be explained primarily by
the area of recruitment, which comprised
a significant percentage of non-Polish
population. Traditionally, nationality in
the eastern territories of the Second Polish
Republic was identified with religious af-
filiation: Catholics were counted as Poles,
Orthodox as Belarusians. However, this
identification was only partially correct.
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While among Orthodox peasants, the cases
of stating Polish nationality were excep-
tions, among Catholics, the percentage
of Belarusians was sometimes significant.
Given this circumstance, we can assume
that the number of emigrants of Belarusian
nationality must have been slightly higher
than the one listed in the official statistics.

Work organization and salary

Most of the Polish agricultural work-
ers in Latvia worked on farms located in
Zemgale, Vidzeme and Kurzeme, where
the competition of workers from other
countries was the weakest. Only a few Pol-
ish emigrants found employment in Latgale,
the most impoverished part of Latvia.*

Employment contracts defined the wor-
king conditions of seasonal workers in
Latvia. They were signed by the employer,
the worker and the local employment of-
fice. According to agreement, the worker
was to perform the work indicated to him
by the employer or his deputy and to handle
the employer’s goods and tools with care.
Emigrants benefited from the same labour
protection care, the right to work, profes-
sional organization, social and medical
care, and assistance for the unemployed, as
Latvian workers.** Each time the bilateral
agreement for the current year was signed,
the amount of the monthly remuneration
of the seasonal worker was determined.
Men earned slightly more than women. In
winter, wages were naturally lower than in
summer. Under the terms of the contract,
the wages of a Polish worker were to be
identical to that of a local worker, but
in reality, Poles earned less. On average,
the wages of Polish workers in Latvia were
18.5% lower than those of Latvian work-
ers.® Thanks to the subsidization of agri-
culture by the Latvian authorities, it be-
came possible to gradually raise the wages
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of Polish workers at a time when wages
in Latvia were decreasing. The officials in
Riga were aware of the growing depend-
ence of the further development of domes-
tic agriculture on foreign labour, so they
had to meet the expectations of Poles.3¢

The workers could send the money they
earned to their home country via postal
orders. In 1936, a compulsory bank inter-
mediation in transferring money abroad
was introduced, along with a regulation of
fees.®” According to the data of the Central
Statistical Office, PLN 7,730,000 were sent
to Poland in 1937 and PLN 7,000,000 - in
1938. The actual size of the sums trans-
ferred was slightly higher because they did
not include the money imported directly by
the returnees.?® Nevertheless, it was much
less than contributed by the Polish season-
al workers who had found employment in
Germany (in 1938, the sum amounted to
PLN 33 million).**

Relations with employer and local
community

The Polish seasonal workers had daily
contact with the employers and their
families. The mutual perception of Polish
workers and Latvian hosts were also in-
fluenced by differences in the approach to
work organization. The average Latvian
farmer who employed Polish workers did
not come from a great landowning family
but was an ordinary peasant, usually work-
ing together in the field with the worker.
The Latvian hosts were very hard-working
and physically strong, and they demanded
the same from their employees. The per-
sonal participation of the host in all
the work on the farm increased the pres-
sure on the worker to work harder.* Not
all emigrants were able to cope with this
challenge. Having different standards at
home, they sometimes rebelled against



the rules on Latvian farms, and the most
desperate ones — about 10% of agricultural
workers per year — even left their jobs after
a few days and returned to Poland.*

As for the ability to adapt to local con-
ditions and the pace of work, there were
visible differences between workers from
the Vilnius and Nowogrédek regions and
workers from the central and southern
parts of Poland. The former did not have
high expectations of their employers, and
sometimes they did not even demand
the standard provided for in the contract.
Economic emigration from this region to
Latvia had a long tradition, so the emi-
grants knew quite well what conditions
awaited them and were prepared for them.
Workers from the Vilnius region efficiently
adapted to the local terms. Not only did
they uphold their contracts, but were even
willing to stay in Latvia during the winter
season. Seasonal workers from other parts
of Poland had other reasons. This group in-
cluded people who had previously worked
as seasonal workers in Germany. Hence,
they could compare working conditions in
Latvia with those in Germany.*

In contacts with the employer, Polish
workers mainly used Russian. Latvian farm-
ers and Polish workers from the eastern, for-
merly Russian part of Poland knew this lan-
guage relatively well,** whereas the workers
from the central and southern voivodeships
had trouble with it.*In places of mixed na-
tionalities (e.g. in Zemgale), the language
of communication between workers and
employers could be Polish or the Polish-
Belarusian dialect. The latter was used to
the same extent by both sides. As history
shows, there were examples of immigrants
gradually mastering the Latvian language to
the degree that allowed them to communi-
cate with employers relatively freely, espe-
cially on topics related to their work. This
particularly applied to the workers who
spent more than one season in Latvia.*®

Although Polish workers in Latvia
had quite limited opportunities to inter-
act with the local community, they could
not fail to attract its attention. For most
emigrants, contact with Latvian culture
was a completely new experience. Poles
admired Latvian farmers and were im-
pressed by the modern agriculture in
Latvia. In the eyes of Latvians, Polish ag-
ricultural emigrants were, to a certain ex-
tent, a showcase for Poland. The poverty
of the emigrants resulted in the creation
of a dubious stereotype of Polish workers
within Latvian society. The Latvian press
published articles about the lower level of
personal culture, reckless and irresponsible
behaviour of male and female workers.
Some representatives of the Latvian politi-
cal scene showed keen interest in the issue
of Polish seasonal emigrants. This topic
appeared in the discussion around the ad-
visability of importing foreign labour. Dur-
ing the period of parliamentary democracy
(until May 1934), articles about the unac-
ceptable treatment of Polish workers ap-
peared in the left-wing press. Among oth-
ers, the Polish section of the Latvian Social
Democratic Workers’ Party took the floor
and spoke up for the workers. Social demo-
cratic politicians criticized the agricultural
policy of the centre-right governments,
blaming them for bringing cheap foreign
labour into the country. These politicians,
however, were not guided by concern for
the welfare of Polish workers but by cold
calculation.*

Religious life. Customs

The time the workers spent abroad
was not entirely consumed by work. Their
spare time was spent it differently depend-
ing on the situation and their preferences.
Seasonal emigrants came from a conserva-
tive rural environment. The Polish-Latvian
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agreement of 29 October 1938 included
a provision that Polish agricultural work-
ers had the right to receive spiritual care
in Polish language and to participate in
church services.”” The push by the Polish
side for the possibility of providing pasto-
ral care to emigrants by Polish clergy was
not only due to the desire to meet the spir-
itual needs of seasonal workers, but it had
a broader political and national context.
In Latvia, there was a relatively sizeable
Polish minority, which was of Catholic
faith. The authorities in Riga made every
effort to replace the traditionally strong
Polish influences in the church with Latvi-
an ones. They wanted to prevent the newly
arrived clergy members from Poland from
conducting pastoral activities among lo-
cal Poles.*® The authorities in Warsaw,
on the contrary, followed the intention of
sending priests from Poland not only to
lead the ministry among seasonal workers,
but also to secretly conduct pastoral activ-
ity among the indigenous Polish popula-
tion in Latvia.*

According to the contract, the workers
were entitled to one free Sunday a month,
and the Catholic holidays of the Ascen-
sion of the Lord and the Assumption of
the Blessed Virgin Mary were days off
work.® Nonetheless, an examination of
the available sources suggests that work-
ers’ attendance of the church services in
Latvia left much to be desired. Sometimes,
the hosts were reluctant to release work-
ers for services, In most cases, however,
emigrants did not attend church because
of the distance from their workplace,
since the network of Catholic parishes
across Latvia was relatively thin. In addi-
tion, many workers preferred to work on
Sundays, because for work in the field on
Sundays or holidays the worker received
double remuneration.5!

Staying abroad caused changes in
the behaviour of many emigrants. One of
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the manifestations of these changes was
sexual behaviour. Loneliness, the need to
create close relationships, and the ease
of establishing close contact because of
the housing conditions facilitated sexual
promiscuity among many young people.
Accidental sexual contacts often resulted
in unplanned pregnancies among young
female workers. It is impossible to obtain
statistical data on these incidents, but they
were not marginal and isolated.>? In the vast
majority of cases, the fathers of these chil-
dren were Polish seasonal workers, rarely —
the locals.>® Illegitimate children became
a source of problems for the Polish authori-
ties, as their maintenance predominantly
was left on the shoulders of the Polish con-
sular service. In 1937, the Polish consular
assistant finally sent the children back to
Poland. This action was not only due to eco-
nomic considerations, but also intended to
prevent the Latvian authorities from assimi-
lating the children into Latvian culture.>
At the beginning of 1938, in consultation
with the provincial authorities, the Polish
Consulate in Riga organized a collective
transport of illegitimate children who lived
at the state’s expense in Latvian nurseries.>

The separation from the families,
the low cultural level and the hard, stress-
ful work often meant that the leisure time
was spent drinking alcohol and partying.
The Minister of Public Affairs of Latvia
Alfreds Bérzin$ believed that Polish agri-
cultural workers were generally the ele-
ment disturbing the peaceful life of the Lat-
vian countryside.>® There were cases when
workers organized large parties, which
caused dissatisfaction in the local commu-
nity. Therefore, in June 1938, the Polish
Consulate issued a communiqué informing
that before scheduling a party, the relevant
public administration must give its per-
mit. Alcohol abuse was the most common
cause of unpleasant incidents involving
immigrants. It is impossible to determine



the scale of this phenomenon, but several
examples allow us to conclude that such
incidents were not isolated cases.” Natu-
rally, such incidents were inevitable in
such a large group of people. The analysis
of the abovementioned incidents shows
that the workers were both victims and
perpetrators of brawls and murders, while
the local population acted as external wit-
nesses and observers. It is no coincidence
that the Polish Ministry of Foreign Affairs
expressed regret that seasonal emigrants,
in Latvians’ eyes, undermined the image
and reputation of the Polish state.®

Contacts with the Polish authorities
and the diaspora

After leaving Poland, the emigrants
could receive support. Taking care of
Polish citizens staying abroad was one of
the essential duties of the Polish consular
service. In Latvia, the affairs of economic
migrants were dealt with by the Consu-
lates in Riga and Daugavpils. The most
common everyday activities of the consu-
lates involved passport issue. The scope of
duties of consular employees also included
helping workers settle disputes between
them and their employers. The workers
complained to the consulates about work-
ing conditions and poor treatment by em-
ployers. The consular officers also made
was regular inspection trips to examine
the working conditions of Polish employ-
ees. If the allegations against the employ-
ers were justified, consular staff sometimes
advised the emigrants to take the case to
court. Polish consulates in Latvia had a Le-
gal Aid Fund to cover the costs of trials.>

Providing all workers with proper con-
sular protection was not an easy task. Most
workers were unfamiliar with the law,
many were illiterate and socially pas-
sive. Instead of asserting their rights or

informing the consulate about the harm
incurred to them, they resigned to their
fate.®® In addition, diplomats could not
reach all the corners where Polish emi-
grants worked, so some workers felt that
the consular service did not fulfil its duties
and did not provide proper care to Polish
citizens working abroad.®

According to the Polish authorities, sea-
sonal workers could become an impulse to
revive the local Polish diaspora. The main
link between the Polish minority and sea-
sonal workers was the Polish weekly Nasze
Zycie (Our life), published in Riga. For this
purpose, in 1936, Nasze Zycie published
a regular column entitled “The Corner of
the Polish Agricultural Worker”, devoted
to the issues topical to seasonal emigrants
in Latvia. The Polish authorities made
every effort to encourage workers to read
the newspaper and subscribe to it.5?

In 1938, in cooperation with the lo-
cal Polish diaspora, the Polish authorities
intensified cultural and educational work
among the emigrants. They initiated activi-
ties aimed at associating them with cultur-
al and academic organizations.®® The Min-
istry of Foreign Affairs believed that
Polish emigration to Latvia would increase
the influence of Poles in the country.®* Ac-
cording to the Polish-Latvian emigration
system, apart from Sundays and holidays
observed in Latvia, the Polish national
holidays — 3 May (Constitution Day) and
11 November (Independence Day) — were
also treated as holidays for Polish work-
ers.® These holidays created opportunities
to involve workers in their celebrations.
In 1938, the Consulate in Riga, together
with the local Polish community, organized
celebrations of Constitution Day and Inde-
pendence Day in the places with the most
significant clusters of Polish seasonal work-
ers. In 1938, they organized ceremonies
in Jelgava and Liepaja with the participa-
tion of local Poles and seasonal workers.
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The consulate in Riga assessed the results
of the above undertakings very positively,
and intended to continue them in 1939.%

However, other accounts show that
these cultural and educational activi-
ties did not have a great impact. Most
seasonal workers were not interested in
socio-cultural activities or in maintaining
contact with compatriots living in the di-
aspora. They went abroad for bread and
worked hard to earn as much as possible
to support themselves and their families.
Hence, they had neither time, strength,
nor money to participate in social life.
Contacts with the diaspora were sporadic.
The above-mentioned weekly magazine
Nasze Zycie was subscribed to by only
2-3% of the workers, while the majority
showed no interest in it. This was partly
due to the significant percentage of illiter-
ate and semi-illiterate emigrants.®”

Epilogue

The outbreak of World War II put an
end to the emigration of Polish workers
to Latvia. At the time of the German at-
tack on Poland, there were thousands
of Polish economic emigrants in Latvia.
The results of the 1939 campaign directly
impacted the fate of the emigrants. Most
of the emigrants came from the areas that
fell under Soviet occupation in the fall of
1939. In October 1939, part of the Vilnius
region (including Vilnius) was handed over
to Lithuania by the USSR authorities. It is
known that in November and December
1939, some Polish seasonal workers left
Latvia and went to places of residence
in Poland. Based on data from the Lat-
vian Ministry of Foreign Affairs, Eriks
Jekabsons estimated that approximately
9,500 Polish workers left their jobs and
returned home in the autumn of 1939, of
which 8,000 left for the Soviet occupation
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zone, while the rest left for the German
one, whereas the majority of Polish eco-
nomic migrants in Latvia decided not to
return home after the outbreak of World
War II. In May 1940, the number of Pol-
ish seasonal workers in Latvia constituted
16,214 individuals.%® The fate of these peo-
ple was influenced by the Soviet occupa-
tion (1940-1941, and subsequently — from
1944), as well as the German occupation
(1941-1944). This topic will be the subject
of further research.

Conclusion

Summing up, Polish seasonal emigra-
tion to Latvia was not a marginal phe-
nomenon. Its share in the overall national
emigration movement to European coun-
tries was, as follows: 17% in 1932; 25%
in 1933; 53% in 1934; 78% in 1935; 66%
in 1936; and 29% in 1937.%° Economic
emigration from Poland to Latvia was
unique, as it began after a deep financial
crisis and the sudden closure of economic
immigration markets in other European
countries.”®

From the Polish point of view, emigra-
tion to Latvia was primarily important for
socio-economic development on a local
scale, i.e. for the Vilnius and Nowogrédek
voivodeships in the north-eastern outskirts
of Poland. Seasonal trips to Latvia left
a permanent mark on the lives of the in-
habitants of this region. In the 1930s,
economic migration to Latvia became an
indispensable part of the life of rural youth
in this region.

Poles had different opinions on the ad-
vantages and disadvantages of emigrating to
Latvia. For many smallholders and landless
peasants, the cash brought from abroad was
a significant help in securing the subsist-
ence minimum in the face of unemployment
in the country. In addition, the emigration



movement broadened the intellectual hori-
zons of peasants who had not left their vil-
lages before. Therefore, emigration brought
some temporary financial help to the peas-
ants, while in the long run working abroad
could not solve the problems of unemploy-
ment and overpopulation. Seasonal work-

melted away quickly during the winter’s in-
activity. The Polish authorities were aware
of the need to gradually reduce seasonal
emigration and organize jobs for workers
in the country. However, before this was
possible, the profit gains from emigration
had to be maximized to improve Poland’s

ers brought some savings home, but these  economic situation.”
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KOPSAVILKUMS

Ekonomiska emigracija no Polijas uz Latviju bija abu valstu sociadlekonomiskas
situacijas sekas. Ieks&jie emigracijas faktori bija agrara parapdzivotiba un nabadziba
Polijas laukos. Sada situdcija daudzi cilveki saskatija iesp&ju uzlabot savu dzivi arzemés.
Darbaroku parpalikuma probléma Polijas laukos sakrita ar ekonomiskas izaugsmes periodu
Latvija. Laika, kad Polija cinijas ar parapdzivotibu un darbaspéka parpalikumu laukos,
Baltijas valsti triika darbaroku lauksaimnieciba. Emigracija uz Latviju ilga no 1928. lidz
1939. gadam. Tiek lésts, ka Latvijas lauksaimnieciba nodarbinato polu stradnieku skaits
bija vairak neka 100 000 cilveku. Turklat pastavéja ari nelegala emigracija, kuras apjomu
ir griiti noteikt.

Vairums polu stradnieku devas uz Kurzemi, Zemgali un Vidzemi. Lielakaja dala
gadijumu meés saskaramies ar sezonalas emigracijas paradibu, kad stradnieki péc kada
laika atgriezas majas. Ar laiku arvien vairak stradnieku noléma palikt uz pastavigu dzivi
Latvija. Tadéjadi pieauga to cilvéku skaits, kuri apmetas uz dzivi Latvija un saistija savu
nakotni ar So valsti. Tas nozimé&ja, ka Latvija Sie cilveki atrada labakus darba apstaklus
neka sava valsti. Lielaka dala stradnieku bija jaunas neprecétas sievietes.

Lai gan visas valsts méroga sezonalajai emigracijai bija maza nozime Polijas
emigracijas politika, Polijas ziemelaustrumu vojevodistés, kas atradas vistuvak Latvijas
robezai, ta bija svarigs faktors, kas ietekmé&ja So regionu situdciju un attistibu. Par to
liecina fakts, ka no Vilnas un Novogrudokas apgabaliem uz Latviju izbrauku$o iedzivotaju
ipatsvars bija ievérojams attieciba pret $o apgabalu kopé&jo iedzivotaju skaitu. Vairak neka
puse Latvija iebraukuSo polu stradnieku bija o novadu iedzivotaji. Polu stradniekiem
Latvija bija raksturiga kultiiras un nacionala daudzveidiba. Péc skaita domin&ja poli un
baltkrievi. Bija ari lietuviesi un krievi. Péc religiskas piederibas vini bija katoli (65%) un
pareizticigie (35%).

Kopuma polu darba némeji pie Latvijas darba devé&jiem bija labi noveértéti. Polu
stradnieks bija 1éts, tapéc vinu labprat nodarbinaja Latvijas lauksaimnieciba. Poli neradija
problémas, bija fiziski spécigi un spéja atri pielagoties vietéjiem darba apstakliem. Taja
pasa laika stradnieki no Austrumpolijas izradija lielaku spéju pielagoties jaunajiem
apstakliem neka stradnieki no Rietumpolijas un Viduspolijas. Lielaka dala no viniem
pirms doSanas uz Latviju nekad nebija pametusi savu ciematu. UzturéSanas Latvija lava
Siem cilvekiem satikties ar citu kultiiru. DaZi no tiem piedzivoja pat istu kultiiras Soku.
Ipasu iespaidu uz poliem atstaja augstais lauksaimniecibas kultiiras limenis Latvija.

Polu stradnieki netika atstati liktena vara. Vini atradas Polijas konsulatu Riga un
Daugavpili juridiska apriipé. Salidzinosi isa laika algotas emigracijas uz Latviju probléma
parauga nopietna ekonomiska un sociala jautajuma. Socialas labklajibas ministrija uzdeva
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zinatniekiem izpétit sezonalas emigracijas uz Latviju biitibu un perspektivas. 1938. gada
tika noslégti Polijas-Latvijas starpvalstu ligumi, kas reguléja polu stradnieku lietas Sajas
valstis.

Ekonomisko emigraciju no Polijas uz Latviju partrauca Otra pasaules kara sakums. Péc
1939. gada dala polu stradnieku atgriezas dzimtené€ — padomju un vacu okupacijas zonas
Polija. Tomeér daudzi no viniem noléma palikt Latvija uz pastavigu dzivi.
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In the spring of 1958, Arnold Spekke, Charge d’Affaires in Washington D.C.,
having read George Kennan’s book “Soviet-American Relations, 1917-
1920. The Decision to Intervene” decided to write a comment on certain
facts expressed in the book. He concentrated on the description of the ex-
ecution of Czar Nicholas II and his family, as well as the fact that the book
did not mention the Latvian units that fought under Allied leadership,
namely, the Troitsk battalion as part of the 3 Czechoslovak Division.
Spekke also submitted a letter written in 1928 by Nikolai Sokolov’s assis-
tant, Captain Pavel Bulygin, in which it was confirmed that there were no
Latvians among the shooters. Kennan in his response assured that his goal
had only been to emphasize the cruelty with which the murder was com-
mitted. The preparation of comments contributed to the efforts of Latvians
in exile to focus on writing down memories and studying Latvian history.

Keywords: G. F. Kennan, A. Spekke, Troitsk battalion, murder of Czar,
Pavel Bulygin, exile, Latvian Legation in the USA.

1958. gada pavasari Latvijas pagaidu lietvedis Vasingtona Arnolds Spek-
ke, izlasijis DZordza Kenana gramatu “Padomju un Amerikas attiecibas,
1917-1920. Lémums iejaukties”, nolemj rakstit komentaru par atsevis-
kiem gramata paustiem faktiem. Vin$ pievér$ uzmanibu cara Nikolaja II
un vipa gimenes noslepkavosanas aprakstam, ka ari faktam, ka gramata
nav minétas latvieSu vienibas, kas cinijas Sabiedroto vadiba, proti, Troic-
kas bataljons 3. Cehosloviku divizijas sastava. Spekke iesniedz ari piera-
dijumu, Nikolaja Sokolova paliga, kapteina Pavela Buligina 1928. gada
rakstitu véstuli, kura tas apliecina, ka $avéju vida latvieSu nebija. Kenans
sava atbildé apliecina, ka vina meérkis ir bijis tikai uzsvért nezélibu, ar



kadu izdarita slepkaviba. Komentaru sagata-
vosana veicindja trimdas latvieSu centienus
pievérsties atminu pierakstiSanai un Latvijas
véstures izpétei.

Atslégvardi: DZ. Kenans, A. Spekke, Troickas
bataljons, cara slepkaviba, Pavels Buligins,
trimda, Latvijas siitnieciba ASV.

In 1958, the Princeton University Press
published a detailed account written by
George F. Kennan “Soviet-American Rela-
tions, 1917-1920. The Decision to Inter-
vene”.! The book describes the situation in
Russia in 1918, the developments in fronts,
the reasons behind the Allied intervention
in Russia, the situation in Archangel and
Vladivostok, the Czechoslovak uprising, and
many more events taking place in Russia’s
territory. Kennan also provided insights into
the political opinions of the American politi-
cal elite at the time. The book raised the in-
terest among Latvian historians and diplo-
mats. Latvians knew that George F. Kennan
(1904-2005) had served in the US Legation
in Latvia. In 1929, he was the junior officer
in the Baltic Section, later, from 1931 to
1933, he was assigned to the Russia Sec-
tion of the Legation.? His expertise in Russia
and Soviet Union grew during his term as
the Ambassador to the Soviet Union. As
such, he was the authority concerning this
matter. In March 1958, Arnolds Spekke
(1887-1972), then the Charge d’Affaires of
Latvia in Washington D.C., reached out to
Kennan via written correspondence and out-
lined disagreement with two points made in
the book: 1) the claim that Czar Nikolai II
and his family were executed by Latvians;
and 2) the omission of participation of
Latvian regiments in anti-Bolshevik forces.

In 1940, after the Soviet Union occupied
Latvia, part of Latvia’s diplomatic corps
continued to reside abroad and to main-
tain the legal succession of the Republic of
Latvia. The United States never recognized

Latvia’s forcible incorporation into the So-
viet Union and the U.S. Government per-
mitted Latvian representatives accredited
by the last independent government to re-
main in the United States with diplomatic
status. Arnold Spekke, who until 1939 was
representing Latvia in Italy, was accredited
as the Charge d’Affaires in Washington D.C.
in 1954. The diplomatic corps in exile con-
sidered that their main task was to strug-
gle for the restoration of the independent
Latvia. Keeping up the idea of independent
Latvia, exposing false narratives and de-
bunking falsehoods or besmirching inter-
pretations, protecting the positive image
of Latvia, as well as tendency to educate
international society on the issues of Baltic
history was part of that struggle. Spekke’s
comments on Kennan’s book constitute
only one of such examples.

Why should we learn about the in-
teraction between Spekke and Kennan?
The exchange demonstrates, how important
the perception of Latvians was to Spekke,
and more broadly - to the Latvian diplo-
matic mission. In his capacity of a diplo-
mat representing the de jure-recognized
Republic of Latvia during its occupation by
the Soviet Union, it was critical for Spekke
to ensure American support for the non-
recognition of the Soviet regime in Latvia.
In this case, Spekke meant to refute allega-
tions that Latvians murdered the Czar and
his family, as well as emphasize that there
had been Latvian units fighting against Bol-
shevism amongst the troops led by the Al-
lies. Reaching out to Kennan to make this
correction suggests that Spekke considered
the historical reputation of Latvians — even
in 1958 - as a possible risk to the country’s
fight for independence.

Hence, this article examines whether
the description of the events as depicted
by Kennan was the only version of events
available at the time. It also considers
what information Spekke used to refute

31



the allegations enumerated by Kennan, and
to whom he turned for advice and infor-
mation. This article is based on primary
sources found in Latvian State History Arc-
hive. The article is structured as follows:
firstly, a short overview of the publications
regarding the Czar’s murder which, presu-
mably, were available to Kennan, sugges-
ting that Kennan could portray the murder
of the Czar’s family in several ways. Se-
condly, Spekke’s observations from Nikolai
Sokolov’s book are investigated. Thirdly,
the information available in the exile and
Spekke’s comments are analysed. Fourthly,
Kennan’s response to Spekke is assessed.

It is important to note, that among
the critical factors in the interaction inves-
tigated in the current article, is the word
“Lett”. In many publications of that time,
Latvians are described as “Letts” or, in
Russian, “Latyshi”. This was a word that
stemmed from the German denomination
for ethnic Latvians, which was transferred
to English. However, in Russian the term
was commonly used not only to refer to
Latvians, but also to denote individuals
that were not Russians. The interpretation
of this word is important for understanding
several accounts investigated in the later
sections. The English term “Latvia” to
describe the country and “Latvian” -
the ethnicity was formally instituted by
the Latvian government in 1923.3

Narratives of the last hours of
the Czar’s family

Over the years, various stories had
been circulating about the time of
the death of the Russian royal family,
and who actually was murdered. Informa-
tion about the death of Czar Nikolai II in
the US was published already on 28 June
1918, as the United Press reported about
the first official confirmation of the death
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of Nicholas Romanoff. This news ap-
peared to be wired from Foreign Minister
Chicherin in Moscow to the Russian minis-
ter in Darmstadt, Germany. The rumour of
the Czar’s assassination at Ekaterinburg be-
came increasingly widespread. Some con-
sidered that he was killed by Red Guards
because of a personal quarrel.® Others re-
ported that the former Czar was murdered
in a train on which he was leaving Eka-
terinburg immediately after Czechoslovak
forces captured that town. Some published
alleged eyewitness’s tales about the execu-
tion.* In December, it was believed that
the former Czar and his family escaped to
a neutral country.” Several detailed stories
circulated about the last hours of Nicholas
II. In 1919, the Washington Herald report-
ed that the Czar was shot seven times. His
body was taken to the Kremlin in a wood-
en box and burned there in a stove.® Some
other articles confirmed the fact that Czar
and his family had been executed.® In
1920, one could read that one of the Czar’s
daughters had been found.! In the same
year, Robert Wilton and George Telberg
provided their account.’ Nikolai Sokolov’s
findings about the murder of the Czar’s
family were published in 1925 in Berlin,
in Russian language.'? For a long period of
time, this was considered the only accurate
account of events. In 1926, in Sverdlovsk,
the book by Pavel Bykov was published,
likewise providing an account of the ex-
ecutions of Romanovs.!® In 1926, the So-
viet Government apparently clarified that
the Czar had been executed on 17 July
1918.%* The story of the survival of Anasta-
sia surged with new force, when a person
claiming to be Anastasia was tested by sev-
eral distant relatives of the Czar.'® In 1930,
the location of the remains of the royal
family remained unknown. Rumours had
spread that General Maurice Janin brought
the ashes and other remains to France. He,
of course, denied any knowledge about



the location of the remains.'® Later, in
1934, Richard Halliburton visited Russia
and interviewed one of the partakers in
the execution of the Czar family - Erma-
kov, and this in 1935 was published in his
book “Seven League Boots”.!” He arrived
at the conclusion that Anastasia could not
have escaped.'® Halliburton’s account of
the events provided by Ermakov* has been
since considered to be inaccurate, and
Ermakov’s deathbed confession — a fabri-
cation.!” In 1935, the take on the events
in Ekaterinburg was presented by the long-
time Moscow correspondent of “The Chris-
tian Monitor” William H. Chamberlin.? In
1935, the account of Captain Pavel Bulygin
and Alexander Kerensky “The Murder of
the Romanovs: The Authentic Account”
was published in London.?! It was well-
publicized in the USA.?? American society
became interested in the topic also on other
occasions, for example, the anniversary of
the regime changes in Russia, etc. The nar-
ratives were also revived by Hollywood,
for example, in 1956 the movie “Anasta-
sia” with Ingrid Bergman in the leading
role, which received several awards.

One of the storylines, which could be
observed within the materials was a quite
dominating narrative about “Letts” being
the executioners of the royal family. For
example, Captain William Waite, who was
a member of the special French commis-
sion investigating the Czar’s disappear-
ance, apparently believed that the Czar
and his family were shot by a lone Lettish
trooper, when it was feared the imperial
prisoners would be rescued by advancing

* Ermakov proclaimed, for example, that the bo-
dies of the executed were burnt to ashes and
scattered in the wind, that there were only three
executioners (Ermakov, Yurovsky, Vaganov);
that the Cheka guards were Hungarians (at
some point, he uses “Letts”), etc. (HALLIBURTON
1935, 100-143).

Czechoslovakian troops.?? Waite shared
the information that witnesses had tes-
tified — the Czar and his family were
placed in a castle in Ekaterinburg, where
they remained under the constant mili-
tary guard of Lettish troops until their
death.?* The story of events in the Ipatiev
House in Ekaterinburg was rekindled af-
ter the Kolchak administration assigned
a commission to investigate the destiny of
the Romanov family. The commission was
led by Nikolai Sokolov. During interroga-
tions, it had been suggested that the actual
shooters were “Letts”.>> Sokolov was con-
vinced that in all likelihood the family had
been murdered. He could not find the bur-
ial ground.

One of the first books on the topic was
“The Last Days of the Romanovs” pub-
lished in London in 1920 by Robert Wilton,
correspondent of “Times”, and Minister
of Justice in Omsk Government George
G. Telberg. The book contained transcripts
of the depositions of the crime eyewit-
nesses, taken from the archives by George
G. Telberg, and the essay of Robert Wilton,
which was based upon the original dos-
sier of the investigating magistrate Nikolai
Sokolov. Several of the interrogated indi-
viduals mentioned “Letts” and their activi-
ties in the Ipatiev House. Wilton himself
believed that several narratives arose due
to the fact that the Soviet authorities only
informed about the Czar’s execution, which
lead to the belief that the family was re-
moved to a safe place or they (or at least
some) miraculously escaped. The other
thought, which prevailed for a long time,
was that no Russian, however hostile to
the ex-Sovereigns, could find the slightest
excuse or pretext for executing a whole
family with five children.?® Wilton also
presented arguments for other narratives,
which could be summarized, as follows:
no Russian could have killed the Czar,
the “Russian” revolution was financed with
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German money, and the Germans approved
of the murder, thus, the Germans slew
the Czar.?” Concerning those who actually
killed the Czar and the family, he informed
that ten Magyar-German “Letts” were sent
to Ekaterinburg as executioners.® One
should be reminded that the Russian Whites
believed that Germany aided Bolsheviks,
and the civil war was therefore a continua-
tion of the war against Germany.*

The myth about Letts has been ex-
plained also by the fact that in Siberia and
in other parts of Russia during the Civil
War “Letts” became a term describing any-
one who was not of Russian origin. Former
Austro-Hungarians, as well as German
prisoners of war were commonly referred
to as “Letts”, even though they were noth-
ing of the sort. Thus arose the confusion
with Latvian Riflemen. Several testimonies
proved that the term “Letts” was used as
a denomination for all non-Russians, but
all non-Russians as Bolsheviks.

Likewise, the storyline about “Letts”
was used by George Kennan. He based
his knowledge on Chamberlin’s book pub-
lished in 1935 “The Russian Revolution,
1917-1921” (the book was reprinted in
1957). Kennan was sure that the events
developed, as follows:

Yurovsky shot him down with his revolver.
This was the signal for the general massac-
re. The other executioners, seven Letts and
two agents from the Cheka emptied their
revolvers into the bodies of victims.
(KENNAN, 1958, 448)

Spekke’s observations about
N. Sokolov’s publication

To comment on Kennan’s narrative,

Arnold Spekke first studied the book of
Nikolai Sokolov “Ubiistvo tsarskoi semi”
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(Murder of Czar’s Family) published in
1925. There, he noticed discrepancies re-
garding the use of the term “Letts” and
in the description of events.** Examining
the book, Spekke noted the professionalism
of Sokolov - a lawyer stating all the facts
as they were presented to him, and pro-
viding the description of all types of evi-
dence, not solely testimonies of detained
individuals. Spekke noted that Sokolov
did not express opinions about nationali-
ties or ethnic groups as such. Evaluating
the evidence provided in the book, Spekke
had a couple of observations: 1) The ac-
counts differed — one account stated that
there were ten Letts, while others stated
seven (what happened to the other three?).
2) The presence of Letts was mentioned
only in the testimonies of the interro-
gated Red Guards or Chekists, no other
evidence was presented. 3) The writings
on the walls in the Ipatiev House were
in languages other than Latvian (German,
Magyar). 4) The main source of the infor-
mation about Letts participating in the ex-
ecution was P. Medvedev, others reported
second-hand information. There were sev-
eral arguments used as a proof of the Letts’
participation: 1) that a Latvian Red Unit
was stationed in Ekaterinburg; 2) that
only Medvedev and Letts were present at
the execution, which at once was refuted
in another testimony, that “chambermaid
Demidova had not died from the bullets at
once and was twitching; she was stabbed
to death with bayonets by one or two
Russians from Cheka”; or Yakimov’s rec-
ollection that, when he entered the Com-
mand room (after the execution), there
were Nikulin and two “non-Russian Letts”.
3) Medvedev stated that “At the bottom-
level rooms of the Ipatiev House there were
several Letts from the “Latvian commune”
who lived there after Yurovskiy took
the command. According to Yurovskiy,
the individuals taking part in the process



of dealing with the bodies of the executed
Czar’s family members were dressed in
Magyar uniforms. Spekke emphasized
the fact that Medvedev who was captured
by the Whites at the attempt to blow up
a bridge, at the time of interrogation had
become ill with typhoid. Spekke was aware
of the White terror in the territories taken
over from the Bolsheviks. He stressed that
the overuse of terror was one of the rea-
sons why the Whites lost. Spekke won-
dered how reliable such a testimony could
be. At the interrogation, Medvedev could
have told the story which was suggested
to him, or just told lies. Medvedev tried
to exonerate himself by explaining that
he himself did not fire the shots, — he just
gave orders. Even his wife, referring to his
previous stories, was sure that he was one
of the shooters. Spekke found that the fact
that Medvedev was the shooter had been
testified by Bykov in 1926 (referred to also
by Chamberlin).

Spekke was convinced - the Chekists
knew that Kolchak’s army and the Czecho-
slovaks were closing in; that there was a fear
of Latvian Red “praetorians”. Later, they
were deployed by Trotsky at the Perekop**
against Wrangel, where some two thirds
lost their lives. The remaining “Grizinkalns
homeboys”*** returned to Latvia after
dramatic clashes with the Russians. No
wonder that the workers of the Ural facto-
ries, having heard stories about the heroic
Latvian Riflemen, called all the foreigners
“Letts”. Spekke also analysed the state-
ment of Yakimov: “Yurovsky learned that
the sentry duty within the house would be
performed by the “privileged” from Avdi-
ev’s party. He was told that, at first, they

** The siege of Perekop, the three-mile approach
to Crimea, was the final battle of the Southern
Front in the Russian Civil War from 7 to 17 No-
vember 1920.

*** Grizinkalns is a suburb in Riga.

would be sentries and later Avdiev would
demand the guards from Cheka. Some days
later, ten men appeared in the house and
their belongings were brought by the car-
riage.” Spekke noted Sokolov’s finding
that Medvedev, Yakimov, and Proskria-
kov, when using the term “Letts”, meant
something else. The main army forces of
the Bolsheviks in the front in Siberia were
made up of Latvian units and Austrian-
German prisoners of war. They kept them-
selves separate from other units, thus,
others resented them, and called all non-
Russian Bolsheviks “Letts”.

Spekke’s comments

Spekke also reached out to his col-
leagues and prominent Latvians in exile,
such as R. Liepins, A. Klive, A. Svabe,
O. Grosvalds, P. Dardzans, V. Dambergs,
K. Lobe with a request to provide any in-
formation available regarding the events
of those days. Several of them examined
the early publications regarding the events
in Ekaterinburg and compared those with
their own experiences at that time. For
example, Peéteris Dardzans (1889-1985)
had been the Commander of the Troitsk
Latvian Riflemen Battalion since its es-
tablishment on 14 October 1918. From
November 1919, this detachment was part
of the Third Czechoslovakian Division;
Olgerts Grosvalds (1884-1962) had worked
as the Secretary of the Latvian Delegation
at the Paris Peace Conference from Febru-
ary to July 1919, then he became the Rep-
resentative of the Latvian Government.
O. Grosvalds recalled that in 1919-1920,
before Latvia was recognized de jure, White
Russian emigrants did everything to slan-
der Latvians.®! The narrative about the Lat-
vians brutally killing Czar and his family
fit well into this tactic. Since some Latvian
Bolsheviks had been observed committing
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brutal acts (the Red Terror), for many it
might have seemed plausible. When an-
other story was published in Paris, namely,
a detailed description of the horror night,
in which the German and Hungarian pris-
oners of war figured as the perpetrators,
the accusations cast upon Latvians ceased.
Historian Arveds Svabe (1888-1959) in
1918-1919 was in Vladivostok, where he
carried out the duties as the Secretary of
the National Council of Latvians in Siberia
and the Urals. He played a role in facilitat-
ing the return of Latvian units from Siberia
to Latvia. Svabe considered that, although
this case had a legal statute of limitations,
it was unpleasant and difficult to refute,
although the term “Lett” was often used in
the press at the time as a synonym for non-
Russian Bolsheviks. Svabe felt that it could
not be denied that Latvian compatriots
worked in Moscow and in the provinces.
For example, M. Lacis glorified the work of
Chekists. In 1928, in Moscow, the Red Rifle-
men published “The History of the Latvian
Riflemen”, where they boasted that they
were entrusted not only with gold but also
with guarding the Czar in Ekaterinburg.®?
Arnolds Skrébers (1897-1979), the Latvian
representative in Switzerland, was famil-
iar with the Pierre Gilliard’s “Le tragique
destin de Nicolas II et de sa famillie” pub-
lished in Paris in 1921. After the death of
the former Latvian Consul in Switzerland
J. Klavin$-Elanskis in 1957, Skrébers found
in his documents an official copy of a re-
sponse to the inquiry from the Ministry of
Foreign Affairs of Latvia by P. Bulygin —
N. Sokolov’s assistant during the inves-
tigation in Ekaterinburg.®® The response
was published in the newspaper “Latvijas
Kareivis” in 1928.%*

On 3 April 1958, Spekke reached out
with his comments to George Kennan.®®
He summarized that Kennan had paid
due attention to the Czechoslovak Legion,
and the part it was destined to play in
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the Russian Civil War, as well as to the sub-
sequent deterioration of the relations be-
tween the revolutionary Soviet regime and
the former allies of Russia. He then stres-
sed that it has escaped Kennan’s attention
that “a Latvian regiment****, formed in
September 1918 in Troitsk, the capital city
of the Orenburg district, having placed it-
self under French supreme command, took
part in the anabasis of the Czech corps
throughout the length of Siberia from
Urals to Vladivostok”. Spekke argued that
limiting the references to “The Lettish regi-
ment which was used by the Soviet leaders
as personal bodyguards”, might prevent
an uninformed American reader to form
an objective opinion regarding the eight
Latvian regiments which, having been es-
tablished within the framework of the Rus-
sian army in 1915, were chiefly instru-
mental in the defense of the Baltic Section
of the eastern front until the very eve of
the Bolshevik revolt in 1917. Spekke was of
the opinion that, since Kennan mentioned
the Czech Druzhina and its part in bat-
tles of the Carpathian section of the front,
the Latvian regiments, just as was the case
with the Czechs, could not possibly have
avoided being drawn into the political con-
troversies of the Russian revolution in one
way or another. He clarified that a great
many of the former officers and soldiers
of the Latvian regiments, including also
many of those who fought at the begin-
ning of the Russian Civil War on the side of
the Bolsheviks, returned in the end to their
homeland where they subsequently formed
the nucleus of the Latvian national army of
liberation.

Spekke also noted that in Kennan’s
book the only other reference to the “Letts”
concerned the massacre of the Czar and
family, in which “seven Letts” alleg-
edly had taken a very active part. Spekke
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underlined, that Kennan used a formerly
widely publicized though unsubstantiated
and repeatedly contested allegation, pre-
senting “seven Letts” as proven murderers
of the Czar, thus “I consider it my duty to
draw your attention to the fact that there
is also evidence to the effect that actually
no member of the Latvian nation had been
involved in this particular criminal action”.
Spekke in detail presented the evidence
collected by N. Sokolov, where it was stat-
ed, that all non-Russian Bolsheviks were
habitually labelled by the Russian Red
Army as “Letts”.

In addition, Spekke provided a letter,
dated 16 August 1928, by Captain Paul
Bulygin to Dr. Alfreds Bilmanis, who at
that time was the Chief of the Press Sec-
tion of the Latvian Ministry of Foreign Af-
fairs. P. Bulygin (1896-1936) had been in
command of the personal guard of Nicho-
las II’s mother the Dowager Empress Maria
Feodorovna. In 1919, he assisted Nikolai
Sokolov in his investigation of the royal
family’s execution in Ekaterinburg. Bulygin
referred to the article “The Last Road
of the Family of the Czar”, published by
the newspaper “Slovo” on 15 July 1928,
and emphasized that the phrase “En-
tered [...] Medvedev of the Ochrana with
ten Latvians, whom Yurovsky had asked
the Cheka to send him” is not true. He stat-
ed: “I, having been an officially appointed
assistant of N. A. Sokolov, the investigator
in matters of extraordinary importance,
who conducted the preliminary investi-
gation in the case of the assassination of
His Imperial Majesty Czar Nicolas II Alex-
androvich, the Imperial family, and other
members of the Imperial household, and
having worked with the investigator from
1919 to the day of his death, consider it my
duty to correct this statement for the sake
of historical truth. The word “Letts” was al-
ways placed in quotation marks by the in-
vestigation. The interrogated murderers

(Pavel Medvedev) and witnesses called all
foreign communists “Letts”. The investiga-
tor cautions that the word “Letts” does not
signify nationality in this case. Of the ten
“Letts” who entered with Pavel Medvedev,
one was Russian by the name of Kabanov,
and five were Hungarian prisoners of war —
special executioners of the Cheka, but
the nationality of the remaining four have
not been established by the investigation.”

Kennan’s response

On 26 April 1958, Kennan responded to
Spekke, clarifying that the Baltic coun-
tries were not mentioned in the book, as
in the period under discussion — March to
September 1918 - they played no role in
Soviet-American relations. “It was not my
purpose here to write a history of civil
war. I am most grateful to you for the in-
teresting data about the executioners of
the Czar, and sorry that my quoting from
Mr. Chamberlin may well have served to
have revived an inaccurate impression. My
purpose here, again, was only to remind
the reader of the date of the murder of
the Czar’s family, of its extraordinary bru-
tality, and of its effect on the feelings of
the Allied community. I could not pretend
to have made a careful study of the event
itself.” Kennan noted that it might have
been customary for Russian Red Army sol-
diers to refer to non-Russian communists
sweepingly as “Letts”, and Latvians may
well have been the victims of this care-
lessness in the 1918 period.*® Kennan as-
sured that “my own citing of this passage
from Mr. Chamberlin’s book reflected no
unfriendly feelings toward your country.
I was stationed in Latvia for three years
and have only pleasant memories of that
experience. There could be no one who
was more shocked and sickened than my-
self by what occurred in 1939-40.”
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Conclusion

This article examined whether the de-
scription of the execution of the Czar and
his family as depicted by Kennan (quoting
Chamberlin) was the only version of events
available. There were, indeed, a variety of
publications suggesting many different sce-
narios of the events that could be drawn
from by Kennan.

The questions regarding the murder of
the Czar and his family emerge continu-
ously. There are those who are interested
in proving that Romanovs are martyrs; oth-
ers deny the fact that the remains found in
Ekaterinburg are those of the royal family;
some are interested in other aspects of this
event. Thus, the events leading to the ex-
ecution and its aftermath have been and
continue to be researched in detail, and
new sources are published. For example,
in 1995 Mark D. Steinberg and Vladimir
Khrustalev released most of the available
documents in English.*” In 2001, even
more documents were published by them
in Russian language.*® Steinberg noted that
some of the stories may be exaggerations
and even fabrications.** From these docu-
ments, Steinberg concluded that Nicholas
and the local worker-guards referred to
the new men [internal guards] as “Letts” —
a term often used to describe non-Russian
Communists active in Soviet Russia but
also, perhaps, to refer to the important role
that ethnic Latvians played in the Cheka.
In fact, the new men seem to have been
a mixture of Magyars, Austrians, Germans,
and Russians.** In 2009, Helen Rappaport
concluded that the killers were brought
into the house as a late replacement for
the Letts who refused to kill the girls.
A narrative was born that night and per-
sisted thereafter that “Letts and Jews” were
the key figures in the executions, when in
fact it was not so; all but one of the killers
were Russians.*! In Russia, there have been
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several attempts to investigate the case of
the deaths of the members of the Russian
Imperial Family Romanov and their retain-
ers.*? Conclusions of each of those investi-
gations have been published.* The Russian
State Archive has made available online all
relevant documents, enabling everybody
to do their own research.** The Investiga-
tive Committee noted that there were no
trustworthy sources to identify any other
shooter but those whose last names are
known.*®

Most of the information about the event
as such was already available at the time
George Kennan wrote his book. His belief
that the story as portrayed by Chamberlin
was accurate, might have been influenced
by the information to which he was ex-
posed in the Soviet Union. His comments
indicated that his objective, by providing
a detailed illustration of the execution, was
to remind everybody about the methods
used by the Communist regime.

Latvians strongly believed in the state-
ment of Paul Bulygin, who opposed the al-
legation brought about by the narrative
about Latvians as executioners. The narra-
tive itself continued to reappear, especially
based on the Soviet-period memoirs of
the participants or their contemporaries.
Mostly, in reference to Janis Svikke (1885-
1976), Latvian Bolshevik who in July 1918
took a post of a Commissar of the Print-
ing House of the Headquarters of the Ural
Military District in Ekaterinburg.*® After
the World War II he relocated to Latvia.
Svikke claimed to have met Lenin several
times, and at later stages of his life came
up with the statements which suggested
Latvian guards had some role in destiny of
the Czar Edvard Radzinsky suggested that
Svikke is the nasty Radionov.”” The same
narrative has been propagated by Svetlana
Ilicheva.*® Ivan Plotnikov analysed the pro-
vided information and considered that
there could be only one Latvian who had



possibly participated.* Their claims, in-
cluding Svikke’s, have been challenged
and proved wrong, for example, by Yuri
Zhuk.>® A continuous stream of various
studies and publications tends to represent
the views of certain groups. In a publica-
tion in “Sputnik News” in 2018, Mihail
Gubin concluded that the traces of Latvi-
ans will continue to appear in the murder
case of the Czar’s family — this is the cur-
rent geopolitical situation.

Spekke’s desire to comment on Kennan’s
book facilitated the research of Latvian his-
tory among the Latvians in exile. This im-
petus gave him and others the incentive to
publish more information about Latvia in
English. For example, in commemoration
of the proclamation of Latvia’s independ-
ence, Latvian Legation in Washington D.C.
published a booklet “Latvia, 1918-1958”.5!
Dardzans tasked historian Dr. Edgars An-
dersons with collecting the information
needed for his memoirs. They were pub-
lished much later in two volumes. The de-
tailed stories about Troitsk Battalion were
published in 1987 in the second volume.>
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KOPSAVILKUMS

1958. gada pavasari Latvijas parstavniecibas ASV vaditajs Arnolds Spekke, iepazinies
ar Dzordza F. Kenana gramatas “Padomju-Amerikas attiecibas, 1917-1920. Lémums par
iejauksanos” saturu, noléma nosiitit autoram savus komentarus par gramata izklastitiem
faktiem. Kenans spilgti aprakstija cara gimenes nogalinasanu, ko veica septini “letini”.
Spekke pievérsas divam problémam: aprakstam par Nikolaja II un vipa gimenes
nogalinaSanu un tam, ka gramata nav atspogulota latvie$u vienibu darbiba Sabiedroto
vadiba, proti, Troickas bataljona cinas 3. Cehoslovaku divizijas sastava.

Raksta autore vélgjas uzzinat, vai Kenana sniegtais notikumu apraksts ir vieniga
notikumu versija, kadus materialus Spekke izmantojis, lai atspékotu Kenana apgalvojumu,
un pie ka vin$ vérsas péc padoma un informacijas. Sis raksts ir balstits uz pirmavotiem, kas
atrodami Latvijas Valsts vestures arhiva. Raksts sniedz 1) parskatu par publikacijam par
cara slepkavibu, kuras bija pieejamas, Kenanam rakstot savu gramatu, 2) ieskatu Spekkes
noveérojumos par N. Sokolova gramatu, 3) ieskatu par trimda pieejamo informaciju, ka ari
4) Spekkes komentarus un Kenana atbildi.

Autore konstaté, ka Kenana izveléta notikumu versija bija tikai viena no vairakam
Nikolaja II un vina gimenes nogalinaSanas versijam. Kenans bija izvélgjies atstastit
Cemberlena publicéto aprakstu, kura caru un vina gimeni nogalinaja “letini”. Spekke,
lai izpetitu $is versijas izcelsmi, iepazinas ar N. Sokolova publikaciju par notikumiem
Jekaterinburga. Vin$ pamanija neatbilstibas attieciba uz termina “letini” lietoSanu un to
darbibas aprakstu daZzadas liecibas. DaZi min&ja desmit “letinus”, citi — septinus, vél citi
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noradija uz konkrétam personam, kuram nebija nekadas saistibas ar etniskajiem latvieSiem.
Izmantotais materials pieradija, ka ar terminu “letini” tika apziméti ne tikai latviesi, bet
jebkuri nekrievu bolSeviki. Lai veiktu izpéti par patieso notikumu gaitu, Spekke vérsas
péc padoma, informacijas un komentariem gan pie saviem kolégiem - trimdas latvieSu
diplomatiem, gan pie bijusajiem strélniekiem un vésturniekiem, pieméram, P. Dardzana,
A. Svabes, O. Grosvalda, K. Lobes u. c. Bijusa Latvijas konsula Sveicé J. Klavina-Elanska
dokumentos tika atrasts Nikolaja II bojaejas izmeklétdja N. Sokolova paliga, kapteina
P. Buligina 1928. gada 16. augusta véstules oficials noraksts, kas bija adreséts Latvijas
Arlietu ministrijai. Buligins apliecindja, ka cara $avéju vidii nebija latviesu un ka
N. Sokolova vadita izmekléSanas komisija terminu “letini” lietoja pédinas, jo pratinatas
personas ar $o terminu apziméja jebkuru cittautu komunistu, nevis konkrétu tautibu.
1958. gada 3. aprili Spekke par saviem novérojumiem informé&ja Kenanu un iesniedza
tam ari Buligina véstules norakstu. Kenans, iepazinies ar komentariem, atbildéja, ka vina
merkis ir bijis tikai uzsvert neZélibu, ar kadu tika izdarita slepkaviba, un ka vin§ pats nav
iedzilinajies konkréta notikuma izpé&te.

Spekkes sarakste ar Kenanu ir tikai viens no piemériem, ka trimda esosie diplomati,
kuru meérkis bija Latvijas neatkaribas atjauno$ana, iesaistijas nepatiesu faktu nolieg$ana.
Spekkes aktivitates veicindja trimdas latvieSu centienus pievérsties atminu pierakstiSanai
un Latvijas véstures izpétei.
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Véla dzelzs laikmeta apgleznotas keramikas dekorativie motivi
Anatolijas ziemelaustrumu augstiené (8.-7. gs. p. m. é. lidz 330. g. p. m. é.)

Anete Korbi, Mg. archaeol.

Researcher at the Document Publications and Promotion Department
of the National Archives of Latvia

Slokas iela 16, LV-1048, Riga, Latvia

E-mail: anete.korbi@kultura.lv

The article offers a brief overview of the painted pottery decorative pat-
terns on the north-eastern Anatolian plateau during the Late Iron Age. In
this study, the author has examined painted pottery sherds of nine ar-
chaeological sites: Bogazkdy, Alaca Hoyiik, Alisar Hoyiik, Cadir Hoytik,
Kerkenes Dag, Usaklh Hoyiik, Masat Hoyiik, Kusakli-Sarissa, Kaman-
Kalehdyiik. The total amount of painted pottery sherds examined is 344.
Based on the evidence of the decorative painted patterns on the ceramic
vessels dated to the Late Iron Age, the author has investigated the frequen-
cy and distribution of decorative types among the archaeological sites.

Keywords: painted pottery production, pottery analysis, Late Iron Age,
Central Anatolia, north-eastern Anatolian plateau.

Raksts sniedz isu parskatu par apgleznotas keramikas dekoriem, kas sasto-
pami Anatolijas ziemelaustrumu augstiené vélaja dzelzs laikmeta. Saja pé-
tijuma autore ir analiz&jusi apgleznotas keramikas traukus un trauku laus-
kas no devinam arheologisko izrakumu vietam: Bogazkdy, Alaca Hoyiik,
Alisar Hoyiik, Cadir Hoyiik, Kerkenes Dag, Usakli Héyiik, Masat Hoyiik,
Kusakli-Sarissa, Kaman-Kalehoyiik. Kopuma apliikoti 344 keramikas frag-
menti. Analiz&jot apgleznotas keramikas dekorativos rakstus, kas datéti ar

* This paper is based on the author’s dissertation “Un linguaggio figurativo:
la produzione ceramica dipinta nel Ferro Tardo dell’altopiano anatolico
nord-orientale” presented at the University of Florence in 2021 (within
the academic year 2019/2020). The author would like to thank Valentina
Orsi (University of Siena) and Stefania Mazzoni (University of Florence) for
their helpful suggestions and comments.
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vélo dzelzs laikmetu, autore ir izpétijusi deko-
rativo rakstu izplatibu un sastopamibu miné&ta-
jas arheologisko izrakumu vietas.

Atslégvardi: apgleznota keramika, keramikas
analize, vélais dzelzs laikmets, Centrala Anato-
lija, Anatolijas ziemelaustrumu augstiene.

Introduction

The aim of this article is to clarify
the degree of homogeneity of the Late
Iron Age painted pottery production in
the north-eastern Anatolian plateau' based
on the evidence of decorative elements.
Consequently, for this study, the examined
painted pottery material originates in nine
most significant and extensively excavated
archaeological sites situated in the north-
eastern Anatolian plateau - Bogazkdy,
Alaca Hoyiik, Alisar Hoyiik, Cadir Hoyiik,
Kerkenes Dag, Usakli Hoyiik, Masat Hoyiik,
Kusakli-Sarissa, Kaman-Kalehoyiik - that
have left archaeological evidence of set-
tlements dating back to the Late Iron Age,
which began between the eighth and seventh
centuries BC and ended around 330 BC.2

The main part of this research con-
sisted of providing an accurate analysis
of decorative types on ceramic dating to
the Late Iron Age, classifying the decora-
tive elements, and elaborating a typology.
To obtain better results, it was necessary
to describe the technical aspects of all ce-
ramic materials considered. The informa-
tion required to conduct an analysis of all
painted pottery vessels and fragments that
have been published and linked to the ar-
chaeological site and contexts of interest
was gathered in a single database.

The data acquired in the database
for each painted pottery sherd included
the following:

a) painted ceramic class (monochrome,
bichrome, polychrome); b) general pottery
morphology, that has been reported when
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recognizable; c¢) technique of production
of the ceramic vessel; d) generic colour of
slip and decorative painting; e) indication
of location on the vessel of the coat and
the painting; f) treatment of the outer and
inner surface which refers to the methods
of surface processing (burnishing, smooth-
ing, polishing); g) appearance of the paint-
ed decoration (matte or glossy); h) classi-
fied decorative element or description of
a figural decorative motif.

After comparing the information in
the collected data, the author was able
to outline significant results regarding
the surface treatment, the use of slip,
the frequency of painted ceramic classes,
the colour tones of painted decorations,
and slip. The further examination consid-
ered the following characteristics: the fre-
quency and distribution of decorative types
amongst archaeological sites, the recur-
rence of decorative motifs in relation to
vessel morphology, and variations of deco-
rative patterns during the Late Iron Age.
Afterwards, it was possible to formulate
some thoughts regarding the degree of spe-
cialization of painted pottery production.

During the first systematic archaeologi-
cal research in Anatolia, in the first half of
the last century, the ceramic material was
decidedly neglected, as the monumental
architectural remains and other archaeo-
logical finds were considered to be of
a greater value. The systematic registration
of ceramic material began more recently,
and even today there is no standard-
ized system for cataloguing, which makes
the comparison extremely challenging. In
addition, publications are often restricted
to selections of ceramic material and lack
detailed descriptions.

The geographical distribution of deco-
rative elements or a specified decorative
style can aid in the formation of hypothe-
ses concerning regional contacts and inter-
actions among people in certain regions or



microregions. Central Anatolia is charac-
terized by microregional cultural variation,
which limits the dating of local sequences
based on pottery manufacture to cultural
regions. The analysis of pottery produc-
tion can improve the understanding of
a more precise chronological framework.?
The study of ceramics and comparisons of
ceramic materials from various archaeo-
logical sites may provide an insight into
the evolution of traditions in the Central
Anatolian region.*

Geographical framework

Central Anatolia largely corresponds
to the Anatolian plateau, which is an ex-
tensive territory defined by a series of
mountain chains: the Pontic Mountains
to the north and the Taurus Mountains
to the south. The Central Anatolia region
is characterized by vast reservoirs, such
as the Great Salt Lake (Tuz Goli) and
the Konya basin (Fig. 1).

Fig. 1. Map of Anatolia showing the central Anatolian plateau and topography, geographic characteristics,
and archaeological sites mentioned in the text: Bogazkdy, Alaca Hoyiik, Alisar Hoyiik, Cadir Hoyiik,
Kerkenes Dag, Kaman-Kalehdoyiik. Usakli Hoyiik, Masat Hoyiik, Kusakli-Sarissa are situated on the north-
east of the band of the river Kizilirmak. Kutahya, Ankara, Sivas, and Konya are modern cities that defined

the boundaries of Central Anatolia.

Figure originally published in: LiISA KEALHOFER, PETER GRAVE. The Iron Age on the Central Anatolian Plateau. In:
SHARON R. STEADMAN, GREGORY MCMAHON. The Oxford Handbook of Ancient Anatolia (10,000-323 BCE). Oxford

2011, pp. 415-442, here, Fig. 18.1.
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The Kizilirmak River — the Halys River
of the classical age — distinguishes the area
of Cappadocia flowing into the Black Sea,
as well as the Sakarya River that crosses
the entire western part of the Anatolian
plateau. The area’s topography varies be-
tween 600 and 1,200 metres above the sea
level. It is characterized by semi-arid cli-
mate and poor soil fertility.

The territory of Central Anatolia is de-
fined by the modern provinces of Kutahya
to the west, Ankara to the northwest, Sivas
to the east, and Konya to the south.®

During the Iron Age, the western part
of Central Anatolia was occupied by Phry-
gia. The Phrygian area geographically
extends over a mainly mountainous terri-
tory that includes the modern provinces of
Eskisehir, Kiitaya, and Afyon Karahisar,®
while the north-eastern Anatolian pla-
teau, roughly delineated by the course of
the Kizilirmak River, was historically bor-
dered by the Phrygian state to the west and
northwest, the Urartian Empire to the east,
and the late Hittite principality of Tabal to
the south.”

Chronological framework

Conventionally, the Iron Age is divided
into three periods: Early, Middle, and Late.
The periodization of the Iron Age is based
on the correlation of absolute chronology
(based on radiocarbon studies and den-
drochronology) and relative chronology.
Although just a few dates from the abso-
lute chronology of the Iron Age in Central
Anatolia are available, the various dating
methods sometimes are at odds, making
the overall picture unclear.® Another issue
concerning chronology is the difficulty in
connecting the relative sequences of the nu-
merous Anatolian plateau sites, presenting
a challenge to determining the beginning
and the end of the three Iron Age stages.®
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The Iron Age began following the col-
lapse of the Hittite Empire shortly after
1200 BC. Aside from the different dating
schemes that commonly emerge in publi-
cations, exposing considerable divergences
among scholars, the date of 330 BC, corre-
sponding to Alexander the Great’s victory,
is generally accepted as the end of the Iron
Age. The process of Hellenization in Central
Anatolia differs by region, and it had a com-
plicated and very gradual development.
Therefore, even if it may appear arbitrary
in other circumstances, this date is used to
establish a general historical frame.°

It is generally accepted among research-
ers that the Late Iron Age began between
the eighth and seventh centuries BC and
ended around 330 BC.!! Clarifying a re-
gional chronological framework could im-
prove the understanding of the dynamics of
the Iron Age. The result of recent archaeo-
logical investigations has often altered pre-
vious interpretations and relationships in
terms of stratigraphic sequences between
sites. These findings reveal a rather com-
plex picture.!? It is important to emphasize
that in Central Anatolia, the Iron Age lacks
a cohesive chronological sequence.’®

There are only few archaeological sites
that have yielded extended sequences of
settlement dating back to the Iron Age.
The most important sites for this period
are Gordion and Bogazkdy, which revealed
a nearly 900-year uninterrupted sequence
of habitation, including the duration of
the Iron Age.

1. Pottery analysis

Cultural or historical classification,
ornamental analysis, and technological
analysis are among the key aspects of
the archaeological study of ceramic ma-
terials. The study of ornamental motifs,
variations, and recurrences in pottery is



the foundation of decorative analysis.
The technological analysis instead aims
to investigate every step of ceramic pro-
duction, from clay preparation to surface
treatments. It is possible to determine
the degree of specialization of ceramic pro-
duction by investigating these aspects.'

Archaeological dating is based on
grouping pottery materials according
to traits that identify a particular cul-
tural group or a certain period of time.!®
Although a comparative analysis can be
useful to draw a general picture of the var-
iation and distribution of decorative mo-
tifs present in the geographical area under
consideration and dated to the Late Iron
Age, there are a few factors to consider.
Pottery production can have different de-
velopments depending on the geographical
area and can also vary from site to site.
As a result, one must consider a margin of
doubt in chronological terms. For instance,
the same decorative type found on ceram-
ics in different sites does not necessarily
have the same dating.'®

Small ceramic pieces provide limited
information when examining the ceramic
material, because they are only a portion of
the vessel. The published ceramic material
frequently only includes a representative
synthesis of the ceramic assembly discov-
ered and only a sample of ceramic artifacts.
For this reason, the attribution of a ceramic
class, as well as the statistical comparison
of specific ceramic decorative types may
not accurately reflect the actual situation.'”

Large samples of the published painted
ceramic material from the Late Iron Age are
available from the sites of Bogazkoy (147
fragments), Alisar Hoyiik (76 fragments),
Kusakli-Sarissa (28 fragments), and Kaman-
Kale Hoyiikk (23 fragments). Few pottery
samples from the Late Iron Age have been
selected by the author and catalogued for
the site of Usakli Hoyiik (4 fragments),'®
since the dating of the ceramic material

is still ongoing.'® The published ceramic
material from archaeological sites such as
Alaca Hoyiik (23 fragments), Cadir Hoyiik
(10 fragments), Masat Hoyiikk (13 frag-
ments), and Kerkenes Dag (20 fragments)
only contains a representative selection of
the ceramic assemblage identified. The to-
tal amount of painted pottery sherds exam-
ined is 344.

1.1. Surface treatment

Surface treatment is one of the tech-
nological aspects of ceramic production
to be investigated to determine the degree
of specialization of ceramic production.
When the clay is still wet, partially dried,
or dried, certain treatments that change
the features of the pot surface are applied.?
In the region of study, the most common
techniques of vessel surface treatment are
smoothing, burnishing, and polishing.?!

Generally, the first term indicates
the regularization of the surface of the pot
to provide a more regular and finer sur-
face than that of natural formation. A soft,
yielding object, such as a piece of cloth,
a piece of leather, a handful of grass, or
the potter’s hand, is typically used for
smoothing. The final surface of the vessel,
after smoothing, has a homogeneous and
smooth appearance.

Burnishing means that the surface is
finished by rubbing back and forth with
a smooth, hard tool. Since the application
of a hard tool to the surface of the ves-
sel creates a typical striped effect and can
cover the entire pot or just a portion of it,
burnishing is frequently a partial treatment
of the surface.

Polishing is an intensive treatment
of the entire surface of the pot, giving it
a uniform lustre. A polished surface differs
from a smoothed surface in terms of execu-
tion. Polishing is done on a dry surface,
which gives the surface an extremely fine
appearance.??
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Unfortunately, this technological as-
pect has not always been reported in pub-
lications. However, it would seem that
most of the painted ceramic fragments
of the Late Iron Age are smoothed; more
rarely, they are polished; and a small part
of the painted ceramic material has been
burnished.

A further surface treatment is the use
of a slip. A slip is a suspension of clay
(and possibly other substances) in wa-
ter that is applied to a container prior to
firing. Slips are typically of a different
colour than the vessel’s body, and if they
are distinctively coloured, they may be
applied for decorative purposes. The slip
can be applied to the vessel by immers-
ing it in the mixture, by means of a cloth,
with the hand, or using a brush. The slip is
generally used for decorative purposes, but
it can also be used for practical reasons,
since it can make the surface waterproof.
This can vary in colour. Generally, it is

36%
49%
1%
light slip
[ dark slip with light slip on the same ceramic
fragment
B darkslip

no slip documented

Fig. 2. Percentage distribution of the slip usage
on the Late Iron Age painted ceramic vessels in
the north-eastern Anatolian plateau: 36% light
slip, 14% dark slip with light slip, 1% dark slip, and
49% of the fragments have no slip documented.
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light in colour, but it can also be dark in
shade and can vary in consistency, thus re-
sulting in it being thicker or thinner, glossy
or less glossy, and almost opaque.*

The collected data demonstrates the use
of slip on 51% of the painted ceramic ma-
terial. The most frequently encountered is
the light slip (36%), which varies in shades
from white to light yellowish white and
chamois colour (buff). The red slip (14%),
characterized by a dark reddish-brown and
a purple red hue, is less frequently seen
and almost always appears on containers
where the light slip is present. Only 1% of
all the catalogued material is characterized
by a slip of dark shades without the pres-
ence of the light slip on the same ceramic
fragment (Fig. 2).

1.2. Appearance of painted decorative
elements

The term “painting” refers to the pro-
cess of applying pigments to the surface of
clay pots. The colour can be applied with
a brush made of animal hair, plant fibres,
or feathers.?

Late Iron Age ceramic painting col-
ours range from black, greyish black, dark
brown, reddish brown, dark reddish-brown,
red, purple red, and white. The most fre-
quently observed is a painting of dark
brown and reddish-brown colours, fol-
lowed by black and dark grey. The white
colour has been documented only on two
ceramic fragments. The painted ceramic
production is mainly monochrome, which
represents about two-thirds of all the ce-
ramic material catalogued. One-third is
represented by the bichrome ceramic class,
and only a few examples have been classi-
fied as polychrome.

The appearance of the paint would
seem predominantly opaque (32%), com-
pared to 18% of glossy paint. However,
this feature has not been documented for
50% of all catalogued material.



2. Research results

Distribution of decorative motifs in
the north-eastern Anatolian plateau

2.1.

2.1.1. Geometric decorations

The whole region of the north-eastern
Anatolian plateau in the Late Iron Age
is characterized by a vast repertoire of
predominantly geometric decorative ele-
ments. The painted ceramic production of
Bogazkoy and Alisar Hoyiik, where it has
been found in large quantities, is marked
by a wide variety of decorative motifs.

There are numerous different kinds of
peculiar decorations that correspond to
unica. Moreover, they do not match with

the ceramic material from other sites, and
differ even within the ceramic inventory
from the same site.

Summarizing the results regarding
the distribution of decorative motifs in
the north-eastern Anatolian plateau, it is
noted that the category that includes hori-
zontal band decorations is very frequently
observed and represents a high proportion
of all the ceramic production of the Late
Iron Age. Ceramic fragments with this pat-
tern have been found in all the archaeolog-
ical sites taken into consideration. Howev-
er, the band decoration also demonstrates
some variations — these can be traced regu-
larly, rhythmically, or in combination with
other geometric patterns.

Table 1
Distribution of the most frequent painted geometric decorative motifs on ceramic
during the Late Iron Age per site**
qé > 7] i
58 N 8| g8 =8| L =8| 88| 28| €5
99 oy g2 22 T ¥ o I8 SE E G|
A E B | 9| Q| S| ®xA| DE| EE| 23| &
Horizontal bands X X X X X X X X X
Horizontal wavy
lines/Simple X X X X X X
semicircles, arranged
in horizontal rows
Vertical wavy lines X X
Diamond motifs X X X X X
Concentric circles X X X X X
Zigzag pattern X X X X X X
Triangle pattern X X X X
Squares with
different internal X X X
backgrounds

** Table 1 does not contain rare painted geometric motifs that are either not repeated or seldom
repeated. Table 1 aims to illustrate the distribution of painted decoration patterns across the north-
eastern Anatolian plateau per site, focusing on the most frequently observed decorative motifs.
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Very often recur the decorations with
wavy lines. In frequency, these are fol-
lowed by variations of diamond motifs
and concentric circles. Variations in zig-
zag and triangle patterns demonstrate an
equal distribution. The least common are
the decorations with squares against dif-
ferent internal backgrounds and those with
semicircles, arranged in horizontal rows
and intertwined (Fig. 3).

The painted ceramic production found
in Kaman-Kalehdyiik is not very varied,
the monochrome decoration with bands
prevails with some examples of wavy lines
and a single vessel with a figural decoration.

The painted ceramic production found
in Cadir Hoyiik is limited to a few ceramic
fragments characterized by simple decora-
tive motifs and two fragments with figural
decorations, probably of birds. In Cadir
Hoyiik and Kaman-Kalehoyiik, no decora-
tive motifs with concentric circles have
been documented. Concentric circles are
very frequently encountered on the Late
Iron Age pottery material and come in dif-
ferent variations, while in the Middle Iron
Age the concentric circles are present most-
ly in relation to the silhouette style pottery
and with figures of the deer (Alisar IV), or
in relation to other geometric decorations,
whereas in the Late Iron Age the concen-
tric circles appear isolated and not neces-
sary in combinations with other patterns.
Often, decorations consisting of concentric
circles are found on the so-called “panels”.
It has been documented that in Gordion
concentric circles appear as the main motif
earlier than in other localities. Hence, it
would seem that it spread from Gordion to
the north-eastern Anatolian plateau.?®

The painted ceramic production found
at Kerkenes Dag is characterized by mono-
chrome and bichrome band motifs. There
is no shortage of decorations with concen-
tric circles, cross-linked rhombuses, and
triangles.
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The ceramic finds from Kusakli-Sarissa,
Alaca Hoyiik and Masat Hoyiik are very
fragmentary. These are mostly character-
ized by monochrome and bichrome deco-
rative motifs with simple bands, with some
examples of decorations with triangles or
reticulated triangles, reticulated rhombus-
es and concentric circles exposed in rows
on a light coated background.

The Late Iron Age painted pottery frag-
ments analysed from the site of Usakli
Hoyiik are characterized by monochrome
ceramic class. They display simple horizon-
tal band motifs, band motifs in combina-
tion with vertical wavy lines, and crossed
triangles.

2.1.2. Figural decorations

Besides geometrical patterns, there
are also figural decorations that deserve
more attention and comparison. Except for
the archaeological sites of Kusakli-Sarissa
and Usakli Hoyiik, where figural decora-
tions on ceramics dated to the Late Iron
Age have not been documented, the other
sites of the north-eastern Anatolian pla-
teau, on the other hand, have returned
very varied depictions of the animal world
and few human depictions (Fig. 4).

Figures of waterfowl have been docu-
mented in Bogazkoy,” Alisar Hoyiik,?
Cadir Hoyiik,” Masat Hoyiik.*® Those of
Alisar Hoyiik and Cadir Hoyiik appear
very similar in drawing. While those of
Masat Hoyiik have different characteristics,
both in terms of proportions and internal
cross-hatching.

Representations of fish have been
documented on ceramic fragments found
at Alaca Hoyiik and Masat Hoyiik. That of
Alaca Hoyiik® has only a contour line and
some anatomical details of the head, while
the two depictions found in Masat Hoyiik®?
are more detailed, with a background in-
side, which probably represents the scales
of fish.



Fig. 3. Some examples of the most frequent painted geometric decorative motifs on ceramic in the north-
eastern Anatolian plateau during the Late Iron Age.

a — horizontal band on ceramic fragment from the archaeological site of Bogazkdy. Figure originally published in:
EVA-MARIA BOSSERT. Die Keramik Phrygischer Zeit von Bogazkéy, p. 109; Taf. 68: 757; b — horizontal wavy lines/
simple semicircles, arranged in horizontal rows on ceramic fragment from the archaeological site of Bogazkoy.
Figure originally published in: BOSSERT, Die Keramik Phrygischer Zeit, p. 108; Taf. 67: 734; ¢ — vertical wavy

lines on ceramic fragment from the archaeological site of Alisar Hoylik. Figure originally published in: ERICH

F. SCHMIDT. The Alisar HOylk Seasons of 1928 and 1929. Part 2 (Oriental Institute Publications 20). Chicago
1933, here PI. IX: 900; d, e — diamond motifs on ceramic fragments from the archaeological site of Alaca Hoyuk.
Figure originally published in: HAMIT Z. KOsAY. Ausgrabungen von Alaca Hoylik. Vorbericht tiber die Forschungen
und Entdeckungen von 1940-1948. (Turk Tarih Kurumu Yayinlarindan V. Seri No. 6) Ankara 1966, Lev. 71, 72;

f — concentric circles on ceramic fragments from the archaeological site of Kusakli-Sarissa. Figure originally
published in: KLAUS J. POWROZNIK. Die Eisenzeit in Kusakli, Kusakli-Sarissa. Band 5. Rahden/Westf. 2010,

Taf. 68: 5; g — zigzag motifs on ceramic fragments from the archaeological site of Alisar Hoyuk. Figure originally
published in: HANS H. VON DER OSTEN. The Alisar Hoylk: Seasons of 1930-32. (Oriental Institute Publications 28)
Chicago 1937, p. 54; Fig. 58: 7; h — triangle pattern on ceramic fragments from the archaeological site of Alisar
Hoyk. Figure originally published in: VON DER OSTEN, The Alisar Hoyuk: Seasons of 1930-32, p. 56; Fig. 61: 1;

i, j — squares with different internal backgrounds on ceramic fragment from the archaeological site of Bogazkdy.
Figure originally published in: BOSSERT, Die Keramik Phrygischer Zeit, p. 101; Taf. 59: 626.
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Fig. 4. Some examples of figural painted decorations on ceramic in the north-eastern Anatolian plateau
during the Late Iron Age.

a, b — figures of waterfowl on ceramic fragments from the archaeological site of Alisar Hoyuk. Figures
originally published in: ERICH F. SCHMIDT. The Alisar Hoyuk Seasons of 1928 and 1929. Part 2. (Oriental Institute
Publications 20.) Chicago 1933. Here, Plate VII: 454; ¢ — figures of waterfowl on ceramic fragments from

the archaeological site of Masat Hoyiik. Figure originally published in: TAHsIN OzGU¢. Masat Hoyiik kazilar ve
cevresindeki arastirmalar. Plate 82: 2; d — representations of fish on ceramic fragments from the archaeological
site of Alaca Hoytk. Figure originally published in: HAMIT Z. KOSAY. Alaca HOyuik excavations. Preliminary report
on research and discoveries 1963-1967. (Turk Tarih Kurumu Yayinlarindan V. Seri no. 28.) Ankara 1973, Lev. XIII:
Al R. 24;

e — representations of fish on ceramic fragments from the archaeological site of Masat Hoyuk. Figure originally
published: 0zGic¢, Masat Hoyiik kazilari, Plate 79: 3; Plate 82: 2; f — figures of roe deer on ceramic fragments
from the archaeological site of Bogazkdy. Figure originally published in: BOSSERT, Die Keramik Phrygischer Zeit,
p. 72; Taf. 113: 360; g — figures of roe deer on ceramic fragments from the archaeological site of Bogazkdy.
Figure originally published in: Ibidem, p. 53; Taf. 30: 273; h — figures of dogs on ceramic fragments from

the archaeological site of Bogazkdoy. Figure originally published in: Ibidem, p. 141; Taf. 140: 1291.
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Table 2

Distribution of painted figural decorations on pottery during the Late Iron Age per site
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waterfowl X X X X

fish X X

deer X

horses X X

roe deer X X

dogs X

bull X

human figures X

Two examples have been documented
with depictions of deer of the Alisar IV
type characteristic of the Middle Iron Age
that have been found in Biiyiikkale in
the levels datable to the Late Iron Age.*
In this period, the figures of deer do not
seem widespread, while there are repre-
sentations of figures of horses found in
Alisar Hoyiik** and Kerkenes Dag* and roe
deer found on pottery in Bogazkdy,*¢ Alaca
Hoyiik.>” These are no longer performed in
the so-called silhouette style but feature
anatomical details.

In Bogazkdy, some examples of depic-
tions that differ significantly from the rest
of the decorations have been identified,
and these are defined as “bizarre style”.
Examples of this style have only been
found in Biiyiikkale, however, it would
seem that there are parallels with two de-
pictions found in Kiiltepe. These depict fig-
ures from the animal world, often difficult
to identify accurately.® Probably these are
the figures of dogs,* while the depictions
found in Kiiltepe represent a bull** and

a lion*! with jaws wide open. The contours
of animals are characterized by two par-
allel lines. These animals are antithetical
but sometimes they are arranged one after
another or even individually. The lines
are very thin. The head is almost always
turned backwards or tilted. Their body lan-
guage communicates movements that have
been emphasized by the fluid and wavy
lines. It has not been possible to determine
with certainty the origin of this style, but
it has been hypothesized that it could have
come from the Transcaucasian area.*?
Representations of human figures
are very rare and are documented only in
Bogazkdy. These are four depictions, two of
which have been executed in the so-called
silhouette style. An example is preserved on
a fragment of small size,** where the head
of a man and the tip of the spear that he
probably holds in his hand are partially
visible (Fig. 5, ¢). The second example* is
represented by a fragment of a crater with
two human figures — one on horseback with
the spear in his hand, and the other standing
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Fig. 5. Representations of human figures on ceramic from the archaeological site of Bogazkoy.

a —figure originally published in: Herman Genz. Die eisenzeitliche Besiedlung im Bereich der Grabungen am
mittleren Buytikkale- Nordwesthang 1998-2000. In: JURGEN SEEHER (ed.). Ergebnisse der Grabungen an den
Ostteichen und am mittleren Bliyikkale-Nordwesthang in den Jahren 1996-2000. Mainz, 2006, 98—-158. Here,
p. 113, Abb. 16:2; b — figure originally published in: BOSSERT, Die Keramik Phrygischer Zeit, p. 53, Taf. C: 265;

¢ — figure originally published in: BOSSERT, Die Keramik Phrygischer Zeit, p. 140, Taf. 136:1262; d — figure
originally published in: BOSSERT, Die Keramik Phrygischer Zeit, p. 72, Taf. 111: 354.

next to it, holding the reins (Fig. 5, a).
The third representation of human figures*
differs significantly from the first two. It
is a fragment of dinos and is characterized
by a bichrome painting with seven or eight
warriors moving to the left, around the vase
on a light coated panel (Fig. 5, b). The rest
of the container has a dark reddish-brown
slip. Warriors are armed with cross-linked
helmets, shields and spears, their heads
have been depicted in profile. The bodies
are covered with huge round shields and
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only the feet and part of the legs bent at
the knee incorrectly are visible. Among
the figures of warriors have been inserted
some decorative elements, which have
the function of the so-called “fillers”. Also,
the fourth example* with the representa-
tion of a human figure is characterized by
a light-coloured panel, framed by a reddish-
brown slip (Fig. 5, d). The human figure
exhibits a rectangle that acts as a torso of
the man, probably it is an armour with
the internal ornamentation of triangles



exposed in horizontal rows. The arms are
drawn with a single line. The head is not
visible due to the fragmentary nature of
the pottery sherd. In contrast to the human
figure, the depiction of the horse is char-
acterized by wavy lines. The horse figure
is entirely black; however, some anatomi-
cal details have been traced. The figure of
the horse appears strongly distorted.

In addition to the representations of
human figures as warriors, there is one of
a mythological character. It is a unique
depiction — very complex both from an ide-
ological and compositional point of view,
and it is depicted on a fragment of dinos"
found in Biiyiikkale. The representation
is characterized by the figure of Potnia
Theron in a long robe. Two ferocious lions
with wide open jaws, executed in the so-
called silhouette style, are placed one on
each side, and the space around the figures
is filled with inclined lines. This, accord-
ing to the description of M. Bossert, creates
the impression that the three figures are

in a kind of niche.*® As soon as it is ac-
cepted that it is a niche, it is inevitable to
connect this representation with the Great
Goddess of the Phrygians, depicted on
the facade of the monument of King Midas,
near the modern village of Yazilikaya, and
the one found in Bogazkoy at the gate of
the citadel of Biiyiikkale.

2.2. Recurrence of decorative motifs in
relation to vessel morphology
Comparing the collected data, it would
seem that there is no evidence of the use
of a certain decorative motif in relation
to vessel morphology. Bowls, amphorae,
jugs, and craters, which are the more com-
mon vessel shapes (Fig. 6), lack the typi-
cal decorative motifs that can be linked to
a certain vessel shape. There are some less
common vessel shapes, and among these,
for example, only one teapot, two askoi,
and two pyxides have been catalogued.
Given the rarity of these shapes, it was not
possible to compare the use of decorative
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Jars

Cups
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Fig. 6. Vessel morphology in the north-eastern Anatolian plateau discovered in the archaeological sites of
Bogazkdy, Alaca Hoyiik, Alisar Hoyiik, Cadir Hoylik, Kerkenes Dag, Usakli Hoyiik, Masat Hoyiik, Kusakli-
Sarissa, Kaman-Kalehdyiik and dated to the Late Iron Age.
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motifs in relation to these pottery types.
However, it must be borne in mind that al-
most half of the ceramic material analysed
is composed of fragments of walls, often
small in size, hence, it was not possible to
determine the vessel morphology.

No differences in pottery morphol-
ogy have been documented, distinguishing
monochrome, bichrome, or polychrome
manufacture.

The technical innovation of the painted
ceramic production of the Late Iron Age
is characterized by a light-toned slip ap-
plied to a part of the container, forming
a “panel” that framed the painted decora-
tion. This type of decoration is mostly pre-
sent on closed shapes, such as amphorae,
jugs, dinoi but some examples of this type
have also been documented on craters and
bowls. The so-called “panels” are usually
positioned on the shoulder and upper part
of the vessel’s body. The decorative motifs
traced on these “panels” are very varied
and range from the simplest monochrome
or bichrome band motif to figural repre-
sentations of the animal world.

3. Variation of decorative patterns
during the Late Iron Age

Although the Late Iron Age corresponds
to a time span of about five centuries,
based on the decorative motifs of the Late
Iron Age in the north-eastern Anatolian
plateau, it is not possible to identify differ-
ences in chronological terms. For example,
the ceramic material of Kaman-Kalehoyiik,
where three architectural phases of
the Late Iron Age have been identified,*
does not demonstrate differences in the use
of decorative motifs. The ceramic produc-
tion of Kaman-Kalehoyiik is not very var-
ied. The prevailing motif is composed of
simple horizontal bands and a few other
geometric patterns.
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The Late Iron Age in Kusakli-Sarissa
is represented by two settlements (Pe-
riod VI and VII) that follow one another
over time, probably separated by a hiatus.
The settlement of Period VI according to
the chronology of Kusakli-Sarissa cor-
responds to a short period of time, rang-
ing from the end of the 7™ century BC to
the middle of the 6™ century BC. The set-
tlement of Period VII corresponds ap-
proximately to the 6%-5" century BC with
a possible extension into the 4% century
BC.%® The two settlements of Period VI and
Period V according to the stratigraphy of
Kusakli-Sarissa correspond chronologically
to the periods BK I of Bogazkoy, 2a 3-5 of
Kaman-Kalehoyiik, and YHSS 4 of Gordi-
on.> The ceramic material is very fragmen-
tary and is characterized by a very limited
number of types of decorative patterns:
horizontal lines, triangles, and concentric
circles. The material does not allow for
decorative pattern comparison in chrono-
logical terms.

In Bogazkoy, where three phases of
the Late Iron Age have been identified,
the ceramic sequence shows no signs of
changing decorative motifs in chronologi-
cal terms. Although the decorative motifs
present numerous variations, in the BK
Ia, Ib and Ic phases, which according
to Bogazkdy’s chronology correspond to
the Late Iron Age,>? all the macro-catego-
ries of decorative motifs were represented.
Even the figural decorations were found in
all three phases of the Late Iron Age; how-
ever, it has been documented that the ce-
ramic fragments with the decorations of
the so-called “bizarre style” belong to
the final phase of the Late Iron Age, instead
the two examples of the “bizarre style” of
Kiiletpe were found out of context.

Unfortunately, the other sites of
the north-eastern Anatolian plateau are
characterized by a poor archaeological
documentation of the Late Iron Age, so it



has not been possible to determine the con-
tinuity or discontinuity of the decorative
motifs in chronological terms. The strati-
graphic sequence at the site of Alaca Hoyiik
is insufficiently documented, and the iden-
tified levels of the Iron Age are character-
ized by a strong mixing of ceramic finds.>
The Late Iron Age in Alisar Hoyiik> and
Masat Hoyiik*> is represented by two lev-
els of construction, however, the ceramic
material has not been contextualized. In
Kerkenes Dag,*® no further subphases of
construction of the architectural remains
found dating back to the Late Iron Age
have been identified. The ceramic material
found at Cadir Hoyiik® and Usakli Hoyiik*®
is not contextualized in terms of chrono-
logical subphases of the Late Iron Age and
the documentation of a more precise ce-
ramic sequence is still ongoing.

The lack of a precise sequence of strati-
fied contexts of the Late Iron Age prevents
us from recognizing a possible chronologi-
cal evolution of the decorative motifs in
the north-eastern Anatolian plateau. How-
ever, in cases where consistent sequenc-
es are available, such as in the case of
Bogazkoy and Kaman-Kalehoyiik, ceramic
production seems to be characterized by
a strong continuity.

Conclusions

The analysis of painted ceramic ma-
terial from nine archaeological sites has
presented several challenges in examin-
ing the manufacturing of painted pottery
during the Late Iron Age in the region
of the north-eastern Anatolian plateau.
Ceramic material has only recently been
registered systematically, and there is cur-
rently no established universal system for
cataloguing, making comparisons exceed-
ingly difficult. Moreover, publications
frequently lack thorough descriptions of

ceramic materials and are restricted in
their choices.

The Late Iron Age, which spans the du-
ration from the 8%-7% century BC to
the Hellenistic period, covers a very long
period of time, and our knowledge about
the evolution of the ceramic production in
Central Anatolia is still very limited.

Notably, compared to undecorated pot-
tery, manufacturing of painted pottery de-
clined noticeably throughout the Late Iron
Age.

It can be established that, considering
the degree of distribution of the decora-
tive motifs, their variations and recur-
rence depending on the vessel morphol-
ogy, the painted ceramic production of
the north-eastern Anatolian plateau is ex-
tremely varied. Hence, based on the avail-
able evidence, the painted ceramic pro-
duction of the Late Iron Age appears
relatively little-standardized and not very
homogeneous.

Geometric decoration prevails, but there
are numerous variations of decorative mo-
tifs that are not repeated, or recur rarely.
Other decorative motifs, mostly rather sim-
ple — with bands and wavy lines, seem more
widespread and are present in all the ar-
chaeological sites taken into consideration,
so one should imagine a painted tradition
that unites the whole region of the north-
eastern Anatolian plateau. The ceramic
production found in Bogazkoy and Alisar
Hoyiik is more varied than the painted
decorations documented in other settle-
ments. It is likely that Bogazkdy and Alisar
Hoylik represent the driving forces behind
painted ceramic production in the north-
eastern Anatolian plateau. Nevertheless,
even the ceramic production of the sites,
such as Kerkenes Dag, Masat Hoyiik and
Kusakli-Sarissa, has some original elements
that do not recur in the ceramic inventory
in other locations. However, it should not
be excluded that variations in decorative
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motifs between different sites may be due
to chronological variations.

Few figurative decorations have been
documented, and these are also very var-
ied. It has not been possible to identify
a style that defines the figural decorations
on ceramics of the Late Iron Age. It would
seem that there are different expressions
which coexist even within the same set-
tlement. However, it is difficult to clas-
sify them, since they are represented by
individual examples, often fragmentary.
As mentioned before, in Bogazkoy the so-
called “bizarre style” has been identified
and documented on four ceramic frag-
ments, distinguished by its originality. Par-
allels have been identified with two repre-
sentations found in Kiiltepe.

Given the complexity of the decorative
motifs that appear on ceramics, the accu-
racy of geometric patterns and figurative
decorations, it is likely, regarding the or-
ganization of painted ceramic production,
that there have been several specialized
workshops. However, it is not possible to
locate examples, which could be created in
the same workshop. This is partly due to
the fragmentary nature of the ceramic ma-
terial, hence, the decorations are often par-
tial, and it is difficult to identify details that
could characterize the distinctive features

REFERENCES AND NOTES

of one or more workshops. Moreover, al-
though there are numerous attestations of
the use of so-called graffiti in the Phrygian
language on ceramic fragments, these have
not been identified on the painted ceramic
material, and no signs of potters have been
documented on the catalogued ceramic
material. However, it is possible to identify
a cursive production and a more elaborate
and accurate one that would lead to think
of a specialized production and a probably
domestic one.

The complexity and variety that char-
acterize the painted ceramic production of
this period are very important. In the case
of specialized ceramic production, this is
a long production process that requires
extensive investment of time. This sug-
gests that painted ceramics have a sub-
stantial weight in terms of expressing cul-
tural identity values. The style, manner or
a certain way of visual expression conveys
information about the identity of the soci-
ety or a group of people of a given place,
since every expressive character is based
on a cultural system.> The results obtained
from the analysis of painted ceramic pro-
duction probably demonstrate the com-
plexity of the society of the Late Iron Age
and reflect the socio-cultural diversity of
this region.

! The choice of this precise geographical area was dictated by the desire to focus the investigation on
the ceramic province to which the site of Usakl Hoyiik belongs. The Italian-Turkish archaeological
mission in central Anatolia is directed by Anacleto D’Agostino (University of Pisa), with the co-
direction of Valentina Orsi (University of Siena; Research Center for Anatolian Civilizations
ANAMED, Kog¢ University, Istanbul) and Giulia Torri (University of Florence). The field research,
which began in 2008, was directed until 2020 by Stefania Mazzoni, the head of the scientific
project. The mission operates under a concession from the Ministry of Culture and Tourism of
the Republic of Turkey and involves the universities of Pisa, Siena, Florence, Yozgat Bozok,
Ankara Hacettepe, and University College London. My research started within the activities of
the mission, of which I was a part from 2015 to 2019.

2 HERMAN GENz. The Iron Age in Central Anatolia. In: GOCHA R. TSETSKHLADZE (ed.). The Black
Sea, Greece, Anatolia and Europe in the First Millennium BC. Leuven; Paris; Walpole 2011
(Colloquia Antiqua 1), pp. 331-368, here, p. 33.

58



3 LISA KEALHOFER, PETER GRAVE. The Iron Age on the Central Anatolian Plateau. In: SHARON
R. STEADMAN, GREGORY MCMAHON (eds.). The Oxford Handbook of Ancient Anatolia (10,000—
323 BCE). Oxford 2011, pp. 415-442, here p. 420.

4 GENZ, The Iron Age in Central Anatolia, p. 333.
5 KEALHOFER, GRAVE, The Iron Age on the Central Anatolian Plateau, pp. 416-417.

6 EMILIE H. HASPELS. The Highlands of Phrygia: Sites and Monuments. Vol. I. Princeton, New
Jersey 1971, p. 20.

7 KLAUS J. POWROZNIK. Die Eisenzeit in Kusakli, Kusakli-Sarissa. Band 5. Rahden/Westf. 2010,
p. 5.

8 KEALHOFER, GRAVE, The Iron Age on the Central Anatolian Plateau, p. 417.

9 Ibidem, p. 422.

10 GENZ, The Iron Age in Central Anatolia, p. 332.

1 Tbidem, p. 333.

12 KEALHOFER, GRAVE, The Iron Age on the Central Anatolian Plateau, p. 415.

13 GENZ, The Iron Age in Central Anatolia, p. 333.

14 PRUDENCE M. RICE. Pottery Analysis. A Sourcebook. Chicago and London 1987, here p. 171.
15 Tbidem, pp. 25-26.

16 VALENTINA ORSIL The Transition from the Bronze to the Iron Age at Usakli Hoyiik: The Ceramic
Sequence. In: STEFANO DE MARTINO, ELENA DE VECCHI (eds.). Anatolia between the 13" and
the 12" century BCE. Firenze 2020 (Eothen 23), pp. 271-316, here p. 273.

7 RICE, Pottery Analysis, p. 289.

18 The author was able to consult the samples of the Late Iron Age pottery material with the director
of the Usakl Hoyiik archaeological mission’s approval.

19 ORsl, The transition from the Bronze to the Iron Age, pp. 271-272.
20 RICE, Pottery Analysis, p. 136.

21 MASSIMO VIDALE. Ceramica e archeologia. Carocci 2007, p. 41.

22 RICE, Pottery Analysis, p. 138.

% Ibidem, p. 149.

24 Ibidem, pp. 150-151.

% RICE, Pottery Analysis, p. 148.

26 KIMIYOSHI MATSUMURA. Die Eisenzeitliche keramik in Zentralanatolien aufgrund der Grundlage
der Ausgrabungen von Kaman-Kalehdyiik. Berlin 2005, p. 272.

%7 EVA-MARIA BOSSERT. Die Keramik Phrygischer Zeit von Bogazksdy. Funde aus den Grabungs-
kampagnen 1906, 1907, 1911, 1912, 1931-1939 und 1952-1960 . Mainz 2000, p. 116, Taf. 127:
973; p. 140, Taf. 140: 1288; p. 140, Taf. 136: 1261.

28 ERICH F. SCHMIDT. The Alisar HOyiik Seasons of 1928 and 1929. Part 2. (Oriental Institute
Publications 20) Chicago 1933, Plate VII: 454.

2 HERMANN GENZ. Iron Age pottery from Cadir Hoyiik. In: Anatolica XXVII, 2001, pp. 159-170,
here p. 170, Fig. 4: 10.

30 TAHSIN 0zZGUG. Masat Hoyiik kazilar1 ve gevresindeki arastirmalar. Ankara 1978, Plate 82: 4.

31 HAMIT Z. KOSAY. Alaca Hoyiik excavations. Preliminary report on research and discoveries 1963—
1967. In: Tiirk Tarth Kurumu Yayinlarindan V. Seri no. 28. Ankara 1973, Lev. XIII: Al. R. 24.

2 0zGU¢g, Masat Hoyiik kazilar1 ve cevresindeki arastirmalar, Plate 79: 3; Plate 82: 2.
33 BOSSERT, Die Keramik Phrygischer Zeit, p. 35, Taf. 10: 112; p. 34, Taf. 10: 98.
34 ScHMIDT, The Alisar Hoyiik Seasons. Here p. 134, Fig. 184; Plate V: b 140.

59



3 http://www.kerkenes.metu.edu.tr/kerkl/07finds/InPottery/painted.html#SchmidtK85

36 BOSSERT, Die Keramik Phrygischer Zeit, p. 53, Taf. 30: 273; p. 72, Taf. 113: 358; p. 72, Taf. 113:
360.

37 AYLA CINAROGLU, DUYGU CELIK. 2008 Yili Alaca Hoyiik Kazilari. In: Kazi Sonuclari Toplantisi 3.
Cilt. Ankara 2009, pp. 91-104, here p. 96, Fig. 8.

3 BOSSERT, Die Keramik Phrygischer Zeit, p. 66.

%9 Ibidem, p. 105, Taf. 28, p. 133, Taf. 31, p. 131, Taf. 31.

0 TAHSIN OzGUG. Kiiltepe and its Vicinity in the Iron Age. Ankara 1971. Pl. XXIIIL: 1.
41 Tbidem, PI1. XXIII: 2.

42 BOSSERT, Die Keramik Phrygischer Zeit, p. 71.

4 Ibidem, p. 140, Taf. 136: 1262.

“ HERMAN GENZz. Die eisenzeitliche Besiedlung im Bereich der Grabungen am mittleren Biiyiikkale-
Nordwesthang 1998-2000. In: JURGEN SEEHER (ed.). Ergebnisse der Grabungen an den Ostteichen
und am mittleren Biiyiikkale-Nordwesthang in den Jahren 1996-2000. Mainz 2006 (Bogazkoy-
Berichte, 8), pp. 98-158, here p. 113, Abb. 16: 2.

4 BOSSERT, Die Keramik Phrygischer Zeit, p. 53, Taf. C: 265.

6 Ibidem, p. 72, Taf. 111: 354.

4 Ibidem, p. 53, Taf. D: 272.

48 Ibidem, p. 63.

4 MATSUMURA, Die Eisenzeitliche Keramik, p. 55.

50 KLAUS J. POWROZNIK. Die Eisenzeit in Kusakli, Kusakli-Sarissa. Leidorf 1997, p. 229.
5! Ibidem, p. 200.

52 HERMAN GENZ. Late Iron Age Occupation on the Northwest Slope at Bogazkdy. In: Anatolian Iron
Ages 6, 2007. Eskisehor, pp. 135-151, here p. 149.

53 HAMIT, Z. KOSAY. Alaca Hoyiik hafriyati, 1936 Daki Calismalara ve kesiflere ait 1lk raporu. In:
Tiirk Tarth Kurumu Yayinlarindan V. Seri no. 2. Ankara 1938, p. 1.

54 SCHMIDT, The Alisar Hoyiik Seasons, pp. 1-4.
55 TAHSIN OzGUG. Masat Hoyiik II: A Hitite center northeast of Bogazkdy. Ankara 1982, pp. 91-94.

56 GEOFFREY SUMMERS. Phrygians east of the red river: Phrygianisation, migration and desertion.
2018 (Anatolian Studies, 68), pp. 99-118, here pp. 100-101.

57 SHARON R. STEADMAN, GREGORY MCMAHON. Recent Work (2013-2014) at Cadir Hoyiik on
the North Central Anatolian Plateau. In: SHARON R. STEADMAN, GREGORY MCMAHON (eds.).
The Archaeology of Anatolia, Vol. 1, pp. 69-97. 2015, here pp. 72-76.

8 ORsI, The transition from the Bronze to the Iron Age, here pp. 271-272.
59 RICE, Pottery Analysis, p. 244.

60



KOPSAVILKUMS

Pétijuma meérkis ir noskaidrot vela dzelzs laikmeta apgleznotas keramikas dekorativo
motivu izplatibu Anatolijas ziemelaustrumu augstiené. Saja pétijuma tika analizéta véla
dzelzs laikmeta apgleznota keramika, kas atrasta devinas arheologiskas vietas: Bogazkdy,
Alaca Hoéyiik, Alisar Hoyiik, Cadir Hoyiik, Kerkenes Dag, Usakli Hoyiik, Masat Hoyiik,
Kusakli-Sarissa, Kaman—Kalehoyiik. Tas nosedz Anatolijas ziemelaustrumu augstieni un ir
atstajusas arhitektiiras liecibas, kas datétas ar velo dzelzs laikmetu (8.-7. gs. p. m. &. lidz
330. g. p. m. &.).

Saja pétijuma tika veikta uz keramikas virsmam atrodamo apgleznoto motivu analize,
to klasificéSana un tipologijas izveide. Analizéjot keramikas atradumus, tika apkopoti un
nemti véra ari citi keramikas virsmas tehnologiskie aspekti.

Salidzinot visus iegiitos datus par keramikas trauku un lausku kolekcijam, kas pie-
ejami publikacijas, autore nonaca pie interesantiem rezultatiem attieciba uz keramikas
trauku virsmas apstradi, angobu izmantoSanu, apgleznotas keramikas klasi un apgleznoto
dekoraciju krasu toniem. Tika izdariti secinajumi par apgleznoto dekoru motivu izplatibu
un to sastopamibu pétijuma ietvertajas arheologisko izrakumu vietas.

Pamatojoties uz pétijuma izmantotajiem datiem, vela dzelzs laikmeta apgleznotas
keramikas izstradajumi Anatolijas ziemelaustrumu augstiené ir raksturojami ka
nestandartizéti un loti daudzveidigi.

Dominé geometriskie motivi, vérojams daudz dekoru variaciju, kas neatkartojas vai
atkartojas reti. Izplatitakie dekoru veidi ir lielakoties vienkar$i — ar horizontalam joslam
un vilpotam linijam, tie ir sastopami visas apliikotajas arheologisko izrakumu vietas. Tas
liek domat par apgleznotas keramikas tradiciju, kas vieno visu Anatolijas ziemelaustrumu
augstienes regionu. Bogazkdy un Alisar Hoyiik atrastie apgleznotas keramikas trauku
dekorativie motivi ir daudzveidigaki, salidzinot ar paréjam arheologisko izrakumu vietam,
kas aplitkotas Saja pétijuma. lesp&jams, ka Bogazkdy un Alisar Héyiik ir apgleznotas
keramikas virzitajspeki Anatolijas ziemelaustrumu augstiené. Ari Kerkenes Dag, Masat
Hoyiik un Kusakli-Sarissa ir sastopami originali dekoru motivi, kas neatkartojas un nav
sastopami citas apliikotajas arheologisko izrakumu vietu keramikas materialu kolekcijas.
Nevajadzetu izsleégt iespéjamibu, ka dekorativo motivu dazadiba var biit saistita ar
ilgam laika posmam, pamatojoties uz véla dzelzs laikmeta keramikas lausku atrasanas
vietam un stratigrafisko datéjumu, nav iesp&jams noteikt apgleznoto dekoru lietojuma
atskiribas hronologiska izteiksme.

Ir dokumentétas tikai daZas figuralas dekoracijas, un ari tas ir daudzveidigas un
neatkartojas. Nav bijis iesp&jams identificét stilu, kas definétu véla dzelzs laikmeta
keramikas figuralas dekoracijas, jo tie ir atseviSki piemeri, bieZi fragmentari. Ka ari,
analizéjot apkopotos datus, nav pieradijumu par konkrétu dekora veidu izmantoSanu uz
noteiktas trauku formas.

Dekoru daudzveidiba, kas raksturo 31 perioda apgleznotas keramikas izstradajumus,
liek domat, ka apgleznotai keramikai ir bijusi biitiska nozime kultiiras identitates vértibu
izpausmes. Specializétas keramikas izstradajumi prasa ieveérojamu laika ieguldijumu.
Vizualas izteiksmes stils vai noteikts izpildes veids atspogulo sabiedribas vai konkrétas
vietas cilvéku grupas identitati. Rezultati, kas iegiiti, analiz&jot apgleznotas keramikas
dekorativo motivu daudzveidibu, iesp&jams, atspogulo SI regiona véla dzelzs laikmeta
socialo un kulttiras daudzveidibu.
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The two letters from the end of the 18" century presented here
are an interesting source for research into the history of the Basilian
mission in eighteenth-century Jekabpils (in Polish: Jakobsztat). They
were written by Basilian monks working in the town and addressed
to an unknown person, who, however, must undoubtedly be identi-
fied as Michatl Jan Borch (in Latvian: Mihaels fon der Borhs),! owner
of the Varaklani (in Polish: Warklany) estate in the former Polish
Livonia (in Polish: Inflanty Polskie). The addressee of both letters is
not accidental. The Basilian monks asked Borch for support of con-
ducted construction works, bearing in mind that it was his ancestor
who had funded their mission. Michat Jan Borch did not disappoint
the monks, as he fulfilled at least some of the requests addressed to
him.

Both letters were originally stored in the home archive of their
addressee, i.e. in Varaklani (Warklany). In the 1920s, the afore-
mentioned Borch archive found its way, after a long journey, to
Lviv, to the collections of the famous Ossolineum.? After the end
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of the Second World War, a large part of
the Ossolineum collection was transported
to Poland, to Wroclaw. However, the ar-
chive of the Borchs of Varaklani (Warklany)
remained in Lviv and is currently stored in
the collection of the Vasyl Stefanyk Nation-
al Scientific Library of Ukraine (L*ivska
nacional’na naukova biblioteka Ukraini imeni
V. Stefanika). The two letters presented be-
low are contained in this collection.

To date, this brief correspondence
has been used in research only to a lim-
ited extent. A few years ago, we present-
ed the contents of both letters in a large
outline in a text published in Russian in
Latvia,® and later Andrzej Gil, a Polish re-
searcher affiliated to the Catholic Univer-
sity of Lublin, also made use of them.*

In view of the informational richness
of the correspondence in question, we
have decided to publish the contents of
both letters. We present them below in
the original language, i.e. in Polish. Bear-
ing in mind that the use of these sources
by the Latvian reader may thus be diffi-
cult, especially as we are dealing with Pol-
ish from the late eighteenth century, we
have decided to precede both letters with
extensive summaries of their contents.
The information contained in the summa-
ries is supplemented by digital and letter
footnotes, with which the edition of both
letters has been provided. In the digital
footnotes, we describe all the charac-
ters mentioned in the letters and explain
the place names that appear in them. In
the letter notes, on the other hand, we
include editorial comments of all kinds.
Doubts concerning the interpretation of
the originals are indicated by a question
mark in square brackets: [?].
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Letter No. 1

Brief description

Three Basilians of Jékabpils (the supe-
rior of the ‘monastery’, Jazon Sarnowski,
the preacher and professor of skills, Alek-
sander Butkiewicz, and the Jekabpils par-
ish priest, Joachim Tuiewski), write to an
unknown addressee (undoubtedly, Michat
Jan Borch), regarding support for the mis-
sion operating in Jékabpils and the con-
struction works in progress [Jekabpils, no
date, probably 1792 or slightly earlier].

Vasyl Stefanyk National Scientific Li-
brary of Ukraine (Livs’ka nacional’na
naukova biblioteka Ukraini imeni V. Stefan-
ika), Department of Manuscripts, Unit 13,
No. 100, fol. 11-12.

Summary: Three Basilians associated
with Jékabpils, the superior of the lo-
cal Basilian ‘monastery’ Jazon Sarnowski,
the preacher and professor Aleksander But-
kiewicz and the Jékabpils parish priest
Joachim Tuiewski, write to Michal Jan
Borch, asking for support. They recall that
Jan Dominik Borch, horodniczy (supervi-
sor of fortifications) of the Duchy of Livo-
nia (in Polish: Ksiestwo Inflanckie) and sta-
rost of Ludza (in Polish: Lucyn), founded
the Basilian mission in Jekabpils in 1713.
He accomplished the foundation thanks to
a parcel of land he owned in the town, to
which arable fields and two meadows lo-
cated outside the town were assigned. He
received the aforementioned properties
from a burgher of Jekabpils in exchange for
a debt of 600 thalers. Jan Dominik Borch
was also aware that there was only an Or-
thodox church in the town, and that wor-
shippers wishing to visit a Catholic priest
had to travel 20 miles to Riga or Jelgava
(in Polish: Mitawa), 12 miles to Iliikste (in
Polish: Ttukszta), or more than 10 miles,
if they undertook a journey to nearby



Lithuania. In addition, he was aware that
people travelling along the Daugava River
to Riga, or using nearby land routes, also
often needed the assistance of a priest.
Borch was also strongly encouraged to
fund a mission by the Jekabpils burghers,
both Catholics and Uniates.

Jan Dominik Borch first granted
the Basilian monks the aforementioned
parcel and land, and then built a wooden
church, a hospital and a residential build-
ing for 3 monks at his own expense. They
were obliged to celebrate mass every Sun-
day for the ancestors and living family of
the founder. Children attending the school
run by the Basilian monks were also
obliged to pray regularly in this intention.

Basilians complain that as long as
the founder of their mission was alive,
they received sustenance from him. After
his death, however, the situation deterio-
rated. A particularly difficult period began
in 1773, when Jékabpils was hit by a great
fire. At that time, the Basilians lost both
their church and all the buildings belong-
ing to them. They were saved from star-
vation by the donations of pious people,
including the addressee himself. In order
to provide a place to pray, the Basilians
adapted the walls of their ‘monastery’ that
had survived the fire, covering them with
a makeshift plank roof. They ministered to
Catholics in this cramped and inconvenient
location until 1787. In the meantime, how-
ever, they organised collections through-
out Livonia and managed to collect 300
thalers and a certain stock of stone and
bricks. In 1776, they started the construc-
tion of a new church, but the accumulated
funds were soon exhausted. Then, they
resumed collecting donations, intermit-
tently returning to the building work. By
1787, the walls of the church, which were
plastered on the inside, had been erected.
The floor, doors and windows were also
ready, and the roof of the temple was

already covered with shingles. The Basi-
lians finally began holding services in
the building.

The Basilians of Jekabpils note the spe-
cial generosity of the town’s Catholic in-
habitants, but emphasise their great pover-
ty. The town’s fire of 1773, the annexation
of Polish Livonia by Russia, and, ultimate-
ly, the attempts to undermine the privi-
leges held by Jekabpils, which forced
the town’s authorities to defend them, all
contributed to this. Despite these difficul-
ties, the Basilians experienced particular
support from Jan Borowski, the current
mayor of the town, who stood out amongst
other residents of Jeékabpils for his wealth.
It was he who supported the construction
of the new church for years, donating a to-
tal of almost 600 thalers in cash for this
purpose. In addition, they also mention
the local councillor, Antoni Grodzicki, who
donated almost 200 thalers for the con-
struction work. Both donated a large part
of their property to this worthy cause,
leaving little for the trade from which they
made their living.

The Basilians point out that the erected
church remains without external plas-
terwork, nor does it have a facade. They
have managed to collect 8,000 bricks for
the construction of the latter, and they
will obtain the lime to plaster the whole
edifice from stones they plan to collect.
However, they do not know where they
will get the wood to burn the lime. Planks
and beams for scaffolding have been prom-
ised to be given to the Basilians by Father
Berent, canon of Smolensk (in Polish:
Smolenisk) and parish priest of Livani (in
Polish: Liwenmujza; Liwenhof). However,
the monks would first like to complete
the work inside the church, where the al-
tars, pulpit, benches and confessionals
are still missing. For the construction of
the altars, an architect has already been
commissioned, who has undertaken to hire
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five masons and to make the plasterwork.
A contract has been signed with him in
which the Basilians have committed to pay
200 thalers once the altars and plasterwork
are completed. The architect and the ma-
sons are due to arrive next spring, but
the monks do not know where they will
get the funds to maintain and pay them.
In spite of these difficulties, they are con-
sidering whether to sign another contract
with the said architect to plaster the ex-
terior of the church and decorate it with
a facade at the same time.

The Basilians of Jekabpils inform
the addressee of the letter that they have

purchased 1 and % fathoms of gypsum in
Czelica and ask for help in bringing it to
Jekabpils. They have heard that there will
be a number of empty wagons of the ad-
dressee returning from Riga, so they seek
to use this transport. At the same time,
they are asking to send in the spring, by
water transport, about 30 fathoms of wood
to be used for the lime calcination and
about 15 tubs, which will then be used
to plaster the walls with lime. The Basi-
lians hope that the addressee of the letter
will not limit his generosity to the afore-
mentioned requests alone. They promise
prayers in return.

Document
[fol. 11] Jasnie Wielmozny Panie, nasz*® Fundatorze i Protektorze Nayosobliwszy.
Doznajac w Przodkach Prze$wietnego Imienia J[a$nie] W[ielmoznych] Paristwa
fundatorska nad soba dobroczynno$é, z jak naygtebszym unizonnosci naszey i przyzwoitego
szacunku o$wiadczeniem powazamy sie prozby nasze nastepujacy przekladaé¢ sposéb.
Swietey pamieci J[asnie] W[ielmozny] J[egolm[o]é¢ P[an] Jan Dominik Borch®,
horodniczy X[i]le[s]twa Inflandzskiego i starosta lucinski, majac plac w miescie Jakubsztacie’
z gru[n]tem polowym i lgkami za dlug od pewnego mieszczanina w sze$ciuset talarach
bitych sobie podany i stuzacy, a widzac wielka (ile na tym mieyscu) potrzebe xiezy, bo
oprécz cerkwi rossyiskiey religii, inszey nie bylo; w rézne za$ strony doyscia do xiezy
katolickich daleka odleglosé byla, jako sie i teraz okazuje, poniewaz do Mitawy®, toz do
Rygi® liczy sie mil 20, do Itukszty'® mil 12, ku poludniowi w Litwe mil wiecey dziesiatka;
podobniez majac wzglad na lud ustawicznie do Rygi ladem i woda ptynacy, a w czestych
przypadkach i niespodziewanych chorobach kaptana potrzebujacy. Nie mniey tez na
usilne prozby obywateléw jakubsztackich laciriskiego po czesci i greckiego obrzadku z
Kosciotem S[wietym] zjednoczonego osiadtych, naktoniony, i wielka przed Bogiem zastuga
zachecony, taki uczynit fundusz w roku 1713. Naywprzéd nadat nam pomieniony plac z
trzema polowemi sznurami, i dwoma lakami, po tym wystawil kosztem swoim ko$ci6t
drewniany z szpitalem i z pomieszkaniem osobnym na trzech zakonnikéw bazylianéw;
z tym obowiazkiem, aby w kazda niedziele byta celebrowana Msza S[wieta] za dusze
zesztych w Bogu Przodkéw i za zyjaca Familia Fundatora, a nadto po Mszy S[wietej] lub
po kazaniu zalecano bylo przez kaptana ludowi trzy pozdrowienia anielskie za dusze tychze
Dobrodziejéw; przez dzieci za$ uczacych sie w szkétkach, aby dnia kazdego byta $piewana
litania o Nay$[wietszej] Maryey Pannie za scze$liwe powodzenie zyjacych z Familii
Fundatora, po litanii §piewane trzy pozdrowienia anielskie za dusze teyze przezacney
Familii. Wzgledem za$§ wyzywienia tych trzech zakonnikéw, pdki sam zostawal w zyciu,
taskawie opatrywat chlebem, majac podobno (jako doczytywamy sie w Monumentach
jego) na potym co$ gruntownego ustanowié, abySmy w potomne czasy mieli sposobno$é
do wyzywienia sie. Ale gdy juz P[an] B6g zawotal do nieba na krélowanie z sobg J[asnie]
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Wlielmoznego] Dobrodzieja i Fundatora naszego, my osieroceni i ogotoceni zostaliémy. Nie
przestajemy jednak i nie przestaniem nigdy oprécz funduszem na nas wlozonych dopelnienia
obowiazkéw, innym nabozenistwem btaga¢ Majestat Boski za dusze samego i jego Familii,
tudziez za zyjacego Fundatora, jakim jeste$ jako Wnuk nieodrodny i goracy w jego milosci
zelant, sam J[a$nie] Wielmozny Panie. Modlemy sie (§miem powiedzieé nieprzestannie), ale
az dotad nie wezmiemy [?] sity od roku 1773, w ktérym byt ciezki pozar tuteyszego miasta,
kiedy i my utraciliSmy ko$ciét fundatorski'! i inne budowle wszystkie. Dotad ponosiemy
niedostatki ciezkie, niemal gtéd cierpiac, wszelako Opatrzno$¢ [fol. 11v] Pana Boga (przez
kweste, z ktérey profitowaliSmy u ludzi poboznych i u samego J[asnie] W[ielmoznego]
Pana), nie dopuscila, aby ktéry z nas tu gtodem umart. To nas naydotkliwiey obchodzito,
ze nie mieliSmy Domu Bozego w ktérymby lud zgromadzajacy sie modlitwy, a my ofiary
czynili. Wiec w klasztorku (ktérego same tylko murowane ostaly sie Sciany) przykrywszy
dranicami, od pozaru az do roku 1787 dla ciasnoty placzac, lud ubogi i my, modlilismy
sie obrzadkiem katolickiego KoSciota. Jednakze zawsze pamietaliSmy na to, aby Dom Bozy
z jakakolwiek okazatoscia wystawié¢ osobny; a pamietajac, czynili§my zebranine po catych
Inflantach i po innych stronach, z ktérey zbierajac grosz do grosza, gdySmy sie zapasili
[?] na 300 talaréw, ze skaly i cegiel w roku 1776 odwazylimy sie w Imie Panskie zatozy¢
kosciét, predko barzo ta wyzebrowana z ciezko$cia rozeszta sie sumka. Wiec przestawszy
murowaé, na nowo kwestowaé zaczynaliSmy. Tym porzadkiem, krwawym ($§miem wyrzec)
potem naszym oblana, az do roku 1787 ta przeciagnela sie fabryka. W tym roku, juz z
radoscia wielka posp6lstwa, tego kosciota Sciany pod dach sa wyciagnione, posadzka, drzwi
i okna porobione, a wewnatrz ko$ciét otynkowany, gontami nakryty. My za$ o pos§wiecenie
go postarawszy sie weszli§my z odprawami nabozenstwa. Przyznaé to musze mieszkajacym
w Jakubsztacie obywatelom katolikom, ze sa gorliwi w $wiatobliwosci, ale cale zubozeni
na substancyi, naywiecey przez tenze sam pozar, potym przez odlaczenie do Rossyi
Polskich Infland, na ostatek przez prawo, ktérym bronié musieli sobie nadanych wolnosci.
Wspieraliby oni nas hoyniey, jak my dostawaliémy z kwesty, ale biedni w tey mierze sa
niedolezni. Jeden z Milosierdzia Bozego na nasze sczeScie jest silnieyszy ze wszystkich,
a ten jest Jlegomo$¢] P[an] Jan Borowski'?, prezydent miasta teraznieyszy. On (jak mam
opisanie od moich antecessoréw zostawione), wydal na fabryke koscielna gotowemi do
talaréw 600. Drugi, J[egomo$¢] P[an] Antoni Grodzicki'3, radca, wytozyl do talaréw 200.
Ten ich heroizm (jako znamy i widziemy), uszkodzil im do potrzebnego przyczynienia
majatku, bo mato zostawiwszy sobie na handel (z ktérego sczegulnie sposéb zycia swego
maja), cze$¢ wieksza, jak wnosze, oddali na chwale Boza. A tak juz i do tych dwéch
nieco silnieyszych nie mozna daley posunaé sie z stowem kwesty, bo nie cze$é¢ dziesiata
(jak indziey jest zwyczay) wydali dla Boga zarobkéw swoich, ale wiecey polowy. Widzisz
zatym J[a$nie] W[ielmozny] Panie Dobrodzieju, taskawy nasz Fundatorze, stan kosciota
na placu dziada swego funduszowym jedynastaletnia praca nasza, a pobozna jalmuzna
ludzi $wiatobliwych uformowany, ze on zewnatrz jest nietynkowany i bez facyaty, na te
mamy cegly 8000, na wapno do otynkowania kamienie bedziemy zbieraé, a na wypalenie
drew juz nie przemysle zkad bySmy dostaé mogli. Tarcice [fol. 12] na rysztowanie beda
i suchojeli do stawienia rysztowania mamy nadzieje otrzymaé przez laske Wielmoznego
J[egolm[o]$¢ X[iedz]a Berenta't, kanonika smolefiskiego, a proboszcza liwerniskiego, bo
obiecal. Lecz mySlemy zaczaé pierwey wewnatrz koSciola robote, gdzie nie ma ottarzéw,
ambony, fawek, konfessyonaléw. Na oltarze uméwilismy architekta, ktéry bierze na siebie
mularzéw i gipsature; na te robote daliSmy mu kontrakt, Zze po zakoniczeniu ottarzéw i
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gipsatury, na ich 200 talar6w obowiazani jesteSmy wypltaci¢, choé pieniedzy zgota pusto
u nas. Przyjedzie architekt nastepujacey wiosny z piacia mularzami, gdzie weZmiem wikt
dla nich i pieniadze, nie mozemy zgadnaé¢? A myslemy jednak, zeby tegoz nastepujacego
lata otynkowa¢ i badz jaka facyata ozdobié kosciét za jednym sprowadzeniem architekta,
na co drugi trzeba czyni¢ kontrakt. Architekt pewnie by to wszystko wydotat za jedno lato,
nie poyme tylko tego, jak my jemu wydotamy w sufficyencyi i zaptacie. Przykrym podobno
bede J[asnie] W[ielmoznemu] Panu Dobrodziejowi tym pisaniem, przetoz daley nie ciagne
i konicze pod stopy Fundatora swego schylajac gtowe i upraszajac aby nas w zakoriczeniu
kosciota raczyt wspomédz jak zechce. Mianowicie za$ tey zebrzemy laski, zeby gips
(ktérego w Czelicy™ zakupiliSmy sazen i éwieré saznia, na wage za$ biorac wiemy, ze jest
bierkowey 36), kazat nam do Jakubsztata sprowadzié, bo styszeliSmy, ze z Rygi préznych
wiele J[asnie] W[ielmoznego] Pana Dobr[odzieja] bedzie powracaé podwéd. “2do'*c wielka
by tez przed Panem Bogiem bylo to zastuga, jezeliby wiosna przystaé po wodzie bylo mozno
do Jakubsztata na wypalenie wapna drew sazni ze trzydziescie, a na tych drwach ceberkéw
z pietnascie dla podawania do muru rozprawionego wapna. Spodziewamy sie z wysokiey
poboznosci J[asnie] W[ielmoznego] Pana Dobrodzieja Fundatora naszego otrzymacé wiecey
nad te dwa teraz wyrazone proszenia. Z tym wszystkim jak sie mu podoba niech sie tak
stanie, a my tak sie modli¢ za jego, jak nalezy za Fundatora i Dobrodzieja, nie przestaniemy
w sukcessorach naszych potomnemi wiekami; do nég $cielacy sie naypokornieysi studzy.

Jazon Sarnowski'” Z. S. B. W. starszy klasz[toru] jakubsz[tackiego]
Alexander Butkiewicz!® Z. S. B. We kaznodzieja i professor umieiet[nosci]
Joachim Tuiewski'® Z. S. B. We paroch jakébszt[acki] ¢mp.2%¢

Letter No. 2

Brief description

Jazon Sarnowski, elder of the Basilian
mission in Jékabpils, writes to an
unknown addressee (undoubtedly, Michat
Jan Borch) regarding further support
for the construction works [Jékabpils, 4
February (old style) 1793].

Vasyl Stefanyk National Scientific
Library of Ukraine (L’vivs’ka nacional’na
naukova biblioteka Ukraini imeni V.
Stefanika), Department of Manuscripts, Unit
13, No. 100, fol. 13-14v.

Summary: The author of the letter (Ja-
zon Sarnowski, superior of the Basilian mis-
sion in Jekabpils) reminds the addressee
that, while at his palace in Varaklani
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(Warklany) in the winter of the previ-
ous year (1792), he had received a large
donation from the addressee, earmarked
for the completion of construction work
on the brick church in Jékabpils, which
was being erected on the site of a burnt
wooden church, built from the founda-
tion of Jan Dominik Borch. The recently
donated alms included cash (75 thalers),
as well as 12 threescore of wooden beams,
10 wheelbarrows, and 15 tubs. Sarnowski
also recalls that during the aforementioned
visit to Varaklani (Warklany), he was
also assured that the monks could expect
even more cash for the feast of the Nativ-
ity of St John of 1792. The superior of
the Jekabpils Basilians also explains why,
despite these assurances from Michat Jan
Borch, he has not approached him for
the announced additional alms. This has



been due to the shame he felt at not hav-
ing realised the summer building plans. In-
deed, the work was held up by the lack of
an architect who, despite announcements,
was unable to reach Jékabpils in the sum-
mer of 1792. He recalls that the architect
with whom the Jékabpils Basilians had
signed a contract was a monk residing in
Chelm. Sarnowski explains his problems
in reaching Jékabpils by the outbreak of
the Russo-Polish war in the spring of 1792
and the presence of a large number of sol-
diers on the roads, which prevented free
movement. Furthermore, he recalls that
in mid-January of that year he wrote to
the provincial asking permission to con-
tinue the work, as well as to the contracted
architect to finally come to J&kabpils in
the spring. Sarnowski was to assure both
[the architect and the provincial] that,
thanks to Borch’s generosity, he would
have the means to complete the work.
Sarnowski recalls that the 75 thal-
ers received have been used to furnish
the church under construction. With these
funds, a good carpenter has made 16 pews,
each accommodating four people comfort-
ably. In addition, a carpenter and a lock-
smith have made two confessionals. Al-
though the monks already had well-dried
boards prepared, the services of the car-
penters and locksmiths cost them a total
of 48 thalers. With the remaining money,
they built a lime kiln, covered it with tiles,
and hired workers to haul the stones (lime-
stone), hired a lime calcification specialist
and finally fired two lime kilns. Sarnowski
reports that they already have almost
enough lime to complete the work. They
also have beams and boards in sufficient
quantity to make the necessary scaffold-
ing. They have enough tubs and wheelbar-
rows. A more serious problem, however,
is finance, as 250 thalers are needed to
complete the work. Although 100 thalers

have been promised to the Basilians by
Jekabpils mayor, Borowski, they will have
to turn to the addressee of the letter for
the missing money, especially if the archi-
tect shows up.

Sarnowski again thanks the addressee
of the letter for the help he has extended
at the end of last winter, when he allowed
the use of 60 of his wagons returning from
Riga to transport the gypsum purchased
by the Basilians from Kirkol to Krustpils
(in Polish: Kryzbork). However, he points
out that the weather failed and the road
proved to be poorly passable. In this
situation, each wagon carried only a few
stones, which in total did not even make
up half of the gypsum purchased. In ad-
dition, the haulers abandoned the trans-
ported material too early, namely, not in
Krustpils, but in Plawin. Miraculously,
the Basilians managed to transport it to
Jekabpils. Most of the gypsum remained
at the Kirkol post, on the Russian side of
the border, where it still lies. Sarnowski
asks the addressee to dispatch the wag-
ons once more, which, with a good winter
road, would make it possible to transport
the said gypsum. The Basilian states that
it would be enough if the haulers left it
in Plawin, because from there the monks
would transport it to Jékabpils on their
own. Sarnowski, to be sure, prepares a let-
ter to the Russian official in Kirkol so that
he would not make difficulties for men
picking up this gypsum.

Sarnowski concludes by saying that
they have received little grain from local
citizens due to poor harvests in the past
year. He therefore asks the addressee of
the support letter. It is enough if the grain
is sent to the Livani (Liwenmujza) vicarage,
from where the Basilians would collect it
themselves. All he asks is for the grain to
be transported to the said vicarage before
the start of the Daugava floating season.
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Document
[fol. 13] Jasnie Wielmozny Panie, a Panie Fundatorze, Dobrodzieju i Protektorze nasz
nayosobliwszy.

Zimy przeszley, to jest roku 1792, bedac w patacu Jasnie W[ielmozneglo Pana,
Fundatora i Dobr[odzieja] naszego warklanskim?', z osoby jego wszelkiey czci godney
otrzymatem jalmuzne obfita na koniczenie kosSciota murowanego, wyniesionego na mieyscu
fundatorskim zgorzalego drewnianego, to jest t[alar6w] bl[itych] 75, suchojeli kop 12,
taczek 10, cebréw 15, a przy tym slyszalem obietnice niezawodna, ze na fest narodzenia
S[wietego] Jana w roku takze przesztym 1792 bedziemy mieli z taskawosci fundatorskiey
wyzszy supplement pieniezny. Ale ja powstydzonym bedac z omylney nadziei, ze X[iedz]
a Architekta niedoczekaliSmy sie lata przeszlego (chociaz spodziewaliSmy sie mieé
go nieomylnie), nie uczynilem odezwy o to do Fundatora swego. Architekta mamy
zkontraktowanego zakonnika naszego mieszkajacego w Chelmie??, ten przeszlego lata
nieprzyjachatl dla tego, ze zaraz na wiosne stanela inkursya Rozssyanéw do Polakéw,
przetoz dla woyska wszedzie po polskiey [fol. 13v] krainie zageszczonego nie bylo mozno
droga przebié sie. Ja wiec chcac wystawi¢ Fundatora swego heroizm i swoja pilnosé
zwierzchno$ci zakonu mego okazad, pisalem w teraZnieyszym roku mediis januarii do
J[egolm[o]$¢ X[iedz]a Prowincyatla, aby zezwolil i do X[iedz]a Architekta, aby na swéy
opisany kontrakt wiosny nastepujacey do Jakubsztata przyjachal, zapewniajac go, ze za
wsparciem nas Fundatora naszego dostarczym kosztu na uczyniony kontrakt fabryki.
Przyznam sie, ze 75 talaréw modlac sie codziennie za Jasnie W[ielmozneg]o Pana
Fundatora i Dobr[odzieja] swojego juz stracilimy nie na inny obchéd, tylko na ozdobe
kosciota, w ktérym sporzadziliSmy 16 tawek stolarskiey, dobrey roboty, z tych kazda miesci
wygodnie oséb 4, i dwa konfessyonaly robione stolarzem i $losarzem, mieliSmy tarcice
dawniey popitlowane i wysuszone, ale stolarze i $losarze strawili pieniedzy na t[alaréw]
blitych] 48, a co sie zostalo, za te wymurowaliSmy piec wapienny, kupiwszy dachéwki
pokryli$my go, naymowali$my wozi¢ kamienie, wapiennika ugodziliémy i wypalilimy dwa
piece wapna, ktérego [fol. 14] juz chyba nam matlo co nie stanie na okoriczenie fabryki
kosciota, zostalo sie tez tyle suchojeli i tyle tarcic, iz bedzie dosy¢ na rysztowania, cebréw
i taczek takze dosy¢; lecz co do expenséw pienieznych jest wyliquidowano, ze bedzie
potrzeba koniecznie na t[alaréw] b[itych] 250, 100 mamy obiecanych od J[egolm[o0]$¢
P[ana] Borowskiego, tuteyszego magistratowego burmistrza, a powyzszy supplement jesli
przyjedzie X[iadz] Architekt, udamy sie do swego Fundatora, w ktérym pierwsza i ostatnia
nadzieja nasza. Pod koniec takze zimy przeszloroczney jeszcze odebralismy tyle wzgledéw
od J[asnie] W[ielmoznego] Pana Fundatora i Dobro[dzieja] naszego, ze na sprowadzenie
do Kryzborka z Kirkola*® kupionego od nas gipsu powracajacych z Rygi dozwolit swoich
podwéd 60, ale w tym sczescie nasze nas chibilo, bo w tym samym razie spelzta zimowa
droga i tak owe 60 podwéd po kilka kamieni tylko biorac, nie zabrali potowe gipsu i to co
zabrali nie dowiezli do Krzyzborka, ale porzucili w Plawinie?. Za to chwata Panu Bogu, ze
z Plawina dopomégt nam sprowadzié¢ do Jakubsztata. Przy samym za$ forposcie kirkolskim
na rossyiskiey stronie wieksza potowa pozostatego gipsu dotychczas lezy. Gdyby to dopiero
Jasnie W[ielmozny] Pan i [fol. 14v] Fundator nasz zadysponowat jeszcze 60 podwédd, moze
czy niedozwolilby P[an] B6g zimowey drogi na sprowadzenie owego gipsu od kirkolskiey
zastawy; i niechby go zlozyli w Plawinie, z Plawina za§ sami postaraliby$my sie zyskaé
do Jakubsztata. P[an] naziratel kirkolski pewnie nie bedzie zaprzecza¢ pobranie owego
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gipsu, aby tylko kto odezwat sie do jego od nas xiezy jakubsztackich, dla lepszey jednak
pewnosci pisze bilecik do jego.

Uskarzam sie przed Jasnie W[ielmoznym] Fundatorem swoim, ze dla nieurodzajéw
przeszloletnich bardzo skompo z kwesty po tuteyszych obywatelach dostaliSmy zboza
i w tym, czy nie bedzie jego laska nas wesprzeé, a to tak: do liwenmuyzkiey plebanii,
jesli sie podoba, przystaé zboza, a my ztamtad do siebie sprowadzié potrafiemy, tyloz
jesli to bedzie w teyze plebanii przed pierwszym po DZwinie splawem. Na to wszystko
uteskliwie oczekiwajac pociesznego uwiadomienia wyznaje sie *Jasnie W[ielmoznego]
Pana, Fundatora i Dobrodzieja swego naynizszym stuga.2

Jazon Sarnowski Z. S. B. W. starszy missyi jakubsztackiey.
b7 Jakubsztata anno d[omilni 1793, die 4 februarii v[eteri] s[tili]2¢"
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(1772), voivode of Belz (1787-1791), son of Jan Jedrzej Borch, chancellor of Poland (1780),
see: TADEUSZ TURKOWSKI. Borch Michal Jan. In: Polski stownik biograficzny, vol. 2. Krakéw
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10 Thukszta — old Polish name of the town Iliikste.

11 Comp. MARITE PUTNINA. Sakralas arhitektliras un makslas mantojums vésturiskajos Aizkraukles
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12 Jan Borowski, mayor of Jekabpils at the end of the 18" century.
13 Antoni Grodzicki, councillor (in Polish: rajca) of Jekabpils at the end of the 18™ century.

14 Andrzej Jerzy Berent (1730-1805), former Jesuit (1746-1776), canon of Smolensk (Smolerisk)
and parish priest of Livani (Liwenmujza, Liwenhof). Died in Livani, see: Encyklopedia wiedzy o
jezuitach na ziemiach Polski i Litwy 1564-1995. Krakéw 2004, p. 36.

15 Czelica — unlocated place.
16 c< Underlined in the original.

17 Jazon Sarnowski, Basilian, the superior (elder) of the ‘monastery’ of Jekabpils, see: RONCHKA-
EZIORSKA, EZIORSKI, Bazilianskij «monastyr’» v Jakobshtadte.

18 Aleksander Butkiewicz, Basilian, the preacher and professor of skills in Jekabpils, see ibidem.
19 Joachim Tuiewski, Basilian, parish priest in Jekabpils, see ibidem.
20 44 Underlined in the original.

21 It is about the palace in Varaklani (Warklany), erected 1783-1789 by Michat Jan Borch, see:
JOLANTA POLANOWSKA. Ogréd w Warklanach - dzieto Michata Jana Borcha i architekta Vincenza
de Mazottiego. In: Biuletyn Historii Sztuki, vol. 74, 2012, No. 3-4, pp. 551-599; eadem, Michat
Jan Borch and his residence in Varaklani. Genesis and Ideological Programme. In: Makslas vésture
un teorija. Art History and Theory, vol. 16, 2013, pp. 18-32.
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2 Kirkol — probably Kirchholm, now Salaspils.
24 Plawin - probably PJavinas on the Daugava.
% aa [n the original noted below the letter.

26> In the original noted just off the left margin of the sheet. Abbreviation v.s: in original
underlined.
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Latgales un Latgales latvieSu vésture lidz 20. gadsimtam attistijas
lidztekus, ta¢u no paré&jas latvieSu tautas véstures zinama meéra atski-
rigos apstaklos, tade] Latgales latvieSu nacionala atmoda un apvieno-
Sanas ar paréjo tautu vienota Latvijas valsti norit€ja ar sareZgijumiem.
Minétie procesi vél lidz $im laikam nav pilniba izpétiti, tade] jebkurs
véstures avots un ta analize var biit nozimigs. Saja gadijuma tas attie-
cas uz karaviru, sabiedrisku darbinieku, politiki Jani Rubuli, kur$ no
1917. gada atradas sabiedriski politisko noriSu epicentra, aktivi pie-
daloties Latgales kongresa, LatvieSu strélnieku pulku izpildkomitejas
(Iskolastrela) LatgalieSu strélnieku sekcijas darba, Latvijas Neatkaribas
kara, Satversmes sapulces un Saeimas darbiba, valsts politiskaja un
saimnieciskaja dzivé kopuma, visbeidzot — trimda Rietumos péc Otra
pasaules kara.

Viens no ievérojamakajiem starpkaru perioda Latgales latviesu sa-
biedriski politiskajiem darbiniekiem Janis Rubulis (ari Jons jeb Juons
Rubuls) dzimis 1893. gada 6. maija RozenmuiZas pagasta zemnieka
gimené, 1904.-1907. gada macijies Ludzas aprinka skola, 1907.-
1912. gada Rézeknes tirdzniecibas skola (beidza ar uzslavu), péc tam
Augstakajos lauksaimniecibas kursos Péterburga. Péc Pirma pasaules
kara sakuma 1914. gada septembri ka eksternis nokartoja parbaudi-
jumu kursa apjoma Aleksandra II kadetu korpusa un oktobri iestajas
Vladimira karaskola Petrograda, tas saisinato karalaika kursu beidza
1915. gada februari, ka praporsciks nositits uz 150. kajnieku rezerves
bataljonu Volska pie Saratovas Kazanas kara apgabala, iedalits batal-
jona macibu komanda. 1915. gada oktobri péc pasa vélésanas parcelts
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Janis Rubulis

uz latvieSu strélnieku dalam Ziemelu frontes
Rigas sektora, kur ieskaitits 3. Kurzemes lat-
vieSu strélnieku bataljon3, bija 3. rezerves
rotas komandieris. 1916. gada marta paaug-
stinats par podporuciku, no 1916. gada ji-
nija — bataljona (vélak pulka) tiesas prieks-
sédéetajs. 1916. gada vidid parvietots uz
LatvieSu strélnieku rezerves pulku Térbata,
péc tam Valmiera. Péc Februara revoliicijas
1917. gada aprili ievéléts par LatgalieSu
strélnieku sekcijas priekssédetaju Isko-
lastrela (LatvieSu strélnieku pulku izpildu
komiteja, amata lidz augustam), 1917. gada
maija ar strélniekiem nodro$in3ja Latga-
les kongresa norises drosibu Rézekné. No
1917. gada jilija bija 12. armijas Latgaliesu
zaldatu izpildkomitejas priekSsédétajs. Pec
bolSeviku apvérsuma 1917. gada novembri
parcelts uz gaisa kugniecibas nodalu. Vien-
laikus 1917. gada novembra beigas Valka
ieveléts par LatvieSu pagaidu nacionalas pa-
domes locekli, bija tas “Latvijas aizsardzibas
un atjauno$anas nodalas” (Kara lietu komi-
sijas) priekSsédetajs. Decembri piedalijas
Latgales 2. kongresa Rézekné, 1918. gada
janvari bolSeviku apcietinats ka “naciona-
lists”, bet februari izbédzis. Atgriezas Ré-
zekné, ievelets par Latgales Pagaidu zemes
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padomes locekli, priekSsédétaja biedrs, vacu
okupacijas laika 1918. gada marta ievéléts
par Rézeknes aprinka zemstes (pasSvaldibas)
valdes locekli (amata lidz maijam, péc tam
dzivoja savas lauku majas). No 1918. gada
augusta dzivojis Maskava, vairakus ménesus
studégjis lauksaimniecibu Petrova-Razumova
akadéemija. Vélak atgriezies Latgalé, tacu
1918. gada novembri, tuvojoties Sarkana-
jai armijai, ar gimeni devies béglu gaitas
uz Lietuvu.

1919. gada oktobri atgriezas Latvija, bija
Tautas padomes loceklis LatgalieSu frakcija.
1919. gada 29. oktobri Riga brivpratigi ie-
stajies Latvijas armija, ieskaitits Rigas Jaun-
formé&jamo spéku 9. baterija virsleitnanta
dienesta pakapé, no novembra diengja ar-
mijas Artilérijas rezervé Riga, no novembra
beigam - 1. Brunotaja diviziona ka 1. bru-
nota vilciena virsnieks. Piedalijies Latgales
atbrivosanas kaujas no Padomju Krievijas
Sarkanas armijas. No 1920. gada aprila
bija Brunoto vilcienu diviziona virsnieks.
Periodiski komandéts Satversmes sapulces
vélésanu komisijas riciba. 1920. gada apri-
li ievéléts Satversmes sapulcé no Latgales
Zemnieku partijas, 1920. gada septembri
oficiali atvalinats no karadienesta. Satver-
smes sapulcé darbojies Agrarlietu, Karalietu,
Mandatu parbaudi$anas un Tirdzniecibas
un riipniecibas komisijas, ka ari Centra-
laja zemes iericibas komiteja un Lacplésa
Kara ordena domé (1920.-1922., 1925.—-
1928. gada), Triju ZvaigZnu ordena domé
(1925.-1926. gada). 1922. gada kandidéjis
Saeimas véléSanas no Latgales darbinieku
apvienibas (netika ievéléts), no 1922. gada
novembra — Valsts zemes bankas valdes
loceklis, no 1930. gada marta — parvald-
nieka biedra vietas pagaidu izpilditajs, no
1939. gada novembra - parvaldnieka biedrs.
1925. gada bija ari Latgales Akciju bankas
valdes loceklis. 1925. gada ievéléts 2. Saei-
ma, bijis Pasvaldibu komisijas sekretars. Bi-
jis Latgales Demokratisko zemnieku apvieni-
bas dibinatajs, velak ari Latgales Zemnieku



progresivas apvienibas biedrs, Latgales Lin-
kopibas biedribas “Linsékla” valdes loceklis,
vairaku akciju sabiedribu valdes loceklis.
Péc braléna Vladislava Rubula naves parneé-
ma vina amatus un 1937. gada — 1940. gada
augusta bija ari nedélas laikraksta “Jaunais
Vords” izdevéjs un virsredaktors Riga. Bi-
jis Latgales kultiiras veicinaSanas biedribas
“Jauna Straume” lidzdibinatajs un valdes
priekssedétajs, valdes loceklis. Saimnieko-
ja ari sev ka Neatkaribas kara dalibniekam
pieskirtaja dzirnavu saimnieciba Kraslava
(t. s. Kalna dzirnavas, neoficiali sauktas ari
par “Rubula dzirnavam”).

Padomju okupacijas laika 1940. gada
25. novembri atlaists no amata Latvijas PSR
Lauksaimniecibas banka (bij. Valsts zemes
banka). Stradaja par gramatvedi fabrika
“Rigas Sarkanais metalists”. Vacu okupa-
cijas sakuma 1941. gada vasara ar gime-
ni parcélas uz dzivi saimnieciba Kraslava,
bija lauksaimniecibas kooperativa vaditajs
(kooperativs organizéja saimniecisku sadar-
bibu starp apkartnes lauku saimniecibam).
atgriezas Riga, septembri devas béglu gai-
tds uz Kurzemi, dzivoja Ventspils aprinki,
novembri laiva no Jirkalnes apkartnes ar
gimeni devies béglu gaitas uz Zviedriju.
Dzivoja beglu nometné Visbija, Gotlandg,
péc tam FagerSé (Fagersjo), péc nometnes
atstaSanas — Marielunda, Ekeré (Marielund,
Eker6), péc tam Nikelbi (Nyckelby gdrd), no
1955. gada meitas gimené Bromma. Strada-
ja Zviedrijas Valsts darzniecibas izméginaju-
ma stacija Ekeré (1945.-1955. gada, sakuma
darza stradnieks, péc tam asistents — arhiva
darbinieks), Zviedrijas Meteorologijas un
hidrologijas institGta Stokholma (1955.-
1957. gada), organizacija “BaltieSu Hu-
manitara Apvieniba” (1957.-1960. gada).
1951.-1957. gada bija Zviedrijas latvieSu
katolu biedribas valdes priekssédetajs, Lat-
vieSu katolu un demokratisko zemnieku
bloka priekssedétajs, 1952.-1954. gada dar-
bojas Zviedrijas LatvieSu centralaja padomeé,

parstavis Latvijas AtjaunoSanas komitejas
Eiropas centra sanaksmés Anglija un Vacija.

Par Pirma pasaules kara laika para-
dito varonibu kaujas un dienestu armija
1916. gada J. Rubulis bija apbalvots ar
Krievijas Svétas Annas ordeni (III Skira,
ar Sképiem) un Svéta Stanislava ordeni
(I Skira). Savukart par nopelniem Latvi-
ja—1927. gada ar III $kiras Triju ZvaigZnu
ordeni, bet par darbibu katolu baznica péc
Otra pasaules kara 1953. gada apbalvots
ar Sveta Krésla medalu Pro Ecclesia et
Pontifice.

Publicéetais masinraksta manuskripts —
atminas - sarakstitas J. Rubula dzives noslé-
guma posma, cita starpa minétais saskatams
atsevisku noriSu hronologijas nepreciza at-
spogulojuma, kas tomér ir nenozimiga un
komentaros viegli izskaidrojama. Atminas
J. Rubulis apliiko savu bérnibu, cita starpa
macibas, sabiedrisko darbibu Latgales lat-
vieSu aprindas Péterburga, dienestu armija
Pirma pasaules kara un Krievijas revolicijas
norisu laika, darbibu Latgales kongresa un
tam sekojoSajos notikumos, starpkaru perio-
da Latvija. Trimda J. Rubulim, lidzigi ka
vina paaudzes Latvijas cilvékiem kopuma,
véstures gaita bija lémusi jau agra jauniba
piedalities norisés un notikumos, kuri vei-
doja Latvijas valsti.

Viss minétais ir nozimigs avots, lai
pilnveidotu miisu priekSstatus par Latgales
latviesu stavokli, lomu un nozimi Latvijas
veésturé kopuma.

Sameéra detalizéti rakstitais par Latgales
kongresa sagatavoSanu un norisi balstits uz
manuskriptu, kuru 50. gadu sakuma saga-
tavojis atminu autors un kur$ divos turpi-
najumos nedaudz citadaka forma tika pub-
licéts Zviedrijas latvieSu ned€las laikraksta
“Latvju Zinas”.! Rakstit atminas J. Rubuli
aicindja gimene, pamatoti saskatot vina
pieredzeta nozimigumu. Manuskriptu J. Ru-
bula déls Igors (miris 2008. gada) nodeva
savas masas Zuzannas délam un J. Rubula
mazdélam - juristam Pé&terim Kancanam
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Stokholma, kur$ laipni devis atlauju ta zi-  specifiku, nepiecieSamibas gadijuma snie-

natniskai apstradei un publicésanai. dzot paskaidrojumus, papildinajumus un
Dokuments publicéts, iesp&ju robezas piezimes.

saglabajot ta autora rakstibas ipatnibas un

Dokuments
Esmu dzimis 6.5. (23.4. v.[eca] st.[ila]) 1893. g. Réznas pagasta (RozenmuiZas) [,]

Rézeknes apr. (Vitebskas guberna), Auzenu sadza, Stolerovas [katolu] draudze.

Vecaki — Vincas Jékaba déls,> Zuzanna Jura meita no Pelnu dzimtas Kromonu sadza
Kaunatu [Kaunatas] pagasta, Rézeknes aprinki.

Prieks Latgales apstakliem abas dzimtas bija labi partikusi zemnieki, jo bez zemkopibas
dazi saimes locekli vél brauca pelna uz plaSo Krieviju ka biivuznémeéji. Tévs nomira, kad
man bija pusotra gada. Atstaja jauno sievu un lielu saimi no pirmas laulibas [:] délus —
Antonu,® Stanislavu,* Aleksandru,® Jékabu,® meitas — Borbalu,” Mari.®

No otras sievas délus — Ambroziju® un Jani (mani) un meitu Tekli.?°

Pirmas laulibas bérni bija pieaugusi, turpretim otras mazi — 12, 7 un 1,5 g. veci. Griiti
bija matei, jaunai esot, noturét tadu pulku pieaugusu bérnu kopa, bet tas tomér laiméjas un
visi dzivoja vienkopus ka viena saime saticigi un pieticigi. Ta man iznaca augt bez téva. Kad
biju apméram 8 g. vecs [,] saime sadalijas un, proti, mana mate ar mums trim galvinam
(8, 14 un 19 g.), aizgaja dzivot atseviski. Visu smagumu ka tévs parnéma uz sevis vecakais
bralis Ambrozijs, 19 g. v. Apmetamies uz dzivi Auzenos, téva majas, kur zemi apstradajam
ar pusgraudnieku.!' Pats Ambrozijs pa vasaru brauca kopa ar vecako pusbrali Jekabu ka
uznémeéju pelna uz Krieviju. Més ar mati dzivojam majas [,] un es saku iet skola, kas bija
tuvaki majai. 1901. g. pirmais sakraments Stolerova, iestiprinasanas sakraments'? turpat.
Pie missas kalpoju'® Stolerova un Rézekné (1908-1912).

Dazi no braliem saimnieki savas majas, dazi noma klat lauku majas vai pusmuizas, dazi
iet pelna ka uznémeéji. Pusbralim Jekabam ka uznémeéjam jau ir prakse, sakari, darbinieki
un nepiecieSamais inventars. Tur&ja labus izbraucamos zirgus, rikSotajus.

Visparéjais lauksaimniecibas limenis Latgalé bija zems. Zemniekiem pietriika ka mai-
ze [,] ta sékla. Apgérbos lietoja tikai pasu gatavotas drébes gabalus, tapat iztika pilnigi
ar savu razoto uzturu, lai cik triicigs tas biezi vien bija. Uz pavasara pusi cilvéki gaja un
mekl&ja péc partikas, séklas un darba. Seklas labibas biezi iztéré&ja baribai. S&ja to, kas bija
atlicies, ja nedabiija nopirkt vai aiznemties. Daudziem zeme palika neapséta. Lauki ari bija
noplicinati. Pie tadiem apstakliem darba rokas bija liekas un tas vargja izdevigi izlietot
dazados darbos, piem. [,] gravju raksanas, linu pliikSanas un kulstiSanas un tamlidzigi.
Daudzi bija atstajusi savas majas, daudzi bija tas iznomajusi vai pardevusi. Lini bija valiita,
lai gan tie stipri noplicina zemi.

Rakstit pratéju bija maz. Visi gan prata lasit liigSanu gramatu. Pa laikam rakstija vés-
tules ar drukas burtiem. Macitiem cilvékiem bija liela ievériba.

No 1904.-1907. g. gaju Ludzas aprinka skola, no 1907.-1912. g. Rézeknes tirdzniecibas
skola,'* kuru nobeidzu ar uzslavu 1912. g. Sai skola pavaditais laiks atstdja neizdzésamu
iespaidu visam miizam. Te valdija latviskas atmodas gars, ko seviski izjuta baznickunga Ni-
kodema Rancana'® macibas stundas. Si skola ir pirma latviesu skola Latgalg, lai gan macibas
notika krievu valoda. Ta visvairak deva nacionali aktivu Latgales darbinieku pirms brivas
Latvijas laika. Pie skolas pastavé&ja koris, teatris. Latviski ticibas macibu pasniedza mons.
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N. Rancans, kur$ prata audzéknos ierosinat latvisko domaSanu un sabiedrisko darboSanos.
Skolai bija laba slava visa apgabala, seviski latvieSos.'® Lielum liela dala skolénu [,] tapat
skolotaju bija latviesi: J. Kalnins,'” Fr. Obsteins,'® Ed. Balodis,'® dr. Skrindas kundze* un
citi.

Péc gimnazijas kursa beigSanas saku studét lauksaimniecibu Maskava, bet sakara ar kara
saksanos 1914. g. nobeidzu Aleksandra II kadetu korpusu Péterpili?! 1915. g. pavasari.?

Péterpili nému dalibu latvieSu sarikojumos — teatri, kori. Lidzi darbojos pie Jaunas
Zinias,?® piedaloties darbinieku apspriedés, parrunas un expediéSana [laikraksta izplatiSa-
na]. Avizes dvésele bija Vladislavs Rubuls,?* kura dzivokli un vadiba visa darbiba risin3jas.
Otrs lidzigs $tabs pastavéja pie baznickunga Skrindas® — Dryvas® redakcija.

Péc [Vladimira] kara skolas beigSanas, kopa ar Kara skolas biedru F. Svedi,? tiku
komandéts uz 150. strélnieku pulku,?® kur$ atradas Volskas pilséta pie Saratovas. Volska
dienéju pulka macibas komanda, kuras pr-ks bija kapteinis — polis, vina paligs mazkrievs
virsleitn. Sevéenko, un vél viens krievs. Miisu grupa (bez krieva) valdija loti laba saska-
na, loti sirsnigas attiecibas. Mums pievienojas vél pulka adjutants. Izvirzijamies viet&jas
sabiedribas prieksgala, seviski inteligences aprindas. Ari darba izpelnijamies ievéribu ka
prieksniecibas [,] ta apaksnieku starpa, jo més patiesi savus pienakumus pildijam péc
labakas sirdsapzinas un sp&jam. Ar kara viriem apgajamies humani, nekad nepielietojam
fiziskus lidzeklus, kaut gan citi to darija.

Kad nodibinajas [latvie$u] strélnieku bataljoni, brivpratigi pieteicos kopa ar F. Svédi.
Kad pulks sanéma pavéli komandét ka brivpratigos Svédi un mani uz strélnieku bataljo-
niem Daugavgrivas cietok$na komendanta riciba (tas bija 1915. g. septembri, kad vaciesi
stavéja starp Jelgavu un Rigu), tas radija lielu sensaciju pilséta un pulka. Laudis nevaré&ja
saprast, ka divi latviesi, ta tad cittautiesi, brivpratigi varéja pieteikties uz fronti, lai cinitos
vinu lieta un vietad. Kad pienaca aizbraukSanas diena [,] visa macibas komanda un pulka
virsnieki atnaca atvadities, turéja runas, saka “urrat”, metot mis gaisa. Uz rokam miis
aiznesa cauri pilsétai, 2km., lidz Volgas krastam — kuga piestatnei. Tur sapliida daudz
lauzu un spontani katrs gribéja ko teikt, daudzi slaucija uztraukuma asaras. Tapat mums
pasiem, vél bez rutinas tadas lietas, bija griitu valdities [,] teicot atvadvardus. Tas viss
bija loti sirsnigi un neparasti. Ta més nonacam Daugavgriva, tikdm noziméti 4. [Vidzemes
latvieSu] strélnieku pulka.?

Pé&c neilga laika miis kopa ar 5-6 citiem virsniekiem noziméja formeét LatvieSu strélnieku
Rezerves pulku*® Milgravi. Nodeva miisu riciba dazus tiikstoSus karaviru, sapliidusus no
visas Krievijas, nenoradot [,] kuram jabtit par komandieri. Visi més bijam maz piedzivojusi
un jauni gados. Pasi noturéjam sédi un sadalijam - katrs dabija to [,] ko vélgjas. Es dabiju
macibas komandas prieks$nieka amatu - instruktoru sagatavoSanas skolu visiem latviesu
bataljoniem. Svéde dabiija pulka adjutanta posteni.®! Pulka komandiera amata pagaidam
bija leitn. Ulmanis.*? Péc dazam dienam dabiijam pavéli ar visu pulku parcelties uz Térbatu,
velak atkal uz Valmieru. Valmiera palikam lidz 1917. g. revoliicijai.

Péc 1917. g. Krievijas revoliicijas Krievija tika proklaméta par demokratisku republi-
ku.®® Tika pasludinatas tautu pasSnoteikSanas tiesibas un pilsoniskas brivibas. LatgalieSu
palidzibas b-ba kara upuriem, kuras priekssédis bija V. Rubuls, 12.3.1917. g.** savas telpas
Péterpili sasauca plasaku apspriedi, lai parrunatu jautdjumu par Latvijas [,] resp. [,] Lat-
gales [,] turpmako likteni. Apspriedé piedalijas inteligences, stradnieku un karaviru par-
stavji. Parrunajot jautajumu par Latgales apvienoSanu ar paréjiem Latvijas apgabaliem [,]
izcélas asas domstarpibas. Par balsoja 43 delegati ar K. Skrindu, J. Rancanu,* V. Rubuli,
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Fr. Trasunu.’® V. Seili,*” J. Pabérzu,® J. Grisanu® un c., pret 23 delegati ar Fr. Kempu*
un Lipinu* prieksgala. Sapulce ievél&ja LatgalieSu ricibas komisiju ar 16 locekliem, ar
uzdevumu riipéties par Latvijas apvienoSanas lietu. Komisija uzturéja sakarus un sadarbojas
ar citam latvieSu organizacijam. Dala komisijas ar J. Kindzuli** un J. Gri$anu prieksgala
devas uz Latgali, lai kartotu apvienoSanas lietas uz vietas. Bija svarigi, ka Péterpili Sini
laika bija daudz latviesu sabiedrisko organizaciju un ari daudz inteligences. Kartojot visiem
latvieSiem kopé@jas beglu apriipes lietas, atsevisku apgabalu latvieSi iepazina viens otru
praktiska darba un uznéma ari politisko kontekstu, kas bija galvenais §ini laika.

Visu Latvijas apgabalu latviesi Péterpili vienojas, ka visi Latvijas apgabali apvienojami
un apvienotai Latvijai jaatdalas no Krievijas [,] pasludinot Latviju par autonomu republiku
demokratiska Krievija. Lai Latvijas apvienoSanu praktiski izvestu, atzina par vajadzigu
steidzamibas karta sasaukt visos apgabalos apgabalu kongresus §i jautdjuma izlemSanai.
Latgales kongress* notika 26.-27.4.1917. g. Rézekne.

1917. g. marta vidii pie manis Valmiera ieradas stud. jur. J. Gri$ans, siitits no Latga-
les organizaciju komisijas Péterpili, lai noskaidrotu latgaliesu strélnieku nostaju Latvijas
apvienos$anas lieta. Visos strélnieku pulkos bija apm. 5000 latgalieSu strélnieku, rezerves
pulka 500-700. J. Grisans mani siki informéja par to [,] kas darits Péterpili un dzimtené
Latvijas apvieno$anas lieta. Ari par to, ka latgaliesi saskélusies divas naidigas dalas. Pret
Latvijas apvienoSanos krasi nostajies Fr. Kemps ar ekstrémakiem Péterpils fabriku strad-
niekiem. Péterpils stradnieki esot nolemusi siitit uz kongresu delegatus un bez tam lielaku
skaitu stradnieku, lai par katru cenu panaktu kongresa izjaukSanu. Opozicija, revoliicijas
iespaida, izturoties agresivi un noraidoSi. Kongresa rikotaji esot stipri noriip&jusies par
ta labu izdoSanos, jo vinu riciba esot tikai morali lidzekli, turpretim opozicija draudot
ar fizisku izkartoSanu. Bez tam kongresa péc pienemtas atslégas un noteikumiem varot
nemt dalibu latgalieSu delegati no visas plasas Krievijas malam. Dalibu varot nemt ne tikai
civilie, bet ari karaviri. Neviens nevarot pateikt [,] cik un kadi delegati ieradisies kongresa
un kadu domu tie paudis, seviski revoliicijas mulsuma. Kongresa organizacijas komisija
pastiprinajusi propagandu un vietam pamudinot iedzivotajus biit aktiviem kongresa or-
ganizéSana un delegatu ievélésana. Organizacijas komisija lidza [,] lai strélnieki aktivi
atbalsta kongresa sanakSanu un izdo3anos, siitot delegatus un bez tam kadus strélniekus
kartibas uzturéSanai kongresa laika. Neklausot musinatajus, katolu garidznieciba bija ta
[,] kas galvenam kartdm popularizéja kongresa lietu uz vietam un bez trokSna panaca,
ka delegati tika izraudziti un ieradas kongresa tik kupla skaita. Garidznieki ari pasi néma
aktivu dalibu kongresa, neskatoties uz to, ka revoliicijas dé] viniem atklata uzstaSanas
bija riskanta.

Kad J. Grisans aizbrauca, devos pie pulka vadibas. (Pulkos jau bez komandiera pastavéja
revolucionaras pulka komitejas*). Informéju to par J. GriSana apmekléjumu un visu [,]
kas bija sakara ar to [,] un liidzu man atlaut sasaukt un informét visa pulka strélniekus —
latgalieSus par stavokli Latvijas apgabalu apvienoSanas lieta. Pulka vadiba piekrita manam
ldgumam un atlava man rikoties.

Sapulci sasaucu Valmieras b-[iedri]bas* zalé. Si bija mana pirma atklata politiska
uzstasanas. Piedalijas ap 500 strélnieku.*® Mani izraudzija par priekSsédi sapulcé ievélétai
strélnieku komisijai, kuras uzdevums bija sasaukt delegatus no visiem strélnieku pulkiem
un vienoti cinities par Latvijas apvienoSanu. Péc plasdkam parrunam un informésanas
sapulce valdija pacilats, var teikt pat, svinigs noskanojums. Tada veida sapulce bija pirma
un lietas [,] par ko sprieda [,] — neparastas: vienkarss strélnieks var&ja atklati debatét tadas
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lietas ka Latvijas republika, atdaliSanas no Krievijas un tamlidzigi. Ari es biju uztrauks, jo
ta bija pirma atklata uzstaSanas mana dzive.

Sapulce noritéja labi [,] un noléma:

1. Strélnieki stav par apvienotu Latviju un darbosies §1 mérka sasniegSanai.

2. Noléma sasaukt Riga visu strélnieku pulku latgalieSu strélnieku delegatus uz kop-
sapulci, lai nodibinatu kopigu [Iskolastrela jeb LatvieSu strélnieku pulku izpildu
komiteju] latgalieSu strélnieku sekciju.

3. Izraudzija delegatus a) kongresam Rézekné un b) strélnieku kopsapulcei Riga.

Kongresa laiks tuvojas. Nekavéjoties stajamies pie Valmieras strélnieku sapulces lé-
mumu iedzivinasanas. Tika dabiita piekriSana sasaukt visos pulkos latgaliesu strélnieku
sapulces, lai ievelétu delegatus kopsapulcei Riga un Rézeknes kongresam un pienemtu
lemumu Latvijas apvienoSanas lieta.

Noteikta laika ieveléetie delegati ieradas Riga uz latgalieSu strélnieku kopsapulci. Kop-
sapulce noritéja liela pacilatiba un vienpratiba.

Nolema dibinat [Iskolastrela jeb LatvieSu strélnieku pulku Izpildkomitejas] latgaliesu
strélnieku sekciju Riga. Ievélgja tas sastavu.

Ieveleti tika: plkv. Krustins,* J. Rubulis, Fr. Greivuls,”® O. Grigals,* A. Svirksts,°
P. Lazdans.®® Plkv. Krustin$ driz atteicas. Par sekcijas pr-[iekSnie]ku ievélgja J. Rubuli
un sekretaru A. Svirkstu. Sekcijas uzdevums bija riipéties par Latvijas apvieno$anas lietu,
sadarbojoties ar citam latvieSu organizacijam.

Kongresa prieksvakara opozicija sasauca Rézekné visu karaspéka dalu latgaliesu kara-
viru kongresu.

Latgalé ieradas agitatori un sludindja visadus uztrauco$us lozungus. CittautieSiem —
atnaks kurzemnieki un vidzemnieki, panems jiisu zemi un baznicas, bet jiis pasus padzis
no Latvijas. LatvieSus — katolus bied&ja ar to, ka luterani panems baznicas un visiem biis
japienem luterticiba un nevarés sarunaties latgaliski.

Uz kongresu ieradas visa latgalieSu vadosa inteligence — ka veca [,] ta jaunaka. Gaisa
bija jiitams liels sasprindzinajums un nezina [,] ka viss norités. Kongresa opozicija dzina
propagandu un musinaja tautu, seviski cittautieSus pret kongresu. Kongresa piekritéjiem
bija liels parsvars tauta [,] un pie normaliem apstakliem to uzvara biitu neapSaubama,
bet [,] nemot véra revoliiciju zemé un ekstrémo elementu agitaciju pret kongresu, stavoklis
bija neskaidrs, pat nedross.

Visiem strélniekiem bija jaierodas Rézekné kongresa prieksvakara, lai palidzétu kon-
gresa organizéSanas komisijai sagatavot kongresa sanaksanu un lai piedalitos Fr. Kempa
sasauktaja latgalieSu karaviru kongresa.

Noteikta laika strélnieki ieradas karaviru kongresa. Tur prieksa jau bija apm. 25 ka-
raviri. Pie galda séd&ja Fr. Kemps un ievadija kongresa atklasanu. Péc atklasanas par
sanaksmes vaditaju ievél&ja J. Rubuli. Péc krasam debatém sanaksme noléma atbalstit
apvienotas Latvijas ideju un nemt dalibu Latgales latvieSu kongresa 26.-27.4. Rézekné. Tas
bija liels prestiza zaud&jums opozicijai. Sanaksme izbeidzas vakara. Tiilin péc tam opozicija
kéras pie sava iespaidigaka iero¢a — musinasanas un agitacijas vieté€jo iedzivotaju starpa,
it seviski starp vecticibniekiem, jo tie negribéja samierinaties ar nacionalas minoritates
stavokli apvienotaja Latvija.

Pienaca izskirigais rits. Uz Rézekni pliida Jaudis — no tuvakiem pagastiem un pilsétam
satrauktie krievi, tapat kongresa dalibnieki no visam Latgales malam un plasas Krievijas
latgalieSu kolonijam. Cirkuléja visddas baumas un valodas. Pirms kongresa sakSanas bija
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paredzéts gajiens ar karogiem uz katolu baznicu. Ielas bija lauZu pilnas. Ar griitibam gajie-
na dalibnieki sasniedza sapulc€Sanas vietu. Rézekné bija nodibinata kongresa organizésanas
komisija ar N. Rancanu ka pr-di, kuras uzdevums bija kongresa noorganizéSana un kartibas
uzturéSana kongresa un gajiena laika.

Gajiens iznaca diezgan iespaidigs. Tani piedalijas ap 800 personu. Bija vairak ka 10 ka-
rogu. Gajienu organizéja un vadija strélnieki. Gajiena prieksgala bija organizacijas komi-
sija un strélnieki. Ar tautas un karaviru dziesmam gajiens devas uz katolu baznicu. Ielas
bija liels savilpojums. Traucétaju piilis izkliedza draudus un méginaja traucét gajienu,
tas tomeér laimigi sasniedza baznicu. No baznicas gajiens virzijas pa Darza ielu kalna un
tad pa Soseju pari tiltam uz tirdzniecibas skolu. Kad gajiens kalna sasniedza Soseju [,]
man pienaca zinojumi, ka pie tilta un ielu krustojuma aiz tilta cilvéku jira un valda loti
agresivs noskanojums. Agitatori mudina uz darbibu [,] un ka gajienam draud uzbrukums
no piila puses, jo viss piilis ir loti sakarséts un vienigo vainigo saskata kongresa rikotajos.
Pret tiem virzits viss naida izpaudums. Bridindju gajiena dalibniekus, seviski strélniekus,
biit modriem, uznemt un atvairit event. uzbrukumu un nekada gadijuma neizklist, bet
turéties kopa lidz galam. Strélnieki ienéma vietas [,] ieslédzot civilistus vidi. Visiem bija
jadzied pilna balsi, lai samulsinatu neorganizéto piili un lai tie nevarétu sasaukties. Tada
stavokli nonacam lidz draudigai vietai. Pastiprinatu soli un apnémiba, neaizskarti izgajam
$nacoSam piilim cauri un nonacam tirdzniecibas skolas pagalma. Te sapliida visi kopa, ka
kongresa piekritéji, ta pretinieki. Izkliedza lozungus, kaisija proklamacijas un méginaja
turét mitinus. No skolas balkona bridindju tautu no musinatajiem un proklamaciju dalita-
jiem un ladzu izklist mierigi, neklausot provokacijai. Delegatiem bija jasanak kino Diana
telpas uz kongresu. Kongresa organizéSanas komisija bija 8 locekli: priek§sédis N. Rancans,
vietn. J. Rubulis, Fr. Obsteins, loc. Fr. Greivuls u. c. Kongresa piedalijas 283 delegati un
daudz viesu. PriekSsédétaja amatam uzstadija 2 kandidatus — Fr. Trasunu un Fr. Kempu.
Kad ar lielu balsu vairakumu ievél&ja Fr. Trasunu, 39 opozicionari, galvenam kartam
Péterpils stradnieku parstavji, ar Fr. Kempu prieksgala, atstaja kongresu. Aizgajusie devas
pa Rézeknes ielam [,] musinadami tautu ar kliedzieniem, ka kongress grib Latgali pardot
kurzemniekiem un vidzemniekiem.

Kongresa J. Rancans referéja par Latvijas stavokli Krievija un par attiecibam ar citiem
Latvijas apgabaliem.

J. Rancana tézi, ka latgaliesi, vidzemnieki un kurzemnieki ir viena tauta ar vienu valodu
un viniem jaapvienojas viena valsti, pienéma ar lielu balsu vairakumu. Japiezimé, ka pa
kongresa laiku, pilis ielenca kino Diana €ku, sagaza zogu, draudéja ar ielauSanos nama,
aizdedzinaSanu un izrékinasSanos. Piili atvairija strélnieki.

Kongress turpinajas 27.4. Tirdzniecibas skolas telpas. Opozicija neieradas [,] un nekadi
traucéjumi nenotika. Debates, kas bija ievaditas 26.4 sédé [,] turpinajas. Tika turétas paci-
latas un dedzigas patriotiskas runas un izcelta kongresa vésturiska nozime, jo uz proklaméto
tautu pasnoteiksanas tiesibu pamata kongress bija tiesigs lemt par Latgales likteniem. Vai
Latgalei palikt par sevi vai iet kopa ar Vidzemi un Kurzemi, jeb meklét kadus citus celus.

Debatés néma dalibu J. Rancans, Fr. Trasuns, J. Pabérzs, V. Rubuls, J. Kindzuls, V. Seile,
J. Velkme,? J. Rubulis u. c.

Pienéma rezoliicijas: Latvija Latgalei ir autonomijas tiesibas. Savu izloksni latgaliesi
patur baznicas, skolas un visas Latgales iestades. Ticibas lietas katolu garidzniecibai tiesibas
uzturét sakarus tie$i ar Romu.
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Izvelgja Latgales pagaidu zemes padomi. Tur paredzétas 36 vietas latvieSiem, bet
24 cittautieSiem.* No cittautieSiem vienigi poli darbojas lidz, proti, muizn.[ieks] Soltans>*
un Zaleskis.>

Kongresa lémums par apvienoSanos ar citiem apgabaliem ir pirmais pamatakmens
Latvijai, pie kam tas tika likts laika [,] kad Kurzeme atradas zem vacu okupacijas un tas
zemes padome atradas Térbata. Celu uz apvienotu Latviju mekl&ja Latgale [,] nevis vecakas
masas.

Kads pazistams Latvijas liktena kalgjs rakstija: “Kad es Vidzemes zemes padomé klau-
sijos Z. Meierovica® un latgalu parstavja (V. Rubuls) runas par Latgales kongresu aprili
1917. g., kada dzila sajisma parnéma klausitajus, kada dzila saprasana izauga péksni visu
prieksa. Tas bija viens no skaistakiem briziem vésturiskaja kopéjas Latvijas tapsana. Tas bija
tani pasa laika Latvijas Satversmes akts tani nozimé, ka objektivas dabigas tiesibas kluvusas
redzamakas un izpaudas radosa l1émuma. Pie Dienvidvidzemes, kas bija tikai drumstala bez
Kurzemes un Latgales, peksni pienaca klat liels jiitams spéks, uz kura jau var&ja veidoties
valsts un tautas tévija, ejot no sakuma uz augstaku pilnibu.”’”

Sini Vidzemes zemes padomes sédé tika akceptéti Latgales kongresa lémumi un tika
nolemts: 3§ Latgalei ka seviSkai Vidzemes sastavdalai ir pilniga pasnoteikSanas visas vie-
téjas pasvaldibas administrativas, valodas, skolu un baznicas lietas.>®

Péc kongresa Latgales sekcija atbalstija galvenam kartam Latgales pagaidu zemes pado-
mes darbibu un tas uzdevuma 1917. g. vasara aizsiitija uz Latgali ap 15 strélnieku propa-
gandistu, kas brauca no pagasta uz pagastu [,] popularizéjot Padomes idejas un modinot
tautisko apzinu. LatgalieSu strélnieki siitija savus parstavjus Latgales pagaidu zemes padomeé
un Latvie$u pagaidu Nacionala padomeé. Tas — LatgalieSu strélnieku sekcijas — locekli pie-
dalijas ari Vidzemes zemes padomes sédés. Uzturéja sakarus ar Latvju kareivju nacionalo
apvienibu. Darbojas XII arm.[ijas] nacionala bloka.* Ta ka sekcijas darbiba nacionala
virziena Iskolastrelam - Latv. strélnieku izpildkomitejai — péc 1917. g. novirziSanas uz
lielnieciskas linijas, vairs nebija pienemama, 1917. g. augusta, izmantojot gadijumu [,] kad
sekcijas locekli bija izbraukusi uz Latgali, tas sasauca dazu latgalieSu strélnieku neoficialu
sapulci, kas izteica neuzticibu sekcijai.

Kongresa sasauk$ana, propagandésana un kongresa delegatu izraudziSana bija seviski
lieli nopelni baznickungiem. So darbu veica bez trok$na un mitiniem. Kustibas prieksgala
bija K. Skrinda, Fr. Trasuns, J. Rancans. No pasauligas inteligences kustibu vadija V. Ru-
buls, J. Kindzuls, J. Grisans, V. Seile, J. Pabérzs un c.

Sastavéju Latgales pagaidu zemes padomé, ar strélnieku palidzibu vadot informacijas
un propagandas darbu uz vietam, ka ari uzturot sakarus ar Vidzemes zemes padomi, pie-
daloties tas sanaksmeés, parstavot Latgali un Strélnieku sekciju.

1917. g. novembri ka LatvieSu pagaidu Nacionalas padomes loceklis Valka biju padomes
vicepriekssédis un kara lietu komisijas priekssedis.

1917. g. 3.12 piedalijos otrd Rézeknes kongresa, kur noléma radit priek$nosacijumus
Latgales atskirSanai no Vitebskas gubernas.®®

1918. g. sakuma biju Rézeknes aprinka valdes loceklis.

1919. g. béglis Lietuva.

1919. g. rudeni atgriezos Riga un darbojos Tautas padomé. Brivpratigi iestajos [Latvijas
armijas] brunoto vilcienu diviziona. Nému dalibu cinas Kurzemé un Latgales fronté.
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1920. g. [pavasari] mani izsauca uz Rigu un uzaicin3ja vadit Satversmes sapulces
vélésanas Latgalé. Velesanas noritéja kartigi. Tiku ievéléts par Satversmes sapulces locekli
no Latgales Zemnieku partijas.

1920.-1922. g. ka Satversmes sapulces loceklis darbojos agraro lietu un kara lietu
komisijas. Bez tam ka Lacplésa kara ordena domes loceklis pie valsts prezidenta un ka
Centralas zemes iericibas komisijas loceklis pie Zemkopibas ministrijas, kuras uzdevums
sadzu sadaliSana un zemes reformas izveSana sakara ar agraras reformas likumu. Lidztekus
studéju tautsaimniecibu Latvijas Universitate.

1922.-1940. g. Valsts zemes bankas valdes loceklis un parvaldnieka biedrs. Mana tiesa
vadiba notika Latgales un Iliikstes aprinka kreditéSana Zemes banka (pari par 150 000
paradnieku, bankas bilance pari 200 000. 00 Ls).

1925.-1928. g. II Saeimas loceklis. Vairakas reizes ka parlamentarietis tiku komandéts
starptautiskas sanaksmés — Berliné, Helsinkos, Tallina, Kauna. No valdibas puses muitas
tinijas lietd uz Igauniju un tirdzniecibas liguma slégSanas lieta uz Maskavu. No Zemes
bankas — uz Vaciju, Daniju, Zviedriju, Franciju un Italiju. 1937.-1940. g. péc braléna Vla-
dislava Rubula naves redigéju un izdevu latgalieSu nedélas laikrakstu “Jaunais Vords”.®!
Tas ar pilsonisku ideologiju un stavéja par apgabalu sadarbibu. Redaktors Uljans.®? Ap
laikrakstu pulcéjas LatgalieSu progresivo zemnieku apvienibas aprindas. Tiraza 5-6000 eks.,
un 2 pielikumi - literarais un lauksaimniecibas.5?

1940. g., kad krievu okupanti Latvija izsludin3ja saeimas véléSanas, es vél turpinaju
izdot nedélas laikrakstu “Jaunais Vords”. No oficialas un paréjas preses bija saprotams, ka
veélésanas varés nemt dalibu visi pilsoni un ari uzstadit savus sarakstus. Par visu to izlasiju
pécpusdienas avizés, vilciena braucot uz majam. Cela biedri bija daZzi pazistami [,] un pirma
reakcija bija, ka pie tadiem apstakliem jamégina biit péc iesp€jas uzmanigiem, bet aktiviem,
lai kaut cik paraditu, ka visi nav komunisti. Uz laukiem noskanojums bija tads pats un
visi prasija [,] ko un ka darit. Tuvakiem cilvékiem uzdevu sekot presei, neagitét atklati
pret komunistiem, bet [,] véléSanu presi un literatiiru lasot [,] kaiminiem un stradniekiem
atstastit saturu objektivi, noradot [,] ko katra partija sola un ka prakse tas ir.

Péc paris dienam atgriezos Riga. Satiku domu biedrus. Tie pa$i jautajumi, noskanojums
ari lidzigs. Visadas baumas, uztraukums, neticiba, bet reizé ari kardinajums, ka tomér
nevar palikt par noskatitdjiem un dotas tiesibas neméginat izmantot. Nodomajam iegit
informaciju tiesi pie komisariem.** Norundjam ar vienu partijas biedru, kur§ 1941. g. tika
deportéts, ierasties pie tieslietu komisara J. Pabérza, lai dabiitu skaidribu un padomu [,] kas
darams, jo vins$ jau bija bijis mtisu partijas biedrs. Saruna bija intima un atklata. Pabérzs
pateica, ka biis tikai viens saraksts [,] un sakara ar to vin$ neieteica méginat kaut ko ar savu
listi. Uz jautajumu [,] ka tas saprotams un ka sakrit ar rakstiem presée, vin$ paskaidroja, ka
vinam iepriek3&ja diena komisaru padomes sédé uz augstak minéto jautdjumu ka juristam
un tieslietu komisaram, atbildé&ja jurists ViSinskis:®® “Prese un raksti ir viena lieta, bet miisu
lieta ir gadat [,] lai velésanas biitu tikai miisu pasu — viens saraksts [,] un ta més darisim.”
Ta mums ta lieta palika pavisam skaidra [,] un liekas, ka tas miis un miisu domu biedrus
pasargaja no lielakam nepatikSanam.

Krievu okupacijas laika, péc atlaiSanas no darba Zemes banka 1940. g. beigas, ar
1941. g. saku stradat par gramatvedi fabrika “Rigas Sarkanais metalists”.%®

Vacu okupacijas laika no 1941. g. lidz 1944. g. jilijam saimniekoju sava lauku ipaSuma
Kraslava un vadiju vietgjo kooperativu.
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1944. g. 25. novembri ka bégli ieradamies ar gimeni Zviedrija.
Ar 1945. g. maiju saku stradat Valsts darzniecibas izméginajumu stacija Ekero, sakuma
ka darza stradnieks, ar augusta ménesi ka asistents — arkiva darbinieks.

Avots: Pétera Kancana gimenes arhivs.

ATSAUCES UN SKAIDROJUMI

! Sk.: JANIS RUBULIS. Latgales latvieSu kongress Rézekné — izskirSanas par Latviju. In: Latvju Zinas,
1952. 6.,12. jin. Atminas parpublicétas: HEINRIHS SOMS (sast.). 1917. gada Latgales kongress
avotos, apcerés un pétijumos. Daugavpils 2018.

2 Vines Vikentijs Rubulis (miris 1894. g. septembri).

3 Antons Rubulis (dz. 1857. g.).

4 Stanislavs Rubulis (ari Stanislavs Rubulovs; dz. 1859. g.)

5 Aleksandrs Rubulis (ari Aleksandrs Rubulovs; dz. 1864. g.).

6 Jekabs Rubulis (1858 — péc 1937), starpkaru laika — zemnieks Réznas pagasta Auzinos.

7 Barbara Rubulova, prec. Luksa (dz. 1852. g.).

8 Marija Marijanna Rubule, prec. Jusko (dz. 1871. g.). Uzskaitljuma nav min€ta meita Dorota
Rubule, prec. Unda (1862-1899).

9 Ambrozijs Rubulis (ari Ambrozijs Rubulovs; 1878-1942). Miris Riga.

10 Tekla Rubulovs, prec. Rusko (1881- péc 1928). Turklat gimené bija arl meita Heléna, kas divu
gadu vecuma nomira 1889. g.

11 Pusgraudnieks — zemes nomnieks, kas apstraddja nomato zemi, norékinoties ar dalu (parasti pusi)
no razas.

12 Jestiprinasanas sakraments — otra (péc kristibam) rituala darbiba katolicisma, bérnam sasniedzot
“sapratigu vecumu”.

13 Péc iesvetiSanas zéni zinamu laiku dievkalpojuma (mises) laika pildija noteiktas paligfunkcijas.

14 Reézeknes tirdzniecibas skola dibinata 1907. g., uzturéja Rézeknes Komercizglitibas biedriba un
pilsétas pasvaldiba (zemste).

> Nikodems Rancans (1870-1933), katolu macitajs, skolotajs, sabiedrisks darbinieks. No 1907. g.
Rézeknes katolu draudzes dekans, skolotdjs Reézeknes tirdzniecibas skola. 1917. g. Lat-
gales kongresa lidzorganizators, Latgales Pagaidu zemes padomes loceklis. Vélak pravests Kur-
mené, Preilos, no 1929. g. Rézeknes Valsts skolotaju institiita direktors.

16.1912. g. skolu beidza 19 audzékni, t. sk. devini latviesi.

17 Janis Kalnins (1880-1909), skolotajs, 1907.-1909. g. skolas vaditajs (skolas inspektors).

18 Fridrihs Obsteins (1878-1938), skolotajs, sabiedriski politisks darbinieks. 1907.-1908. g. Reézeknes
tirdzniecibas skolas skolotdjs un no 1910. g. skolas vaditajs. 1917.-1918. g. Latgales Pagaidu
zemes padomes loceklis. Bija Latvijas Tautas padomes loceklis, vélak vidusskolas, gimnazijas
direktors Daugavpili, Balvos, Kuldiga.

19 Tespéjams, J. Rubulis kliidas, jo Eduards Aleksandrs Balodis (1880-1951) bija skolotajs Rézeknes
tirdzniecibas skola tikai péc Kijevas komercinstitiita beigSanas, no 1914. g.

20 Heléna Olga Skrinda (1892-1967), skolotaja, sabiedriska darbiniece. Stradaja Reézeknes
tirdzniecibas skola lidz 1911. g., 1912. g. apprecgjas ar arstu Antonu (Ontonu) Skrindu. Mirusi
Kanada.

21 Cara Aleksandra II varda nosaukta macibu iestade. J. Rubulis nevis beidza tas kursu, bet ka
eksternis nokartoja kadetu korpusa zinasanu gala parbaudijumus.
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22 Tsteniba — 1914. g. septembri, uzreiz péc tam iestajas karadienesta.

% “Jaunas Zinias”, 1912.-1914. g. Latgales latvieSu nedélas laikraksts Péterburga.

24 Vladislavs Rubuls (1887-1937), farmaceits, sabiedriski politisks darbinieks. 1913.-1914. g.
laikraksta “Jaunas Zinias” izdevéjs, 1917. g. Latgales kongresa organizacijas komisijas loceklis,
Latgales Pagaidu zemes padomes loceklis, starpkaru perioda viens no aktivakajiem Latgales
latvie$u sabiedriski politiskajiem darbiniekiem, 1921.-1922. g. iekslietu ministra biedrs, 1922.—
1928. g. Saeimas deputats, vairakkart tautas labklajibas ministrs. Jana Rubula braléns.

Kazimirs Skrinda (1875-1919), katolu macitajs, sabiedrisks darbinieks. 1908.-1917. g. laikraksta
“Dryva” redaktors. 1917. g. beigas atgriezas Latgalé, miris béglu gaitas Lietuva no tifa.

2

a

2 “Dryva”, 1908.-1917. g. Latgales latvieSu laikraksts (ménesraksts, péc tam nedélas laikraksts)
Péterburga (no 1914. g. Petrograda).

Karlis Svéde (1893-1921), virsnieks. No 1915. g. diengja latvieSu strélnieku dalas, 1917. g.
paaugstinats par poruciku. 1918.-1920. g. Sarkanas armijas LatvieSu strélnieku padomju Staba
prieksnieka paligs, $taba priekSnieks, 1920.-1921. g. 6. armijas Staba Operativas dalas prieksnieks.
Miris uzreiz péc atgrieSanas Latvija.

2

N

28 Runa ir par 150. kajnieku rezerves bataljonu (rezerves bataljoni par pulkiem tika parveidoti
1916. g.).

Tikai 1916. g. beigas latviesu strélnieku bataljoni tika parforméti un pardévéti par pulkiem, Seit
runa ir par bataljonu.

2

©

30 Runa ir par bataljonu, to saka formét 1915. gada oktobri Milgravi no 3. Kurzemes latviesu
strélnieku rezerves rotam.
3

«®

Runa ir par pavisam isu laika posmu (lidz novembrim, kad bataljons tika parcels uz Térbatu),
uzsakot vienibas izveidi, kad pagaidam atbildigos amatos ka pienakumu izpilditajus islaicigi
iec€la klat esoSos jaunakos virsniekus.

Alfréds Ulmanis Alfréds (1894-1917), virsnieks. No 1915. g. dien&ja 2. Rigas latviesu strélnieku
bataljona (vélak pulka), sasniedza poruc¢ika pakapi. 1917. g. maija Térbata ievéléts Kurzemes
Zemes padomé, Latvju kareivju nacionalas savienibas izpildu komitejas loceklis. Kritis Mazas
Juglas kaujas.

3

i)

33 Krievija par republiku tika oficiali pasludinata tikai 1917. gada septembri. Lidz tam par to notika
plasas un nekartigas diskusijas.

34 Péc jauna stila — 25. marta.

% Jazeps Rancans (1886-1969), katolu macitajs, sabiedriski politisks darbinieks. 1917. g. Latgales
kongresa lidzorganizators, Latgales Pagaidu zemes padomes loceklis. Latvijas Tautas padomes,
Satversmes sapulces loceklis, visu Saeimu deputats. 1919.-1925. g. parstavis pie Svéta Krésla.
Miris ASV.

36 Francis Trasuns (1864-1926), katolu macitajs, sabiedriski politisks darbinieks. 1917. g. Latgales
kongresa lidzorganizators, Latvijas Tautas padomes, Satversmes sapulces loceklis no Latgales
Kristigo zemnieku savienibas, no 1922. g. Saeimas deputats, 1919.-1920. g. iekSlietu ministra
biedrs.

Valérija Seile (1894-1970), skolotaja, sabiedriski politiska darbiniece. 1917. g. Latgales kongresa
organizatore. Tautas padomes, Satversmes sapulces locekle no Latgales Zemnieku partijas, 1923.—
1940. g. Daugavpils Valsts skolotaju instittita direktore.

38 Juris Pabérzs (1891-1961), jurists, sabiedriski politisks darbinieks, literats. 1917. g. Latgales
kongresa lidzorganizators, Latgales Pagaidu zemes padomes loceklis. Latvijas Satversmes sapulces
loceklis no Latgales Zemnieku partijas, 1928.-1934. g. Saeimas deputats, 1929.-1931. g. tieslietu
ministrs, ilgstosi Latgales apgabaltiesas priek$sédétaja biedrs. Péc valsts okupacijas no 1940. g.
21. jun. tieslietu ministrs, péc aneksijas 1940. g. aug. - tieslietu tautas komisars.

3

S

86



% Janis GriSans (1891-1945), sabiedriski politisks darbinieks, jurists. 1917. g. Latgales kongresa
lidzorganizators, Latgales Pagaidu zemes padomes priekssédétajs, Tautas padomes loceklis,
Arlietu ministrijas ierédnis, pasvaldibas ierédnis. No 1941. g. padomju ieslodzijuma.

40 Francis Kemps (1876-1952), sabiedriski politisks darbinieks, literats, inZenieris, pedagogs, viens
no vadoSajiem Latgales latvieSsu atmodas dalibniekiem. Pirma pasaules kara laika kara laika
ierédnis, kara inZenieris. 1917. g. Latgales kongresa lidzorganizators, ar atbalstitajiem uzstajas
par Latgales atdaliSanos no Vitebskas gubernas, garantiju iegfiSanai Latgales pasnoteikSanas
tiesibam, tikai péc tam apvienojoties ar paréjiem Latvijas novadiem. Latvijas Satversmes sapulces
deputats no Latgales lauZu partijas, 1922.-1925. g. Saeimas ierédnis, valsts ierédnis. Miris
padomju izsiitijuma Krievija.

Péteris Lipin$ (ari Piters Lipens; 1882-1957), jurists, literats. 1912.-1914. g. laikraksta “Jaunas
Zinias” lidzstradnieks. Pirma pasaules kara laika stradaja Putilova riipnica Petrograda. 1917. g.
viens no Latgales kongresa organizatoriem. 1920. g. devas uz Padomju Krieviju, bija Sibirijas
latvieSu teatra reZisors.

Jezups Kindzulis (arl Jezups Kindzuls; 1883-1941), sabiedriski politisks darbinieks. 1917. g.
Latgales kongresa lidzorganizators, Latgales Pagaidu zemes padomes loceklis, Tautas padomes,
Satversmes sapulces loceklis no Latgales Zemnieku partijas, 1922.-1925. g. Saeimas deputats,
1920.-1921. g. iekslietu ministra biedrs. Gajis boja padomju ieslodzijuma.

4

=

4

i)

4

w

Pilns nosaukums: Latgales pagastu, pilsétu pasvaldibu, draudZu un biedribu parstavju 1. kongress.

“ Runa ir par visos pulkos 1917. g. pavasari izveidotajam zaldatu komitejam, kuras darbojas
lidztekus $tabam un komandierim, biitiski iespaidojot norises vieniba. LatvieSu strélnieku rezerves
pulku $aja laika komand@gja pulkvedis Karlis Goppers.

4

o

Domata Valmieras saviesiga (latvieSu) biedriba, $is organizacijas nama izvietojas arl LatvieSu
strélnieku rezerves pulka $tabs.
Sapulce notika 1917. g. 6. (19.) aprili.

Andrejs Krustin$ (1884-1941), virsnieks. 1917. g. marta-novembri 6. Tukuma latvie$u strélnieku
pulka komandieris, pulkvedis. Vélak Latvijas armijas generalis. NoSauts padomju ieslodzijuma.

4

>

4

S

4
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Francis Greivuls (1888 — péc 1919), skolotajs, sabiedriski politisks darbinieks, virsnieks. Beidzis
Rézeknes tirdzniecibas skolu, 1915. g. novembri — 3. Péterhofas prapors¢iku skolu, virsnieks
latvieSu strélnieku dalas, LatvieSu strélnieku rezerves pulka (1917. g. oktobri paaugstinats par
podporuciku). 1917. g. piedalijas Latgales kongresa apsardziba, Latgales Zemes padomes loceklis,
Latgales 2. kongresa dalibnieks, 1919. g. skolotajs Makasénu pagasta.

4t

)

Iespgjams, domats Augspils pagasta dzimuSais Janis Grigalis (1897-1972), virsnieks. No
1916. g. marta virsnieks LatvieSu strélnieku rezerves bataljona, no jilija — 1. Daugavgrivas
latvieSu strélnieku bataljona (velakaja pulka), 1917. g. vasara paaugstinats par podporuciku,
vélak Latvijas armijas virsleitnants. Miris ASV.

Andrejs Svirksts (1897-1955), skolotajs, sabiedrisks darbinieks. No 1915. g. Krievijas dzelzcelu
dienesta, starpkaru perioda Latgales pasvaldibu ierédnis, 1938.-1940. g. Daugavpils pilsétas
galva. No 1941. g. padomju ieslodzijuma un izstitijuma, miris Krievija.

Péteris Lazdans (1886-1960), sabiedriski politisks darbinieks, 1917.-1918. g. Latgales Pagaidu
zemes padomes loceklis, starpkaru perioda Tautas padomes, Satversmes sapulces loceklis no
Latgales Zemnieku partijas, paSvaldibu ierédnis. Miris ASV.
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52 Janis Velkme (ari Jons Velkme; 1876-1962), katolu macitajs, sabiedriski politisks darbinieks.
1917. g. Latgales kongresa lidzorganizators. Latvijas Tautas padomes loceklis. Miris ASV.

53 Péc iedzivotaju sastava bija paredzétas $adas proporcijas: 12 vietas krieviem, 8 — ebrejiem, 3 -
poliem, 1 — citu tautibu parstavim.

>4 Vladislavs Soltans (Sottan; 1870-1943), jurists, Prezmas muiZas ipasnieks. No 1918. g. Polija,
1923.-1924. g. Polijas iekslietu ministrs.

5 Antons Zalevskis (Zalewski), Latgales polu muiZnieks, 1917. g. Latgales Polu padomes loceklis,
1918. g. Latgales Centralas zemes padomes loceklis, vacu okupacijas laika 1918. g. okt.—nov.
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Latgales pasvaldibas vaditajs. 1918. g. 25. nov. pazinoja vacu okupacijas iestadém, ka Latgale ir
dala no Latvijas.

56 Zigfrids Anna Meierovics (1887-1925), ekonomists, sabiedriski politisks darbinieks, valstsvirs.
1917. g. Vidzemes Pagaidu zemes padomes valdes loceklis, maija ka padomes parstavis piedalijas
Latgales kongresa. Veélak LatvieSu pagaidu nacionalas padomes loceklis, Latvijas arlietu ministrs,
Ministru prezidents.

57 Pielaujams, ka J. Rubulis $aja gadijuma cité politiki un valstsviru Mikeli Valteru.

% Minéta Vidzemes Zemes padomes séde, kura V. Rubuls zinoja par Latgales kongresa lémumu
“apvienoties ar latvieSiem”, notika 1917. gada 15. (2.) maija. Saskana ar preses sniegto informaciju
sédé piedalijas ari J. Rubulis.

%91917. g. 12. armijas padomé darbojas “Nacionalais bloks”, kura bija nekrievu karaviru nacionalo
organizaciju parstavji.

%0 Kongress notika 1917. g. 16.-17. dec. (péc jauna stila), piedaloties 345 delegatiem, kas vienojas
prasiba par Latgales apvienoSanu ar par€jiem Latvijas apgabaliem, tacu péc tam radas asas
pretrunas starp bolSevistiski un nacionali noskanotajiem parstavjiem, un rezultata pédgjie atstaja
kongresu.

61 Jaunais Vords, 1931.-1940. g. nedélas laikraksts Riga, lidz 1934. g. maijam Latgales Zemnieku
progresivas apvienibas laikraksts.

62 Jazeps Uljans (1899 - péc 1940), sabiedrisks darbinieks, redaktors 1idz 1940. g. 4. jilijam.
% Runa ir par pielikumiem “Literatiirai un Mokslai” un “Lauku Sata”.

64 Lidz aneksijai PSRS sastava 1940. g. augusta okupétas Latvijas formala izpildvara bija Ministru
kabinets, tikai péc tam — Latvijas PSR Tautas Komisaru padome. Vélésanas t. s. “tautas saeima”

vadija Latvijas okupacijas un gaidamas aneksijas procesu Riga.

66 “Rigas Sarkanais metalists”, ¢uguna l&jumu riipnica Riga, Brivibas iela.
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“Sievietes slazda” jeb sieviesu
politiska pilntiesiba un faktiska
izoléSana no valsts parvaldes

Recenzija par gramatu: Ineta Lip3a. Viena. Grozamo
sarakstu slazda: sieviesu politiska vésture Latvija
1922-1934. Riga 2022. 375. Ipp.

ISBN10: 9934615010. ISBN13: 9789934615016

Sanita Osipova, Dr. iur.

Ta nu dzivé ir sanacis, ka pédéja gadu desmita esmu tikusi ie-
rauta sievieSu tiesibu véstures pétijumos. Sakuma tas bija atseviskas
starptautiskas konferences, tad zinatniski raksti, bet Sobrid ari darbs
parnacionala pétnieku tiklojuma, kura sievieSu darbs notariata tiek
pétits jau globala limeni. Vienmér esmu bijusi lepna par savu valsti,
jo sievieSu pilntiesibas aspekta Latvija izskatas loti cienijami, it ipasi
uz veco Rietumeiropas demokratiju fona.

Jau dibinot Latvijas Republiku, juridiski tika ielikti pamati dzi-
mumu politiskai lidztiesibai. 1918. gada 17. novembra Tautas pado-
mes pienemtaja “Latvijas Tautas padomes politiskaja platforma” bija
noteikts, ka “Satversmes Sapulces loceklu ievéléSana notiek, abiem
dzimumiem piedaloties, uz visparigo, vienlidzigo, tieSo, aizklato un
proporcionalo véléSanu tiesibu pamata”.! Valsts proklaméSanas akta
1918. gada 18. novembri uz Nacionala tedtra skatuves lidz ar virie-
Siem bija ari sieviete — politika jau pieredzéjusi socialdemokrate Klara
Kalnina, kas ka viena no sievieSu politiskajam liderém ir nozimiga
persona ari Inetas LipSas gramata.

1919. gada 19. augusta Latvijas Republikas Tautas padomes pie-
nemtais Latvijas Satversmes sapulces véléSanu likums noteica, ka
Satversmes sapulce tiks véléta visparéjas, vienlidzigas, tiesas, aizklatas
un proporcionalas velesanas (1. p.), piedaloties abu dzimumu Latvijas
pilsoniem, kuri ir sasniegusi 21 gada vecumu un dzivo Latvija.? Sadi
vélésanu cenzi, proti, vienlidziba, atsakoties no ipaSuma cenza un
kartu privilégijam, ka ari dzimumu lidztiesiba XX gs. sakuma bija
liberala “modes tendence”. Sievietém daudzas Eiropas valstis, ari
Latvija, tika pieskirta politiska pilntiesiba, joprojam saglabajot iero-
beZotu civiltiesisko pilntiesibu. Pirma no Eiropas valstim véléSanu
tiesibas sievietém pieskira Somija 1906. gada.® Savukart konservativa
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Lihtensteina sievietes ar véléSanu tiesibam
apveltija tikai 1984. gada. Ipass gadijums
bija Sveice, kura sievie$u emancipacijas
process kantonu autonomijas dé] ievilkas
divu gadu desmitu garuma no 1971. gada,
kad par sievieSu vélésanu tiesibam nobal-
soja referenduma visas valsts limeni, lidz
90. gadu sakumam, kad visi kantoni bija
spiesti atzit sievieSu politisko pilntiesibu
péc Sveices federilas tiesas 1990. gada
sprieduma Theresa Rohner et consorts contre
Appenzell Rhodes-Intérieures.*

Latvija ieklavas to valstu pulka, kas
dibindja vai atjaunoja savu valstiskumu
Pirma pasaules kara beigas, veidojot val-
sti ar demokratisku iekartu un lidztiesigu
sabiedribu, par kuras politiski pilntiesigam
loceklem tika atzitas ari sievietes. Latvijas
sievietes, ieguvuSas aktivas un pasivas veé-
lesanu tiesibas, ne tikai aktivi piedalijas
Satversmes sapulces deputatu ievéléSana,
bet ari paSas kandid&ja un tika ievélétas
Satversmes sapulcé — Latvijas pirmaja tautas
vélétaja likumdevéja. Inetas LipSas pétijuma
atspogulota gan augsta sievieSu ka veleta-
ju aktivitate, ievélot Satversmes sapulci,
gan drosme, kandid&jot un ari uzvarot
velésanas un iegistot deputata mandatu.’
No Satversmes sapulcé ievéletajiem 164
deputatiem seSas bija sievietes:® Valérija
Seile (Latgales zemnieku partija, dzimusi
1891. gada, latviete, augstskolas izglitiba,
Rézeknes pamatskolas inspektore),” Aspazi-
ja — Elza Plieksane (Latvijas Socialdemokra-
tiska stradnieku partija (turpmak — LSDSP),
dzimusi 1865. gada, latviete, vidusskolas
izglitiba, dzejniece), Berta Vesmane (LSDSP,
dzimusi 1878. gada, latviete, tirdzniecibas
kursu izglitiba Pé&terpili), Klara Kalnina
(LSDSP, dzimusi 1874. gada, latviete, augst-
skolas izglitiba, zobarste), Zelma Césniece-
Freidenfelde (bezpartejiska grupa, dzimusi
1891. gada, latviete, augstskolas izglitiba,
arste) un Apolonija Laurinovic¢a (Latgales
zemnieku partija, dzimusi 1886. gada,
latviete, vidusskolas izglitiba, studente).®
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Liekas, ka Sie 4% sievieSu no deputatu ko-
péja skaita nemaz nav daudz un Latvijai
isti nav ar ko lepoties. Tacu, salidzinot ar
laikiem, kad Krievijas impeérija sievietes dzi-
ve bija aprobeZota (vacu valoda to izteica
ar trim K jeb Kinder, Kirche, Kiiche (bérni,
baznica, virtuve) un vina bija izoléta no
jebkadiem valsts amatiem, turklat gimené
atradas vira vara, ierobeZota nodarbosanas
un iespé@jas iegiit augstako izglitibu 4% sie-
vie$u no deputatu kopéja skaita bija milzigs
panakums. Ari Sobrid péc simts gadiem,
kops Latvijas sievietes ir ieguvusas politis-
ko pilntiesibu, miisu parlamenta sievietes
ir ievérojami mazak parstavétas neka virie-
§i, jo ipasi nemot veéra, ka lielaka dala no
pilngadigajiem valsts pilsoniem ir sievietes.®
Pieméram, 13. Saeima sievieSu deputasu
ipatsvars svarstijas no 26% lidz 30%,'° un
ari 14. Saeima sievieSu nav vairak.
Pagajusa gadsimta veidojas zinams tie-
sisks paradokss, jo sievietém daudzas Eiro-
pas valstis jau XX gs. sakuma tika pieskirta
politiska pilntiesiba, joprojam saglab3jot
ierobezotu civiltiesisko ricibsp&ju. Latvijas
sievietes sanéma politisko pilntiesibu ar
Latvijas Tautas padomes likumiem, tacu
vienlaikus speka tika saglabatas vecas, vél
Krievijas impérija'! pienemtas tiesibas, ku-
ras Latvijas teritorija bija spéka lidz lielinie-
ku naksanai pie varas, proti, lidz 1917. gada
7. novembrim (24. oktobrim péc veca stila),
ciktal tas “nav atceltas ar jauniem likumiem
un neruna pretim Latvijas valsts iekartai un
Tautas Padomes platformai”.!? Tas nozime-
ja: kamér nav pienemti Sie “jaunie likumi”,
praktiski visas par€jas tiesibas, kas bija
speka jaunaja demokratiskaja Latvija, ku-
ras pamatos tika likta dzimumu lidztiesiba,
bija noteiktas patriarhalai kartu sabiedribai
Krievija. Biezi sievietém civiltiesiskas lidz-
tiesibas iegtiSanu no politiskas lidztiesibas
noteikSanas Skira gandriz pusgadsimts, ka,
pieméram, Vacijas gadijuma.’® Tad poli-
tiska pilntiesiba tika izmantota, lai cinitos
par civiltiesisko lidztiesibu, proti, sievietes



tiesibam paSai lemt par izvéli stradat, pasai
slegt ligumus, rikoties ar savu mantu utt.

Ari Latvijas sievietes, ieguvusas politisko
lidztiesibu, centas Satversmes sapulcé sek-
meét sievieSu civilo lidztiesibu, visupirms
jau laulibu un gimenes tiesibas, lai sieva
kltitu par lidztiesigu vira dzivesdraugu,
kas bauda vina un sabiedribas cienu.'
Vinas norobeZojas no feminisma kustibas,
ko uztvera ka sievietes cinu pret virieti.'
Latvijas sieviete necinijas pret virieti, bet
iestajas par sievietes ka cilvéka noveértesanu
sabiedriba, par pilntiesibu, lai vina varétu
kliit par sava vira cienijamu dzives draugu.
Tacu ari tas izradijas parak daudz un par
strauju prasits, un ne visa sabiedriba bija
tam gatava. Politiski aktivas sievietes tika
ne tikai apvainotas pres€, bet ari piedzivo-
ja pazemojumus, draudus un pat fiziskus
uzbrukumus. 1921. gada “Liep3jas sieviesu
sapulcé Liepajas teatri vismaz 28 sievietes
guva traumas no apmeétasanas un siSanas ar
krésliem un koka gabaliem. [...] nekartibas
rikotaji bija galvenokart karaviru uniformas
térptas personas, kuras nezéligi iztur&jusas
pret sievietém?”.1

Latvijas sievietém bija skaidrs, ka poli-
tiska pilntiesiba jaizmanto, lai mainitu sie-
vietes dzivi paSos pamatos, proti, visupirms
gimené. Politiska pilntiesiba nav liels gu-
vums, ja privati sieviete atrodas vira vara,
jo péc Krievijas impérijas likumiem, kurus
Latvijas Republika saglabaja spéeka, viram
bija tiesibas prasit no sievas “paklausibu un
paklauSanos vina gribai” (8. pants) un virs
bija tiesigs sievu sodit par parkapumiem.
Viram sava vara par sievu bija jaizmanto
laba ticiba, kas tika vertéts, ja lieta nonaca
lidz tiesai. Tacu tiesa, lai sievu parstavéetu,
varé&ja veérsties tikai virs, nevis sieva pati.'”
Lai gan komentaros pie §$Iim normam tika
uzsverts, ka sievai nav ierobezota ricibspé-
ja, jo vina savas tiesibas var istenot “caur
vira laipnu roku”,'® tomér skaidrs, ka nevar
runat par dzimumu civiltiesisko lidztiesibu
vai pat vienkarsi sievas ka personas brivibu,

ja vina padarita atkariga no vira. Vai sievie-
te var izmantot savas politiskas tiesibas un
doties vélét, ja viram ir tiesibas vinai liegt
iziet no majas?

Satversmes sapulcei uzsakot darbu,
tika veidotas specialas komisijas darbam
ar likumprojektiem. Bija skaidrs, ka jau-
najai valstij vajag jaunus likumus. Par
likumprojektu izstradi un iesnieg$anu li-
kumdevéjam atbildigas bija ministrijas.
1920. gada 31. augusta tieslietu ministrs
Ridolfs Benuss (1881-1940) ar rikojumu
Nr. 100 iecéla profesoru Vladimiru Bukov-
ski (Bradumup Bykosckuii, 1867-1937)'° par
Jauna civilkodeksa izstradasanas komisijas
prieksseédétaju.?’ Darbs pie apjomiga projek-
ta noritéja 1éni un diemZél Satversmes sa-
pulces pilnvaru laika ar panakumiem nevai-
nagojas. Tas nozimé, ka spert biitiskako soli
dzimumu civilas lidztiesibas iedzivinasanai
neizdevas, lai gan, projektu izstradajot, tika
domats par to, ka parvarét patriarhalai kar-
tu sabiedribai raksturigo nevienlidzibu, kas
ierobeZoja sievietes tiesibas.?

Latvijas Republikd viens no pirma-
jiem likumiem, kas ieviesa jaunu regulé-
jumu, nosakot sieviesu civilo lidztiesibu,
bija 1921. gada 1. februara likums “Par
laulibu”.?? Likumprojekts tika izstradats,
izmantojot Sveices pieredzi. Jaunais likums
paredzéja bitiskus liberalus grozijumus
laulibu tiesibas.?® Likumprojekts Satversmes
sapulcé tika apspriests kaismigas debatés,
sievietém deputatém uzsverot, ka laulibas
SkirSanas briviba ir salidzinama ar dzimt-
zemnieku brivlaiSanu.?* Aspazija, apspriezot
likumprojektu “Par laulibu”, 1920. gada
10. decembra sédé uzstajas ar izverstu runu,
uzsverot, ka $is ir viens no svarigakajiem
Satversmes sapulcé pienemamajiem liku-
miem, jo ar So tiekot pienemts likums “par
feodalisma atlieku izskausanu”, kas beidzot
paredzot pareju no baznicas laulibas uz
civilo lauliby, atbrivojot sievieti un nodro-
Sinot vinai atbilsto$u cienu.?® Ta¢u pilna
meéra socialdemokratu iecere neistenojas, jo
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laulibas slégSana nekluva par valsts iestazu
ekskluzivu kompetenci.

Liberalais laulibu likums tika pienemts,
liela méra pateicoties socialdemokratu de-
putasu centieniem. Rezultata tika pienemts
laikmeta garam atbilsto$s likums, kur§ pare-
dzéja personu vienlidzibu laulibas slégSana,
nenemot veéra personas dzimumu vai ticibu,
ieviesa civillaulibu jeb valsts civilstavokla
aktu registracijas iestadé noslégtu laulibu?
un iesp&ju likuma noteiktos gadijumos skirt
laulibu.?” Lai gan baznicai joprojam bija sa-
glabatas tiesibas slégt lauliby, ja jaunlaula-
tie to velgjas,?® tomer laulibas skirSana bija
vienigi tiesas kompetencé.? Lidz ar likuma
“Par laulibu” pienems$anu Latvija tika no-
stiprinata dzimumu lidztiesiba laulibu tiesi-
bas, pieskirot sievietei lidztiesibu lemt par
laulibas noslégSanu un SkirSanu. Talaika
sievieSu prese uzteica deputates Aspaziju,
Valeériju Seili, Zelmu Ceésnieci-Freidenfeldi
un Klaru Kalninu par darbu Satversmes
sapulcg, rakstot: “[...] neskatoties uz to,
ka tautas prieksstaves pieder pie dazadam
politiskam partijam, visas vinas vienpratigi
uzstajas par liberalo laulibas likumu, kurs$
ienes jaunus tikumibas pamatus vira un
sievas attiecibas.”*® Tomeér talak, liberalizé-
jot laulato savstarpgjas tiesibas un izveérsot
dzimumu lidztiesibu, Satversmes sapulce ta
ari netika.

Ar Satversmes sapulces darbu, kura
aktivi darbojas pirmas deputates, itin ka
beidzas Latvijas sievieSu uzvaras gajiens
cina par lidztiesibu. Sievietes bija ieguvusas
politisko pilntiesibu, izcinijusas vienlidzibu
laulibu tiesibas, tacu tad viss péksni apsta-
jas. Pirmajas tris Saeimas neviena sieviete
netika ievéléta. Lai ari ik pa laikam Saei-
ma bija debates par sievieSu tiesibam un
tika veikti atseviski likumu grozijumi, ta¢u
sievie$u lidztiesiba gimenes tiesibas, darba
tiesibas, tiesibas uz socialo nodroSinajumu
utt. péc biitibas parskatita netika, proti,
tika saglabata nevienlidziba. Ari vira vara
gimené pilniba atcelta netika, jo Saeimas
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darbibas laika netika pienemts jauns Civil-
likums un spéka bija vél XIX gs. pienemtais
Krievijas impérijas reguléjums, proti, Svod
grazhdanskih uzakonenij gubernij Pribaltijskih
jeb ta saucamais Bunges civillikums.3! Virs
saglabdja noteicoso vardu visos gimenei sva-
rigos jautajumos ari saskana ar 1937. gada
pienemto Civillikumu. Sievieti ekon miski
sabiedriba veértéja ka 16 lidz 18 gadus vecu
pusaudzi vai ka 2/3 no virieSa vértibas,
ja més analizéjam normativos aktus, kas
noteica vidéjo dienas algu,** pabalstus un
pensijas.

Tad 4. Saeima tiek ievéléta viena sievie-
te — Berta Pipina. Viena - tas ir biitisks vards
ari I. LipSas gramatas virsraksta, uzsverot si-
tuaciju Latvija laika no 1922. lidz 1934. ga-
dam un Bertas Pipinas sasniegumus.

Nezinu, vai citi ir aizdomajusies par So
kraso pagriezienu attieksmé pret sievietém
politika. Vismaz man I. LipSas monografija
deva atbildi uz jautajumu: kas notika lai-
ka no Satversmes sapulces ievéléSanas lidz
1. Saeimai? Kapéc neviena sieviete netika
ieveleta 1., 2., 3. Saeima? Latvijai, valsti
proklaméjot, ta¢u bija tik fantastisks pa-
célums, tika dibinata demokratiska valsts,
ieviesta dzimumu lidztiesiba, sievietes ie-
saistijas politika, Satversmes sapulcé vinas
aktivi piedalijas likumprojektu izstradasana
un apspriesana, cinijas par savu civilo lidz-
tiesibu... un tad péksni vairs neka. Divaini.
Turklat ne Igaunija, ne Lietuva nekas tads
demokratijas laika nenotika.*

Lidz $im biju domajusi, ka pie vainas
ir bijusi Latvijas sabiedriba, kas péc visam
Pirma pasaules kara un Brivibas cinu tur-
bulencém sastdjas savas vietas un atgriezas
pie ierastas kartibas, proti, tradicionalas
darba daliSanas starp dzimumiem: virie-
tis — gimenes galva iet sabiedriba, lemj,
vada, atbild, aizstav, bet sieviete atbild par
majas soli, klausa un lauj virietim uznem-
ties atbildibu. Tacu izradas, ka viss nebiit
nebija tik vienkarsi. Viss, iesp&jams, biitu
bijis citadak, ja Latvija nebfitu mainijusi



Satversmes sapulces véléSanam noteikto
kartibu. I. LipSas monografija ir véstijums
ari par to, ka likumdevéjs, izdarot Skieta-
mi nebiitiskus un pat péc ieceres labvéli-
gus grozijumus iedibinataja kartiba, panak
necerétas un fundamentalas izmainas, kas
ilgtermina ietekmé visas sabiedribas dzivi.
Ka raksta I. LipSa: “Neviens neparedzéja, ka
1922. gada Satversmes sapulces pienemtais
jaunais princips pagastu pasvaldibu, pilse-
tu domju un Saeimas vélésanu likumos, kas
nomainija negrozamos deputatu kandidatu
sarakstus ar grozamajiem sarakstiem, varétu
negativi ietekmét sievie$u ievéléSanu. Jo —
motivs tada principa pienemsanai daudziem
Skita atbalstams: ar grozamo sarakstu prin-
cipu panakt lielaku balsstiesigo iedzivotaju
piedaliSanos véleésanas un mazinat socialis-
tisko partiju ietekmi politika.”** Tomeér ie-
cerétais nepiepildijas, jo velétaju aktivitate
kritas, bet socialdemokrati joprojam bija
populars politiskais speks. Tacu “[jau] péc
pasvaldibu un Pirmas Saeimas veéléSanam
1922. gada kluva skaidrs, ka politiku pie-
nemta grozamo sarakstu sistéma katastrofali
trapijusi sievietém deputatu kandidatém.
Lai cik niecigs biitu vélétaju skaits, kas
vinas sarakstos izsvitroja, ar to pietika, lai
vinas novilktu saraksta beigas bez izredzém
tikt ieveleétam”.®

Gramata sniedz atbildi uz jautajumu,
kur péc 1922. gada ir palikusas sievietes,
kas ar politiskam metodém cinijas par savu
lidztiesibu, ka jau minéts visupirms civil-
tiesibas. Vinas turpindja cinu, organiz&jot
sievieSu biedribas, sekméjot sievieSu iz-
glitibu, vacot ziedojumus, iesaistoties, cik
tas bija iesp€jams, sabiedribas dzivé un
pretend@jot uz valsts amatiem, darbu valsts
dienesta, tostarp karadienesta. I. LipSas
monografija ir minéti daudzu plasi zinamu
un Latvijas kultiirvésturé nozimigu sievie-
$u vardi un sasniegumi: Aspazija, Ivande
Kaija, Zenta Maurina, Anna Brigadere, Li-
cija Gariita, Milda Brahmane-Stengele u. c.
Sievietes, kuras pasas ieguvusas sabiedriba

atpazistamibu un cienu, organizéja vai at-
balstija sieviesu kustibu.

Arl sievietes, kuras bija darbojusas Sa-
tversmes sapulcé, neuzskatija savu misiju
par izpilditu un kandidéja Saeimas véle-
$anas. Cetras no se$am Satversmes sapul-
ces deputatém - Valerija Seile, Apolonija
Laurinovica, Zelma Césniece-Freidenfelde
un Aspazija — kandidéja ari 1. Saeimas vé-
lésanas. Tacu jauna kartiba nesekméja to,
lai vinas turpinatu darbu Latvijas likumde-
véja. Lasot I. LipSas monografiju, paveras
reta iesp&ja skatit notikumus ar laikabiedru
acim. So iespéju sniedz plasais citéto pre-
ses materialu, atminu gramatu, dazadu sézu
protokolu u. c. avotu klasts, kas padara mo-
nografiju par interesantu lasamvielu plaSam
lasitaju lokam. Gribu izmantot monografija
ietvertas socidldemokrata Karla Dzillejas
pardomas péc sieviesu deputatu kandidasu
neievéléSanas 1. Saeima: “Sabiedribas ma-
sas vel skatas ar neuzticibu uz sievieti ka
politisko darbinieci, kura Sai lauka savas
sp&jas vel nav spéjusi paradit, un pateicoties
grozamiem sarakstiem, visu partiju sievietes
ir krituSas par upuri $§im aizspriedumam.”%

Sev par izbrinu monografija atradu virk-
ni damu, kas ir bijuSas nozimigas Latvijas
ka tiesiskas valsts izveideé XX gs. starpka-
ru laika, iekarojot sievietém ieprieks lieg-
tas viriSkas profesijas: advokats, tiesnesis,
notars. Nebiju zinajusi, ka pirma sieviete
notare Latvijas teritorija, proti, Ludmila
Jakubovica (1874-1933), kura 1917. gada,
parnemot vira notara kantori, stdjas amata
vél Krievija (1917. gada Pagaidu valdibas
laika péc cara atteikSanas no trona strauji
tika liberalizéti likumi, tostarp mazinati ie-
robeZojumi sievietém),* ir bijusi ari sabied-
riski un politiski aktiva, tostarp kandidgjot
Saeimas vélésanas.

Savukart starp sievietém, kuras tikusas
ieceltas amatos ar autoritaras valdibas 1é-
mumiem, atradu citu izcilu starpkaru laika
juristi — Rigas Jtrmalas notari Olgu Jurkov-
sku (1901 — péc 1944), kura bija stradajusi
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pie Notaru likuma izstradasanas un iecelta
Rigas Jiirmalas pilsétas padomé. Cik esmu
izpétijusi, Olga Jurkovska bijusi pirma
sieviete, kura Latvijas Universitaté tiesi-
bu zinatnu nodala tika atstata gatavoties
zinatniskai darbibai profesora Vladimira
Bukovska vadiba, lai pétitu notariata tiesi-
bas.* Starpkaru laika Latvija tiesibu zinatnu
studiju kursu docétaju vidi sievieSu nebija.

Monografija ir minéta ari virkne nezi-
namu vai maz zinamu sievieSu vardu, ku-
ras bija aktivi iesaistijusas starpkaru laika
Latvijas sabiedriskaja un politiskaja dzive,
cinoties par sievieSu lidztiesibu un baudot
plasu atpazistamibu laikabiedru vidd. Vinu
ieguldijums ir it ka zudis no nacijas atmi-
nas. Kapéc pat §is vienigas starpkaru laika
Saeimas deputates Bertas Pipinas vards
pédgjos gados tiek atklats it ka no jauna?
Vina uz laiku, kad tika véléta 4. Saeima,
tacu baudija plasu atpazistamibu un sabied-
ribas cienu.

Arl uz $o jautajumu atbilde rodama
I. LipSas monografija. Autoritara Latvijas
valsts ierobezoja biedrosanas brivibu, kas
skara ari sievieSu organizacijas. Valsts
iestajas par tradicionalam latviskam veér-
tibam, par sabiedribu, kur latvju zeltene
ir uzticama sieva un majsaimniece, kuras
sabiedriskas riipes ir vien tajas jomas, ku-
ras jaatbalsta brasie latvju viri, — karogu
$tiSana, ziedojumu vaksana un citu “cilde-
nu sievieSu darbu” veikSana. Sieviete tika
“atspiesta” savas tradicionalajas dzives
robezas — pie gimenes pavarda. Ari $ajos
apstaklos sievieSu organizacijas méginaja
péc iespé&jas plasi iesaistities sabiedriskajos
darbos. Filozofes Mildas Palévicas vadita or-
ganizacija piedavaja “darbu virzit idejiskas
gultnés, pacelot latviesu sievietes cilvécisko
cienu, piemeéram, risinat prostitiicijas jau-
tajumu, ko sankcioné autoritara valdiba,
neskatoties uz to, ka atklatie nami Latvija
ir aizliegti”.** 1939. gada biedriba sarikoja
priekslasijumu vakaru par tematu “Sievietes
gara lidzdalibas nepiecieSamiba tautas dzivé
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un kultiira. Senlatviska tikuma aizmirSana.
Latvju sievietes cienas aizsargaSana”, proti,
sievie$u tiesibu jautdjums tika pasniegts
autoritarajai valdibai “ttkama meércé”, jo
senlatviskas tradicijas nevienam nevaré&ja
aizliegt piekopt un atjaunot.

Gan demokratiskaja, gan ari autoritara-
ja Latvija, kas ir it ka arpus monografija
pieteikta pétijumu loka, sievietes atrada
iesp€jas piedalities sabiedribas dzivé un
darboties Latvijas laba, ta¢u vinu nopelni
“netika celti saulité”, ka tas notika ar vi-
rieSu nopelniem. I. Lip$a sadala “Ordeni un
medalas: novertéjums”, analizéjot apbalvo-
jumu pasniegSanu starpkaru laika Latvija,
nonak pie secinajuma: “Bija skaidrs, ka
pieminas zimi nepieskir visiem karaviriem,
kuri dien&ja kara laika Latvijas armija. Bri-
va liguma karaviriem (vismaz tad, ja ta bija
sieviete) apbalvojumu atteica [...] FeldSeri
virieti apbalvoja, bet atraidija feldSeri sie-
vieti, kura taja pasa laika un taja pasa vieta
darija to pasu darbu, ko vins.”*

Valsts nelepojas ar savam sievietém,
nerakstija par vinam veéstures gramatas,
nelika autoritaras valsts propagandas mate-
rialos, un vinu vardi, kas bija tik pazistami
laikabiedriem, padzisa no nacijas atminas.
Turklat passaprotami, ka vinu vardi netika
celti no aizmirstibas ari padomju okupacijas
gados, lai gan daudzas no vinam bija kreisi
noskanotas, jo brivibu un dzimumu lidz-
tiesibu tacu Latvijai atnesa tikai padomju
tanki. Tatad nekadas prieksvéstures “bur-
Zuaziskaja Latvija” dzimumu lidztiesibai
nevaréja biit.

Inetas LipSas véstijums par to, ka ie-
priek$ marginalizéta sabiedribas grupa, kas
ilgi tikusi ierobeZota savas tiesibas, ar mai-
nigiem panakumiem neatlaidigi cinas par
savam tiesibam uz cienu un pilntiesigu ie-
klausanos sabiedriba, ir gandriz idealtipisks.
Péc gramatas izlasiSanas paliek pécgarsa un
pardomas, ka daudzas citétas atzinas, kas
tikuSas paustas pirms simts gadiem, lému-
mi, kas tiku$i pienemti starpkaru Latvija,



notikumi, kas gramata aprakstiti, tikpat labi  gribot, tikai nedaudz pamaina eso$o kartibu
varétu notikt ari Sodien. Tikai japamaina un izjauc trauslo lidzsvaru, kas toreiz varéja
darbojosas personas un diskusiju priek§- sekmét sievieSu virzibu uz pilntiesibu.
mets. Un tad vél likumdevéjs, kurs, labu
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Dienvidafrikas Republika izdota Krievijas Zinatnu akadémijas
Afrikas institita Afrikas Dienvidu izpétes centra vecaka zinatniska
lidzstradnieka Borisa Gorelika darbs par Krievijas armijas virsnieka
Jevgenija Avgustusa darbibu $aja Afrikas regiona pasa 20. gadsimta
sakuma - Anglu-biiru kara laika. Gramatas sastaditdjs ir vairaku darbu
autors (taja skaita anglu valoda) par Krievijas sakariem ar Dienvid-
afriku pagatné un neapSaubami viens no ievérojamakajiem savas jo-
mas parstavjiem Krievijas zinatn€, ka ari Rietumu zinatnes pasaulé
visparigi atzitiem Krievijas vésturniekiem.

Augstvertiga izdevuma galvenais varonis un publicéto atminu au-
tors ir viens no cilvekiem vésturé, kur§ sava darbibas joma kluvis
plasi pazistams, ta¢u dazadu apstaklu dél nav bijusi zindma vai pilnigi
aizmirsta vina saikne ar Latviju. Saja gadijuma ta ir vistiesaka, jo
J. Avgustuss péc izcelsmes bija latvietis.

1899.-1902. gada Dienvidafrika norisindjas t. s. “2. Anglu-biiru
kars”, kura britu impérija ne bez griitibam sakava vietéjo biiru re-
publiku — Transvalas un Oranjes — spekus. Formalais kara iemesls bija
britu neapmierinatiba, ka sakara ar zelta atradnu atklasanu Transvala
iebraukusie angli nebaudija véléSanu tiesibas, bet patiesais iemesls
bija apdraudétas anglu kompaniju intereses. Lielbritanijas valdiba
pieprasija britu un biiru (holandiesu iecelotaju pécteci) tiesibu vie-
nadosanu, savukart Transvalas valdiba — atvilkt britu spéekus. Seko-
ja uzbrukums, pilnigi parsteidzot britus, kuri sakotn&ji nenoveértéja
pretinieku, un 1899. gada ziemas sakuma britu spéki tika sakauti.
Péc tam 1900. gada sakuma ieradas anglu papildspéki un pusgada
laika sakava biirus un biiru vienibas cinu turpinaja ar partizanu kara
metodém. Atbildot uz to, briti realizéja izdedzinatas zemes taktiku un
teroru pret iedzivotajiem. 1902. gada maija britiem izdevas uzvarét,
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tacu vini bija spiesti garantét biiriem zina-
mas tiesibas (ari tiesibas lietot biru valo-
du). Kar§ izraisija pasaulé noskanojumu,
kas bija vérsts pret Britu impériju, turklat
daudzajiem impérijas konkurentiem un
ienaidniekiem radas iegansts, lai mégina-
tu mazinat imperijas varenibu. Pie tadiem
piedergja ari Vacijas keizars un Krievijas
cars. Anglijas karala braléns — Krievijas cars
Nikolajs II — kara sakuma pat koncentré&ja
karaspéku pie britu kontrolétas Afganista-
nas un Indijas robezam, kas britus neie-
spaidoja, un tiesi iesaistities karadarbiba
tika atlauts doties uz Afriku krievu brivpra-
tigajiem virsniekiem (oficiali vini tika uz
laiku ieskaititi rezervé, kas lava apgalvot,
ka brivpratigie dodas cela bez valsts zinas),
medikiem un Zélsirdigajaim masam. Kopuma
bliru pusé cinijas apméram 2500 arvalstu
(Holandes, Francijas, Irijas, ASV, Vacijas,
Zviedrijas u. c. zemju) brivpratigo, ari
225 Krievijas pavalstnieki. Un starp viniem
viens no ieveérojamakajiem bija Jevgenijs
Avgustuss. 1902. gada Varsava vins izdeva
atminu gramatu par gaitam $i kara laika
(Vospominanija uchastnika anglo-burskoj
vojny), kas kluva par bestselleru.

19. gadsimta otraja pusé, atskiriba no ie-
prieksgja perioda, latvieSu lauku iedzivotaji
daudzos gadijumos bieZi mainija dzivesvie-
tas, turklat ari lielos attalumos un pat visas
impeérijas robezas. Pie tam daudziem ilgstosi
saglabajas formala kartas piederiba pie zem-
niekiem, kuri c€lusies no konkréta izcelsmes
pagasta. Arl Jevgenija Avgutusa (pienemtais
vards, parejot no luterticibas pareizticiba)
tévs Kristaps Karla déls Augusts ka zemes
nomnieks bija parcélies no Embiitas pagasta
uz Bates pagastu Kurzemé, tur 1853. gada
apprecéjies ar krodzinieka meitu Linu Min-
nu Mileri. Bates pagasta gimené piedzima
vismaz divi bérni, péc tam ta parcelusies
uz Jelgavu, kur parim piedzima vél vairaki
bérni (péd€jais — 1868. gada), tac¢u velak gi-
mene acimredzot téva darba vietas mainas
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de] atkal parcélusies no Jelgavas uz citu,
pagaidam nenoskaidrotu dzivesvietu, lidz
1876. gada paradijusies Daugavpili (taja
piedzimis nakamais deéls), kur tévs stradaja
jau par dzelzcela kravu parvadajumu parzi-
ni. DiemZeél tieSi Jevgenijs dzimis starplaika,
tapéc pagaidam nav zinams vina originalais
personvards. Tacu vina brali un masas, kuri
dzivoja Daugavpili, veél starpkaru perioda
dokumentos noradija savu piederibu Bates
pagastam.!

J. Avgustuss dzimis 1874. gada 17. de-
cembri (péc jauna stila), Daugavpili macijas
pilsétas realskola un beidza piecas klases,
1892. gada pavasari iestdjas karadienesta
97. kajnieku pulka turpat Daugavpili, bet
1894. gada - Vilnas kajnieku junkurskola,
izlémis kliit par virsnieku. Macibas padevas
labi, bet dazas dienas pirms macibu beig-
Sanas — 1896. gada augusta — vin$ pargaja
pareizticiba junkurskolas draudzes baznica
(ieraksti diemzél nav saglabajusies), pie-
nemot vardu “Jevgenijs” (nav izdevies no-
skaidrot vina dzimto jeb latvisko vardu, jo
nav zinama preciza dzimSanas vieta).

Beidzis junkurskolu un ka podprapors-
¢iks nostitits uz 97. kajnieku pulku Dau-
gavpili, 1896. gada novembri paaugstinats
pirmaja kadra virsnieka dienesta pakapé —
par podporuciku, parvietojot uz 190. Bel-
gorajas rezerves kajnieku pulku VarSava
(1898. gada janvari tas pardevéts par
189. Belgorajas rezerves kajnieku pulku).
1900. gada februara sakuma tika ieskaitits
armijas rezervé un devas uz Dienvidafriku,
kur iestdjas biiru karaspéka. SeSus meéne-
Sus piedalijas kaujas (pie Strombergas,
Pitershilles, Leidismitas ielenkuma), saska-
na ar dienesta biedru liecibam izcélies ar
drosmi un uzpémibu. Tika ievainots un par
kaujas nopelniem paaugstinats par leitnan-
tu. Kritot Pretorijai, nokluva britu giista, no
kura driz tika atlaists ar Krievijas militara
ataSeja starpniecibu un atgriezas Krievija.

Péc atgriesanas no Afrikas 1901. gada
februari Avgustuss atkal tika ieskaitits



armija — 192. Varvas rezerves kajnieku pul-
ka pie Varsavas, dienesta saraksta attieciga-
ja aile gan atstajot oficialo ierakstu “kaujas
nav piedalijies”. Turklat Saja laika vins
dokumentos bija nomainijis ari téva vardu
(no Hristofora jeb Kristapa déla uz Fjodora
délu). VarSava J. Avgustuss iréja istabinu
kopa ar latvieti, vélako Latvijas armijas ge-
nerali Karli Gopperu, ar kuru kopa bija bei-
dzis junkurskolu, turklat Goppera gimenes
locekli pat tika iesaistiti taurenu un vabolu
kerSana Avgustusa kolekcijai. Péc pilsonu
kara K. Goppers, atgrieZoties Latvija, atve-
da Avgustusa gramatas eksemplaru, velak
delam stastot, ka gramatas aiznémusas vina
istaba VarSava veselu kaktu un ka vin$ péc
J. Avgustusa aizbrauksSanas bija spiests
maksat spiestuves rékina atlikumu.

1901. gada augusta J. Avgustuss Péter-
burga apmekléja Galvena S§taba Austrumu
valodu kursus, tacu 1903. gada vasara
neizdevas nokartot parejas eksamenu un
bija jaatgriezas karaspeka dala. Kara lai-
ka ar Japanu 1905. gada pavasari J. Av-
gustusu nosiitija uz 30. Austrumsibirijas
strélnieku pulku Vladivostoka, 1906. gada
vasara pulku parvietoja uz Krasnojarsku,
1909.-1910. gada vins bija komand&uma
Mongolija un citur. Turklat vin$ turpinaja
publicista karjeru militaraja presé, detalizéti
aprakstot Mongolija pieredzéto, ka ari mie-
ra laika dienestu Krasnojarskas garnizona,
tadejadi atkartoti ierakstot savu vardu Krie-
vijas armijas vésturé. 1914. gada, sakoties
pasaules karam, Sibirijas strélnieku pulki
tika nosiititi uz Krievijas Rietumu fronti un
iesaistiti kaujas. Jau kara pirmajos méneSos
loti daudzi virsnieki krita vai nokluva giista.
1914. gada oktobri kaujas Polija pret Va-
cijas armiju tragiski krita ari Stabkapteinis
Jevgenijs Avgustuss.

Jaunizdotas gramatas sastaditajs publicé
spilgtas J. Avgustusa atminas (3.-221. Ipp.),
kas papildinatas ar teksta lietoto terminu
skaidrojumiem un informaciju par mi-
nétajam personam. Tajas izmantota gan

1902. gada VarSava izdota J. Avgustusa at-
minu gramata, gan ari Krievijas militaraja
presé publicétas vina korespondences par
darbibu saistiba ar celojumu uz Dienvidaf-
riku un par kara gaitam tur. Tas tieSam ir
unikala lieciba ne vien par kara norisém,
dazadas nacijas parstavoso dalibnieku va-
ronibu, bet ari par cinas neZélibu, turklat
J. Avgustusa télainie noriSu un notikumu
apraksti skaidri apliecina ari vina litera-
ras dotibas.? Atminas ievada sameéra plass
sastaditdja Borisa Gorelika priek3vards
(X-XXXI lIpp.) par krievu piedaliSanos kara
Dienvidafrika un J. Avgustusa izcelsmi un
personibas izaugsmi, cita starpa, pirmo reizi
krievu historiografija pareizi noradot vina
latvisko tautibu, jo lidz $im taja doming&jis
viedoklis, ka péc izcelsmes virsnieks, kas
piederé&jis pie Kurzemes gubernas zemnie-
cibas, bijis vacietis vai lietuvietis (acimre-
dzot nemot véra uzvarda galotni). Min&to
sastaditdjam lava konstatét korekti izman-
totie recenzijas autora darbi un personiskas
konsultacijas korespondencé.

Savukart péc atminu dalas publicéta sa-
dala veltita hronologiski tajas neskartajam
norisém (atminas péksni apraujas, turklat
paliek atklats jautajums par to, ka, iespé-
jams, dala J. Avgustusa atminu nav atrasta
vai gajusi boja), ka ari J. Avgustusa gaitam
péc atgrieSanas no Afrikas (222.-252. Ipp.).
Detalizéti apliikots vina dienests armija
VarSava, Péterburga, Talajos Austrumos un
Sibirija (ieskaitot piedaliSanos izliikoSanas
ekspedicijas Mongolija u. c.), ka ari piedali-
Sanas kaujas Pirma pasaules kara laika lidz
pat tragiskajai bojaejai fronté durklu uzbru-
kuma pie Augustovas Polija. Izmantota ari
gramata, kas izdota Latvija 2022. gada un
veltita generalim Karlim Gopperam,® piemi-
not abu draudzibu VarSava (vienigi kltidaini
noradits, ka K. Gopperam majas Avgustusa
gramatu saini atraduSies jau péc atgrieSanas
Latvija péc pilsonu kara, kaut ari, saprotams,
Goppera déls atceréjas téva stastito par sai-
niem VarSavas dzivokli gadsimta sakuma).
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Skaidrs, ka péc personiskajam ipasibam
J. Avgustuss bija drosmigs, pat pargalvigs
un diezgan izteikti tendéts uz piedzivoju-
mu mekléSanu, apliikojamaja laika un visa
darbiba cariskas Krievijas patriots, kam
riip savas virsnieka karjeras attistiba (ja-
doma, tieSi Sis iemesls, lidzigi ka saméra
nedaudzajos citos latviesu tautibas virsnie-
ku gadijumos, bija galvenais iemesls, lai
parietu pareizticiba, turklat tiesi junkur-
skolas nobeigSanas dienas Vilna). Minétais
patriotisms apliikojamaja perioda ir saméra
likumsakarigs un novérojams lielakaja dala
latvie$u tautibas virsnieku. Turklat visa
vina bérniba un agra jauniba bija pagajusi
krieviskaja Daugavpili — gandriz pilniga
vai pat pilniga atrautiba no latviskas vides
skola un pilséta kopuma (cita starpa mi-
nétais apstaklis varéja iespaidot vina labas
krievu valodas zinaSanas armija un tas
telainiba, aprakstot redzéto koresponden-
c€s un atminas). Tomeér, ka bitu rikojies
un domajis J. Avgustuss, ja biitu darbojies

ATSAUCES UN SKAIDROJUMI

1917.-1920. gada, atliek tikai minét, jo
vin$, lidzigi simtiem citu latvieSu tautibas
virsnieku, krita jau pasaules kara pirmajos
meéneSos. Turklat vin$ bija apveltits arl ar
zinamu literaru talantu un véléSanos to iz-
likt uz papira. Tas ari izce] vinu, kaut ar
noteiktu novélosanos, ka nozimiga véstures
avota autoru.

Jakonstaté, ka Borisa Gorelika sastadi-
tajam un izdoSanai sagatavotajam zinatnis-
ki kvalitativajam darbam anglu valoda ir
nozime ne vien Krievijas, Dienvidafrikas,
citu Anglu-btiru kara norisés ieintereséto
lielvalstu un dazadu zemju brivpratigo par-
staveto valstu, bet arl zinama meéra Latvijas
veésturé — ari ka apliecinajumam miisu naci-
jas sarezgitajai pagatnei 19. gadsimta bei-
gas un 20. gadsimta sakuma. Kartéjo reizi
apliecinot, pirmkart, ka jebkuras, bet ipasi
nelielas valsts vésture nav skatadma izolé-
ti, otrkart, ka vél loti daudz sava vésturé
nezinam un atklajumi var biit negaiditi un
parsteidzosi.

1 Sk.: Latvijas Nacionala arhiva Latvijas Valsts véstures arhivs, 235. f., 6. apr., 1121. L, 109. lp.;

630. f., 1. apr., 59.a 1., 384. Ip., u. c.

2 Atminu fragmentus tulkojuma latviski sk.: ERIKS JEKABSONS. Latvie$u virsnieki Krievijas impérijas
armija. 19. gadsimta otra puse — 1914. gads. Riga 2022, 158.-162. Ipp.

3 MIKELIS GOPPERS (sast.). Generalis Karlis Goppers. 140 vina laikabiedru stasti ap septiniem

ugunskuriem. Stokholma un Riga 2022.
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Pilséta un vienradzis

Recenzija par gramatu: Kuldiga un Kurzemes-Zemgales
hercogiste Eiropa un pasaulé. Kuldiga 2022. 328 Ipp.
ISBN 978-9934-8991-3-3

Martins Mintaurs, Dr. hist.

Pilsétu vesturei Latvijas historiografija nav paveicies. Atskatoties
uz pirmajiem novadpétnieciskajiem! un statistiski kompilativajiem
meégindjumiem? iezimét urbanas véstures tematiku misdienu Latvijas
teritorija kops$ viduslaikiem, redzam, ka 21. gadsimta sakuma neesam
tikusi daudz talak par So sakotn&jo uzdevumu. It ka gluzi par spiti
Latvijas Valsts véstures arhiva sistematiskajam darbam pilsétu vées-
tures avotu publicé$ana,® arpus Rigas vienigi Liepaja var lepoties ar
profesionalu vésturnieku raditiem pétijumiem, kuros apliikoti pilsétas
parvaldes, socialas, ekonomiskas un kultiiras dzives attistibas jauta-
jumi.* Mainoties véstures zinatnes infrastruktiirai Latvija un zinatnes
finanséSanas sistémai kopuma iestrégstot caurmeéra tris gadus ilgstoso
izpétes projektu formata, $aja joma nav sagaidamas biitiskas izmainas.
Tikmeér Latvijas pilsétu vésture jau ierasti mit makslas un arhitektiiras
véstures pasparné (un ari Seit Liepaja un Kurzeme ir bijusas pirmas®),
un Skiet, ka tur ta ari paliks. Protams, makslas vésture miisdienas sen
ir parkapusi savulaik noteiktas disciplinas robezas, kas koncentréjas
uz telotajas makslas un biivmakslas objektu stilistisko analizi un/vai
to raditaju biografijam - visplasaka vésturiska konteksta apguve Seit
ze] un plaukst, atklajot interesantas sakaribas, ietekmes un attistibas
trajektorijas, kas saista makslas vésturi ar dazadam cilvéka dzives
nozarém. Tiesa, kaut kddu mierinajumu nakotnes izredzém pilsétu
véstures pétniecibas joma var sniegt atskarta par starpdisciplinaras
pieejas piedavatajam iesp&jam, kas gan biezi tiek piesauktas, tacu
daudz retak ir sastopami parliecinosi un kvalitativi tas apliecinajumi
akadémiskajos tekstos.

Rezignéta noskana ieturétais ievads nepiecieSams, lai jau sakuma
izceltu tas ipasibas, kas padara recenzéjamo gramatu patikami atski-
rigu Sobrid visai paniku$aja Latvijas urbanas historiografijas ainava.
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2020. gada septembri notikusas starptautis-
kas zinatniskas konferences “Kurzemes un
Zemgales hercogistes laiks — unikals periods
pasaules vésturé” rakstu krajums, ko sasta-
dijusi konferences organizatore, Kuldigas
novada muzeja Krajuma un pétniecibas
nodalas vaditaja vésturniece Inna Rozen-
tale, ietver seSpadsmit autoru pétijumus,
kas iedaliti trijos tematiskajos blokos. P&-
tljumu autori parstav universitates un citas
zinatniskas pétniecibas institiicijas Latvija,
Lietuva, Igaunija un Polija, piedavajot daza-
das skatijuma perspektivas uz Kuldigas vés-
turi no pilsétas pirmsakumiem Livonija lidz
pat miisdienam. Atbilstosi gramatas strukti-
rai aplitkosim tas saturu, lai gan viena no
§1 krajuma veiksmém ir tiesi dazado pétiju-
mu tému savstarpéji papildinosa iedarbiba,
lasitajam izvéloties vai nu atsevisku rakstu
iepaziSanu, vai secigu visas gramatas apgu-
vi, parejot no vienas tematiskas sadalas pie
citas. Krajuma satura daudzveidiba turklat
dod iespéju recenzentam patvaligi izvéle-
ties tos rakstus, kuru nozime subjektivi Skiet
vairak izcelama.

Pirmaja sadala, kuras nosaukums “Kul-
diga un Kurzemes-Zemgales hercogiste
Eiropas un pasaules konteksta” ir vistuvak
ari konferences nosaukumam, apkopoti sep-
tinu autoru raksti, kas veltiti galvenokart
politiskas un militaras véstures notikumiem.
Vésturniece Marite Jakovleva pazistama ka
pieredzes bagataka Kurzemes un Zemgales
hercogistes véstures specialiste Latvija, un
tieSi to vélreiz apstiprina krajuma publicé-
tais raksts “Kuldigas pils ka Kurzemes her-
cogu rezidence” (22.-59. Ipp.). Seit sastopa-
mies ar véstures zinatni tas pilnskaniguma,
raksta autorei lieliski paradot, ka materiala
objekta tapSana un lietoSana savijas ar laik-
meta kontekstu, ta politiskajiem, ekonomis-
kajiem un pat psihologiskajiem aspektiem,
kas saistiti ar pils iemitnieku raksturu, vinu
ricibas motiviem un sekam. Vienlidz labi $is
pétijums attiecas ka uz hercogistes politis-
kas un socialas véstures témam, ta ari uz
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kultiiras mantojumam veltitajiem rakstiem,
kas apkopoti gramatas tresaja dala, tadéjadi
krajuma struktiira veidojas jégpilna saikne
starp minétajiem tematiskajiem blokiem.
Dinastiskajam faktoram hercogistes véstu-
ré savos pétijumos pievérSas Almuta Biisa
(60.-87. Ipp.) un Raimonda Ragauskiene
(88.-101. 1pp.), ne tikai atgadinot par ta
nozimi Eiropa agro jauno laiku perioda
kopuma3, bet ari paradot to, ka dinastiju
politika “integréja” Kurzemes un Zemgales
hercogisti kontinenta starptautisko attiecibu
sistéma.

Lidz ar to Sie raksti tematiski ievada na-
kamo loku krajuma pirmaja sadala, un tas
attiecas uz hercogistes militaro vésturi, ka
ar1 starptautiskas situacijas kolizijam, ku-
ras 17. un 18. gadsimta izSkirosi ietekmé&ja
valsts geopolitisko trajektoriju: mainoties
speku saméram Centraleiropa un Austru-
meiropa, Polijas-Lietuvas, Zviedrijas un
Krievijas savstarpéja konkurence prasija ar-
kartigu diplomatisko prasmi un ari veiksmi,
lai saglabatu kaut vai dal&ju ricibas brivi-
bu. Hercogistei, pardzivojot atkartotu kai-
minvalstu intervenci un nemitigi méginot
lidzsvarot dazadu politisko “aizbildnu”
spiedienu, izdevas $o uzdevumu izpildit
lidz pat 1795. gadam, kad tika pabeigta
tas inkorporacija Krievijas impérija. Ka
gramatas ievadvardos atzimé Latvijas Uni-
versitates Vestures un filozofijas fakultates
profesore Valda Klava, hercogistes “rasanas
bija regiona monarhiju sancensibas rezultats,
tas pastavesana bija atkariga no kaiminu mo-
narhiju speku samera [...] Hercogistes miiZs
bija diezgan iss, tacu spilgts” (17.-18. lpp.).
Kopuma rakstu krajuma pirma tematiska
dala piedava lasitdjam daudzslanainu Kur-
zemes un Zemgales hercogistes veéstures
Skérsgriezumu, kur lidzas politiskajam un
militarajam norisém apliikoti ari tas valstis-
ki tiesiska statusa jautdjumi un attiecibas ar
Niderlandes Republiku, tas lielako saimnie-
cisko konkurenti 17. gadsimta. Hercogistes
“koloniala pagatne” Seit izverteta lietiski un



bez liekuliga emocionala sakapinajuma, kas
citkart sastopams timekla diskusijas par So
tému. Pagatni izmainit nav iespéjams, tapec
labakais, ko varam darit Sodien, ir godigi
izvertet vesturiskas situacijas c€lonus, atsta-
jot ka pozitivo, ta negativo mitu veidoSanu
tiem, kuri par pagatni ari bez vésturnieka
izglitibas visu zina labak.

Gramatas otraja dala “Intelektuala
dzive Kurzemes-Zemgales hercogisté” no-
kltistam vél viena izpétes teritorija, kas
Latvijas véstures zinatné ir tikai dalé&ji
apgita. Triju autoru - literatiirzinatnieku
Viestura Zandera, Paula Daijas (Latvijas
Nacionala bibliotéka) un Simonas Sofijas
Valkes (LU Literatiiras, folkloras un makslas
institiits) — pétijumos intelektuala vésture
atspogulojas gramatniecibas un preses
véstures témas. Sada pieeja sekmigi tiek
izmantota arzemés,® jo literaras kultiiras
attistiba nav atdalama no idejam, kas no-
teikta bridi ietekmé&jusSas intelektuali akti-
vako sabiedribas dalu, tapéc pie §is rakstu
krajuma dalas vérts pakavéties ilgak. Labi
saprotamu iemeslu dé] imperialisma kon-
teksts Saja gramata ir sastopams vairakkart,
jo agro jauno laiku periods ir ta dzimSanas
laiks un ari intelektualas véstures joma nav
iznémums. Viestura Zandera darbs “Kur-
zemes un Zemgales hercogu Ketleru di-
nastijas un vina laikabiedru bibliotéka un
tas liktenis” (156.-171. lpp.) pievérsas ne
vien gramatu kolekciju veidoSanas vésturei
hercogisté, bet ari tam, ka un kadél sada
kolekcija kliist par kara laupijumu. Atbilde
mekléjama apstakli, ka gramatas, lidzigi
arhivalijam,’ ir intelektualais resurss, kura
ekonomiska, politiska un simboliska vertiba
vienmér ir bijusi labi zinama. Savdabigs pa-
radokss redzams taja, ka arhivu materialus
parasti aizveda sev 1idzi tie, kuri atkapas no
Latvijas teritorijas, bet bibliotéku krajumus
ka trofejas parvietoja uz kartéjo metropo-
li péc tam, kad zviedru vai krievu kronim
tikko bija pievienotas jaunas zemes. Bib-
lioteku kolekciju parvietoSana iekarojumu

aizsega nodros$inaja uzvarétaju pusei pieklu-
vi informacijai, bez kuras nebija iespéjama
izglitibas sistémas attistiba, savukart retu
manuskriptu un seniespiedumu iegiiSana
ipasuma ne tikai veidoja privatkolekcijas
vai universitates bibliotékas prestizu, bet
ari ietekméja valsts statusu.

Paula Daijas pétijums “Tautas apgaismi-
bas gramatnieciba Kurzemes un Zemgales
hercogisté 18. gadsimta” (172.-191. Ipp.)
atklaj latvieSu laicigas literatiiras tapSanas
sakotni starptautiski nozimigaja tautas
apgaismibas kustiba. Biezi ir dzirdéts jau-
tajums: kas gan lika vacu izcelsmes maci-
tajiem, no kuriem dazi tikai saméra nesen
bija ienakusi uz pastavigu dzivi Kurzemé
vai Vidzeme, tik sirsnigi un reizém ari pas-
aizliedzigi nodarboties ar latviesu valodas
izpéti, veicinat tolaik vél dzimtbiiSana eso-
§as patieS$am “zemnieku tautas” literatiiras,
preses un rakstita varda kultiiras veidoSanu?
Raksta autors sniedz parliecino$u un deta-
lizétu atbildi, attélojot latvieSu gramatnie-
cibas rasanos un tas attistibas mehanismu,
kas ietvera tekstu autorus un tulkotajus vai
lokalizétajus, to izdevéjus, izplatitdjus un la-
sitdjus viena kopiga gramatniecibas komu-
nikacijas kéde.® Loti interesantas un zimigas
ir $aja petijuma lasamas laikabiedru liecibas
par to, ka at$kirds muiZnieku un zemnieku
attiecibas Kurzemeé un Vidzemé sadzives un
arl etniskaja aspekta (188.-189. Ipp.) vél
19. gadsimta pirmaja ceturksni, isi pirms
dzimtbii$anas sistémas atcel§anas. S téma
savukart sasaucas ar vienu no tiem pétijumu
virzieniem, ko hercogistes vésturé attistijis
Ervins Oberlenders (Erwin Oberldnder), aplii-
kojot jautajumu par latvieSu attieksmi pret
vacieSiem — vina pétijums atrodams Latvijas
Universitates profesora Armanda Vijupa sa-
staditaja rakstu izlase,® ko Ventspils muzejs
laida klaja pirms diviem gadiem.

Starptautisko (Rietumeiropas) un vien-
laikus ari regionalo (Baltijas) kontekstu
Kurzemes un Zemgales hercogistes gramat-
niecibai tas norieta posma, kas sakrita ar

105



frankofonas apgaismibas publicistikas popu-
laritates uzpliidiem 18. gadsimta 70. gados,
iezimé Simonas Sofijas Valkes apjomigais
(196.-213. Ipp.) pétijums “Franc¢u gramatu
zinas Kurzemes un Zemgales hercogistes
laikraksta “Mitauische Zeitung” (1775-
1776)”. Tas satur interesantas zinas par
minéta lajkraksta veésturi kopuma, ka ari
izmainis prieksstatus par Kurzemes provin-
cialismu, ko, aiznemoties Margera Zarina
biografiska romana nosaukumu (romans
veltits Garlibam Merkelim), var nosaukt
par miizigu atrasanos “apgaismibas gad-
simta éna”. Autores apkopotie bibliogra-
fiskie dati liecina, ka, iesp&jams, tieSi sava
provincialisma apzinasanas lika Mitauische
Zeitung veidotajiem iepazistinat savus lasita-
jus ar saméra nelieliem, tacu tematiski visai
daudzveidigiem francu autoru publikaciju
atreferéjumiem, lai gan $ada informacija
radija konkurenci apgaismibas literatiirai,
kas publicéta vacu valoda un kas Baltijas
intelektualajiem slaniem, protams, bija
vieglak pieejama.

Tresa tematiska dala “Hercogistes man-
tojums Kuldiga un Kurzemé” $aja gramata
miis atgriez recenzijas sakumpunkta, proti,
pie pilsétu véstures un tas materialas, pat
burtiska nozimé “taustamas” substances.
Tai veltiti seSu autoru — arhitektu, véstur-
nieku un makslas vésturnieku — raksti, un
$o krajuma dalu patie$am var dévét par
starpdisciplinaras pieejas apliecindjumu, jo
vairaki pétijumi ietver ari arheologijas me-
toZu lietojuma sniegtos rezultatus. Vairums
rakstu saistiti ar Kuldigas vésturi; Tukuma
apbiivei hercogistes pastavéesanas laika vel-
tits vésturnieces Agritas Ozolas raksts (298.—
322. Ipp.). Pétijumu hronologija sniedzas no
Kuldigas pirmsakumiem 13. gadsimta lidz
miisdienu situacijai.

Arhitektes Jana Jakobsone un Inta Janso-
ne detalizéti apliiko “Liecibas par Kurzemes
un Zemgales hercogisti Kuldigas arhitektii-
ra un pilsétbiivnieciba” (216.-249. Ipp.).
Iepazistoties ar So pétijumu, jaatzist, ka
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Kuldigai ir laiméjies: tas vésturiska kodola
apbiives struktiiru nav ietekméjusas plasas
un destruktivas izmainas, kuras varéja ra-
dit ka industriala laikmeta prasibas, ta ari
divu pasaules karu postijumi. Pat Kuldigas
pils pakapeniskais sabrukums un izzuSana
no pilsétas ainavas 18. gadsimta gaita, ko
sava pétijuma apliiko arhitekts Artirs La-
pins (272. 1Ipp.), skiet esam dabiskas lietu
kartibas dala. “Savukart zudusi apbiive vai
ielu tikla un apbiives parveidojumi, kas lieci-
na par pilsétvides veidoSanas idejam 20. gad-
simta otraja puse, Sodienas skatijuma ari
ugtveramas ka kultirvesturisks mantojums.”
Ta minéta raksta nobeiguma secina auto-
res (247. lpp.). Laika, kad tiesSi 1 perioda
apbiives liecibas nereti kliist par politiskas
demagogijas mérki, tas ir svarigs atgadina-
jums, ka mantojums nav muzeja eksponats
vai tikai pagatnes vides fragments, kas kaut
kada iemesla dé] saglabajies lidz miisdie-
nam. Mantojums tiek pastavigi radits un at-
jaunots, ieklaujot taja €kas un ainavas, kas
vel pirms daziem gadiem vai paaudzém bija
vien ikdienidka vides sastavdala. Arpus ur-
banas véstures tematikas atrodas akadémika
Ojara Sparisa raksts “Muiza ka ekonomisks
un socials komplekss: Latvijas, Igaunijas un
Kurzemes pieredze” (284.-297. Ipp.). Autors
joprojam ir uzticigs témai, kuru ka viens
no pirmajiem aizsaka jau pirms trisdesmit
gadiem,® aktualiz&jot to, kas $aja laika pos-
ma noticis ar muizu apbiives kompleksiem,
un atgadinot dazas rtigtas, tacu realitaté
balstitas atzinas par to, cik iluzoras biezi ir
miisu sabiedribas ceribas ar mantojuma aiz-
sardzibas iestaZu un dazu privatipasnieku
pitilém izglabt no sabrukuma visus vértigos
arhitektiiras mantojuma objektus.

Tik apjomigd un komplicéta izdevu-
ma, kas ietver dazadu nozaru specialistu
pétijumus, ir sastopamas ari kliimes. Par
tadu jauzskata mikroskopiskais atsaucu
teksta izmérs, kas apgriitina lasitaju.
Iesp&jams, ka ta ir tehniska maksa par kadu
citu ieguvumu - viena gramata varam lasit



visu taja publicéto pétijumu pilnos tekstus
latvie$u un anglu valoda; 3eit ipasi jauzteic
literaro redaktoru Inaras Stasulanes un
Andras Dambergas paveiktais darbs. Izcila
ir gramatas poligrafiska kvalitate.

Bet kur tad ir vienradzis, un kads tam sa-
kars ar pilsétu, jautas lasitajs. Vienkarsakais

cel$, ka sastapt Kuldigd joprojam mitoSo
vienradzi, ir atvért gramatas 19. un 263.
lappusi un péc tam doties uz pilsétu. Ce-
résim, ka Latvijas pilsétu véstures izpéti
negaida teiksmaina vienradza liktenis un ta
neparveértisies skaista legenda — recenzéjama
gramata dod stingru pamatu $adam ceribam.
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